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სტატიკურებია ქართულში ის ზმნები, რომლებიც 

გრამატიკული კატეგორიების წარმოებით უპირისპირ- 

დებიან დინამიკურებს: სტატიკურ ზმნებს გრამატი– 

კული კატეგორიები ნაკლულად ეწარმოებათ, დინამი- 

კურებს-–-სრულად. სტატიკურობა-დინამიკურობა ქარ- 

თელი ზმნის დაჯგუფების საფუძველია გარდამავლო- 

ბა-გარდაუვალობასთან ერთად. 

სტატიკური ზმნები ნაშრომში განხილულია ძეე- 

ლი და ახალი ქართულის, აგრეთვე მთის ზოგი დია- 

ლექტის მონაცემების საფუძველზე. 
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შესავალი 

§ 1. ზოგადი 

შინაარსის მიხედვით ზმნების დაყოფა დინამიკურებად და 

სტატიკურებად ყველა ენას ახასიათებს. დინამიკური ზმნები გამო– 

ხატავენ მოქმედების პროცესს: წ ე რს, აკეთებს, ჭრის... სტა 
ტიკური ზმნები გამოხატავენ მდგომარეობას, ვითარებას: არის, 

დგას, ცხოერობს, აბია...,, შესაბამისად, სტატიკური ზმნები 

უფრო მცირე რაოდენობით უნდა გვხვდებოდეს დინამიკურებთან 

შედარებით. 

სტატიკურობა-დინამიკურობა შეიძლებ მორფოლოგიურა- 

დაც გამოიხატებოდეს. ასეთ პირობებში სტატიკურ და დინამიკურ 

ზმნებს „განსხვავებული ფორმა და უღვლილების განსხვავებული 

სისტემა ექნებათ. 

§ 9. „მდგომარეობის“ ცნება ქართული ეწის პრაქტიკულ 

გრამატიკებში 

2. 1. მდგომარეობის (სტატიკის) ცნება ქართულ გრა- 
მატიკებში იოანე ქართველიშვილს შემოაქვს. გრამატიკოსი ასხვა–- 

ვებს აქტიურ და პასიურ მდგომარეობას! ამდენად 

მდგომარეობის განსაზღვრა ხსენებულ „გრამატიკაში თავისებურია; 

„საშუალი გვარის“ („გვარი? სემანტიკურადაა გარჩეული) ორი 

ჯგუფიდან „ხატშემოქმედებითი/“ აღნიშნას „მოქმედებითა 

მდგომარეობას“, „ხატვნებითი/“ –-– „ვნებითს მდგომა- 

რეობას“: „ხატშემოქმედებითი ზმნა არს იგი, რ ლიცა აღჰნი- 

შნავს მოქმედებასა, ანუ მოქმედებითსა მდგომარეობა- 
სა პირისასა ანუ ნივთისასა..“ გრამატიკოსი ამ ჯგუფში ქვემდე- 

ბარისა და შემასმენლის ისეთსავე ურთიერთობას ხედავს, რაც 
„შემოქმედებით! (უდრის მოქმედებით «გვარს) ზმნებთან გვაქვს: 

! იოანე ქართეელიშვილი, ქართული გრამმატიკა, 1809, ტფილისი, 

გვე. 59. 

ვ



„ვიდოდი მე უმანკოებითა გულისათა, განიხარა გულმან ჩემ- 
მან ღთ“სა მიმართ, უცხოვრიეს მას კეთილად“. ასევე, „ხატ- 
ვნებითი“ ზმნა აღნიშნავს „ვნებასა, ანუ ვნებითსა მდგომა- 
რეობასა“ (ამ ჯგუფში გრამატიკოსი აერთიანებს” იმ ზმნებს, 
რომელთაც ქართულ საენათმეცნიერო ლიტერატურაში „უნიშნო 

ვნებითებს“ ან სხვანაირად „უგვარო „დინამიკურ ზმნებს“ ეძახიან 

(თბება ტიპისა). : 

მდგომარეობის (სტატიკის) ზემოაღნიშნული გაგება საყურად- 

ღებო დაკვირვებაა, თუმვა მის შინაარსში, მდგომარეობის გარდა, 
ირევა სხვა რიგის გრამატიკული ოდენობაც (გვარი, გა“დამავლო- 

ბა..); გრამატიკოსისათვის მდგომარეობა მხოლოდ ერთ ვითარე- 
ბას არ გადმოსცემს, „მდგომარეობის“ შინაარსი არ უდრის მხო- 
ლოდ რეალურ მდგომარეობას; შეიძლება გვქონდეს „მოქმედები- 

თი მღგომარეობა", „ვნებითი მღგომარეობა“.. მდგომარეობის ამ- 

გვარი გაგება „სტატიკი““ ცნებას ქართულ საენათმეცნიერო ლი- 

ტერატურაში ახალ შინაარსს სძენს. 

2. 2. მნიშვნელობის მიხედვით ქართული ზმნების კლასიფიკა- 
ცია მოქმედებისას და მდგომარეობის გამომხატველ ზმნებად დი–- 

მიტრი ყიფიანს ეკუთვ5ის?. გრამატიკოსი შენიშნავს, რომ ზმნების 

დაყოფა მოქმედებითებად და მდგომარეობითებად „ეს ზოგადი მოვ- 

ლენაა, ყველა ენისთვის დამახასიათებელი“1, მაგრამმ ქართულის 
თავისებურება, რაც მას სხვა ენებისაგან განასხვავებს, ისაა, რომ 
მდგომარეობის გამომხატველი ყოველი ზმნა შეიძლება მოქმედე– 
ბითად ვაქციოთ და პირიქით: „ევროპულ ენებს არა აქვთ ის წინან- 

დელზე უფრო შესანიშნავი თვისება, რომ თითქმის ყოველი „მდგო– 

მარეობითი" ზმნა „მოქმედებითად“ გადიქცევოდეს და „მოქმედე- 

ბითი“ „მდგომარეობითად“: ვდგევარ, ვადგენ, ვამდგო- 

მარებ; მძინავს,ვაძინებ,ვამძინარებ..; ვაშენებ, 
ვშენდები, ვმშენებლობ; მტკივა, ვამტკივგნებ, 

გმტკივნეულობ. რუსულში არის რამდენიმე -–- CM XXV, Cმ- 

X2M%; 070%, 078288910; 01MI0C, Vი0იI  IIII0), მაგრამ 

უმეტესი ნაწილი კი არ გადამოქმედებითდღები, როგორც, მაგალი- 
თად, მცივა, მტკივა, ვსტირი, ვწუხნეარ,, მამცივ- 

ნებს, მამტკივნებს, მატირებს, მაწუხებს მდგომა- 

რეობითდება, მოქმედებითდება44, 

2 დიმ. ყიფიანი, ახალი ქართული გრამმატიკა, თბილისი, 1MMჩ2, 

3 იქვე, გე. 68. 
#4 იქვე, გვ. 74.



დიმ. ყიფიანი ზჭნას განმა”რტავს როგობც მოქმედებისა და 

მდგომარეობის გამომხატველ სიტყვას: ვაშენებ, მძინავს5. ზმნის ში–- 

ნაარსის მიხედვით ქართულში ორი „გვარი“! გამოიყოფა -- „მოქ- 
მედებითი“ და „მდგომარეობითი“: ზმნა რა აზრსაც გამოგვითქვამს, 
რასაც გამოგვიზატავს, ან რასაც გაგვაგონებს, იმის მიხედვით იყოფა), 

როგორც წინათაც ვთქვით, –– ორ უმთავრეს ხმად: 3მჯი0”, 182 V01»X: 
მოქმედებითად და მდგომარეობითად: ეს წე რ, ვაშენებ, ვაძი- 

ნებ, ვეწერები,ვშენდები, ვიძინე ბ45... „მდგომარეო- 

ბითს“ ზმნებში შეტანილია, აგრეთვე, დამხმარე ზმნა „ვარი. „მოქმე- 

დებითი“ და „მდგომარეობითი“ არის ზმნის ძირითადი საკლასიფი- 

კაციო ნიშანი და ამგვარი დაყოფა მოიცავს ზჭნის სხვა ყოველ- 
'გვარ ცვლილებას: „რა ცვლილებაც უნდა მიეცეს ზმნას, რა სახე- 

ლიც უნდა დაერქვას, „ვნებითი“, „უკუქცევითი“, „უმეშვეობი- 
თი“ თუ „ურთიერთარსობითი“, ზმნა მაინც ან მოქმედებითი იქნე– 

ბა, ან მდგომარეობითი, ამ ორ ბანაკს ვერც ერთი ვერ წაუვა“. დიმ. 
ყიფიანისეული კლასიფიკაცია, ჩვენი აზრით, ქართულ გრამატიკებ- 
ში ზმნათა ძირითად საკლასიფიკაცკიო ერთეულად სტატიკურობისა 
და დინამიკურობის მიჩნევის პირველი ცდაა, თუმცა დიმ. ყიფიანის 

„მდგომარეობითი“ არ ფარავს სტატიჯურის ჩვენეულ გაგებას. გრა- 

მატიკოსი „მდგომარეობითს“ ზმნებში აერთიანებს როგორც საშუა- 

ლი გვარის ზმნებს, ასევე ე-ნიან და დ-ონიან ვნებითებს. „მისთვის 
„მდგომარეობითია“ როგორც ვბე რიკაცობ, ისე ვბერიკაც- 

დებიანვებარუ ბიზ... ამ ფორმებს კი გარდაუვალობა აერთია- 
ნებს –– „ყველა თავისთავშე ჰმდგომარებს“ და არა „მდგომარეო- 

ბითობს“. ვბერიკაცდები, ვებარები პროცესს აღნიშნავს, 
ვბერიკაცობ--–მდგომარეობა. ამ განსხვავებულ ფრ“4მათა 
ერთად განხილვა იმითაა გამოწვეული, რომ გარდამავლობა, სტატი- 
კურობა-დინამიკურობა და გვარი არ არის გამიჯნული, გრამატიკუ- 

ლი კატეგორიები ჯერ არ არის ზმნამი გარჩეული. 
დიმ. ყიფიანის „მოქმედებითი“ უდრის გარდამავალი დინამი– 

კური ზმნის მოქმედებით გვარს ახლანდელი გაგებით; „მდგომარეო- 

ბითი“ აერთიანებს „გარდაუვალ ზმნას –– სტატიკურსა და დინამი- 
კურს, ვნებითსა თუ საშუალს. ეს ·გაურჩევლობა უნდა იყოს საფუ- 
ძველი, რომ გრამატიკოსი „მოქმედებითი“ და „მდგომარეობითი" 

დიმ. ყიფიანი, ახალი ქართული გრამმატიკა, გვ. 64. 

იქვე, გვ. 69. 
იქეე, გე. 114. 

ლქეე, გვ. 112-–-113. _
.



სმნები, უღვლილებაში განსხვავებას ვერ „ხედავს: „ამათ მიჭოხვ- 

რას დიდი განსხვავება არა მოუვა რა-- ისეთი მაინც, რომ მოქმე- 
დებითი ზმნის მიმოხვრაში არ გვენახოს". თუმცა, როგორც ცი- 
ტატიდაა ჩანს, „მოქმედებითი“ ზმნის მიმოხვრა უფრო სოულად 

მიაჩნია და შესადარებლადაც ისა აქვს აღებული. 
დიმ. ყიფიანმა შენიშნა რომ „მდგომარეობითს“ ზმნებს არ 

ახასიათებს პირდაპირი მიმართების ობიექტური წყობის ფორმები, 

უფრო ზუსტად -- პირთა შორის მიმართების ფორმები, გამოავ- 

ლინა ის ერთ-ერთი მორფოლოგიური ნიშანი, რითაც გარდამავა- 

ლი მოქმედებითი გვარის და გარდაუვალი (ვნებითისა და ინვერ- 

სიულის „გგამორიცხვით) ზმნები განსხვავდებიან. დიმ. ყიფიანი ზუს- 

ტად „განსაზღვრავს: „მდგომარეობითი ზმნის .მიმოხვრას ბევრ- 
ჯერ (ხაზი ჩვენია, მ. ს.) არა აქვს პირთა შორის ტრიალი და სხვა 

მნიშვნელობა, თუ არ პირველსახე –– რადგან ყველა თავთავისთვის 
ჰმდგომარებს“!9, რადგან „მდგომარეობით“ ზმნებში ის რელატიურ 

ვნებითებსაც გულისხმობს“ და ინვერსიულ გზმნებსაც რომელ- 

თაც ორივე წყობის ფორმები უკეთდებათ. 

ამრიგად, დიმ ყიფიანმა პირველმა სეც:და ზმნათა ძირითად 
საკლასიფიკაციო ერთეულად ქართულში სტატიკურობა-დინამი- 
კურობა („მდგომარეობითობა“ «და „მოქმედებითობა") გამოეყენე- 

ბინა. მიუთითა ზმნათა ამგვარი დაყოფის ზოგად ხასიათზე, აჩვენა 
ქართულის თავისებურება. ასეთი კლასიფიკავია, გრამატიკოსის აზ- 
რით, ზმნის ყველა „გრამატიკულ ცვლილებას მოიცავს. მასვე ეკუთ- 

ვნის ამ საკლასიფიკაციო ერთეულთა მორის მორფოლოგიური გან- 

სხვავების ძიების ცდა. 
2. 3. დ. ჩუბინაშვილმა 1887 წლის გრამატიკაში! ძირითადად 

გაიმეორა ზმნათა ყიფიანისეული კლასიფიკაცია, ოღონდ „მდგო- 
მარეობითის" ნაცვლად „უმეშვეობითი“ იხმარა. „უმეშვეობითი" 

ზმნა აღნიშნავს „მოქმედებას ან მდგომარეობას სხვა საგანზე „გა- 

'დაუვლად"!?. სტატიკურობა-დინამიკურობა, გარდამავლობა და 

გვარი არც ამ გრამატიკამია გამიჯნული. აქცენტი ამ კლასიფიკაცია- 

ში „გვარზეა“ გადატანილი. 

2. 4. საინტერესოდ გვეჩვენება ამ მხრივ არ. ქუთათელაძის 

„პირველ-დაწყებითი ქართული „გრამატიკა“ (ტფილისი, 1888). ზმნა 

9 დიმ. ყიფიანი, ახალი ქართული გრამმატიკა, გვ. 111, 

ი იქვე. 
დ. ჩუბინაშვილი, ქართული ღრამმატიკა, სანკტ-პეტერბურგი, 1887. 

!? იქვე, გვ. 19.



ამ გრამატიკაში მოქმედება-მდგომარეობის აღმნიშვნელი “სახელია. 

გვარი სამია გამოყოფილი: მოქმედებითი, ვნებითი, უმეშეეობით:. 

ცალკეული განმარტება გვარებისს მოქმედების გამომხატველ 

ზმნებში ანაწილებს მოქმედებითი და ვნებითი გვარის ზმნებს: „მო- 

ქმედებითი გვარი გვიჩვენებს ქვემდებარის „მოქმედებას...“, „ვნებითი 

გვარი უჩვენებს, რომ ,თვითონ ქვემდებარე კი არ მოქმედებს, არა- 
მედ იგი იმყოფება სხვისი მოქმედების „გავლენის ქვეშ+!ბ, მდგომა- 

რეობის გამომხატველ ზმნებში „უმეშვეობითია“ ნაწილდება: „უმე- 

შვეობითი ზმნა. უჩვენებს, თუ რა მდგომარეობაშია ქვემდებარე41. 
ე. ი. მოქმედებითი და ვნებითი გვარის ზმნები აღნიშნავენ მოქმედე- 

ბას, „უმეშვეობითი“ -- მდგომარეობას. „მოქმედების“ შინაარსი აქ 

უდრის დინამიკას, „მდგომარეობისა“ –– სტატიკას. 

2. 5. „მდგომარეობის საყურადღებო გაგებას „გვთავაზობს 

პ. კვიცარიძე (ქართული სწორმეტყველება, თბილისი, 1888). „წმინ– 

და მდგომარეობის“ „ცნება მისთვის არ არსებობს, ზმნას იგი განმა“- 

ტავს როგორც მოქმედების ან მდგომარეობის აღმნიშვნელ სიჟქყვას. 

ამასთან, ამ განსაზღერებაში ზედმეტადაა მიჩნეული „მდგომარეთ- 

ბის“ ალნიშვნა. რაც გრამატიკოსის სიტყვით „იგივე საგნის 'მოქმე– 

დებაა“, „საგანი ისე მდგომარეობაში ვერ ჩადგება (არ დევს, არ 
წევს,არ დგას,არ იწვის), თუ მასე დროს იგი სხვა საგანს 

არ ეხება და მით ორნივე თავიანთის ურთიერთის შემხე ნაწილებით 

სიმჭირნეს რასშიმე, (მაშასადამე) მოქმედებაში არ არიან“ (§ 153. 

გე. 110). 

'გვარი ოთხია გამოყოფილი: შემოქმედებითი, ვნებითი, უმეშ- 

ვეობითი და მწეობითი (ე. ი. დამხმარე ზმნა). 
უმეშეეობით ზმნას საშუალიც („საშვალი“) ჰქვია, რადგან არც 

შემოქმედებითია და არც ვნებითი (მდგომარეობითსაც ეძახიან) –– 
გვეუბნება „გრამატიკოსი. 

უმეშვეობითი ზმნები ორ ქვეჯგუფად იყოფა: ხატშემოქმედე- 

ბითად და ხატვნებითად. ხატშემოქმედებითები სტატიკური ზმნე- 

ბია: ვიბრძვი, იცინის, კიდიხარ.. ვხარობ, ვლოცუ- 

ლობ. 

2. 6. თ. ჟორდანიას მიერ (ქართული გრამმატიკა,ა „ტფილისი, 

1889) ზმნათა საკლასიფიკაციო ერთეულად აღებული „მოქმედე– 

ბითი" და „მდგომარეობითი“ ზმნები უფრო ქვემდებარის აქტი- 

13 არ, ქუთათე ლაძე, პირველ-დაწყებითი ქართული გრამატიკა, გქ. 77. 

14 იქვე, 
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ვობისა და პასივობის თვალსაზრისით დაპირისპირებული სემანტი- 
კური ჯგუფებია, ვიდრე სტატიკურობისა და დინამიკურობის მი- 

ხედვით. „მოქ?ედებითი" უდრის აქტიუ“ს (აქ „მედიოაქტიურებიც“ 

მედი:), „მდგომარეობითი“ უდრის“ პასიურს (აქ „მედიოპასიური“" 

ფორმებიც ერთიანდება). 
2. 7. ზმნათა ძირითადი საკლასიფიკაციო ერთეულების ვგავმო- 

ყოფა ქართული ენის პრაქტიკულ გრამატიკებშე სემანტიკულთ პ4ინ- 

ციპს ემყარებოდა, ამიტომაც ვერ იმიჯნებოდა გარდამავლობა, 

სტატიკურობა-დინამიკურობა, გვარი, ქართული %მნის 

შესაძლებლობანი არ იყო მიკვლეული და „გამოვლენილი. 
დღეისათვის ქართული ზმნის. დაჯგუფების საფუძვლად მილე- 

ბულია: ” 

1. გვარის კატეგორიის ფორმები (ა. შანიძე): 
2. გარდამავლობა–გარდაუვალობა და სტატიკურობა-დინამი- 

კურობა (არნ. ჩიქობავა). 
ამ ორი განსხვავებული შეხედულების სათავე ქართული 

გრამატიკების ტრადიციაც არის. 

§ მ. სტატიკურობა-დინამიკურობისათვის თანამედროვე 

ქართულ საენათმეცნიერო ლიტერატურაში 

3. 1, სტატუსისა „და გვარის კატეგორიის ურთიერთობა ქართულ 
საენათმეცნიერო ლიტერატურაში ძირითადად ორ თვალსაზ4ისა 

განასხვავებს”: სტატიკური ზმნა ვნებითი გვარის ნაირსახეობაა: 
სტატიკურია მხოლოდ „სტატიკური ვნებითები“ (ა. შანიძე)!5, ეს 

თვალსაზრისი გვარისა და სტატუსის ურთიერთობას ამგვარად წარ- 
მოადგენს: : 

მოქმედებითი 7" დინამიკური ვნებითი" –ი-წერ-ებ-ა 

სს სტატიკური ვნებითი" -–- წერ-ი-ა 

'სსაშუალი1მ („7 მედიოაქტივი 
სმედიოპასივი 

გვარი 2_ ვნებითი 

15 ა შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები. 1, მორფოლოგი» 

თბილისი, 1953, § 385--192. გვ. 323--332. „საფუძვლების“ 1973 წ. გამოცემ» 

განსახილველ საკითხში წინა (1953) გამოცემას იმეორებს. 

)) 1930 წ. გამოცემულ ქართული ენის გრამატიკაში, ა, შა ნ იძე საშუალი 
გვარის ზმნებს უგეარო ზმნებად მიიჩნევს: „საშუალი ზმნები ის ჯგუფია უგვა- 

რ ო ზმნებისა, რომელნიც გარდაუვალნი არიან, მაგრამ ფორმით მოქმედებითისა– 

გან არ განირჩევიან...“ იქვე, შენიშვნაში ა. შანიძე წერს: საშუალი ზმნები, 
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სხვა შეხედულების მიხედვით „სტატიკურობა“ არ უდრის. 

„ვნებითს“; სტატუსის ცნება ზმნაში უფრო ფართოა, ვიდრე გვა–- 

რი. ეს შეხედულება სტატიკურ ზმნაში აერთიანებს საშუალო გვა- 
რის ზმნებს და „სტატი,ურ ვნებითებსაც+ (არე. ჩიქობავა)! ამ–- 

გვარად გააზრებული სტატიკურობა სტატიკურობისა და გვარის 

(უგვარობით) თვალსაზრისით უპირისპირდება დინამიკურ (მოქმე- 
დებითი და ვნებითი გვარის) ზმნებს: 

სტატიკური (უგვარო) დინამიკური ,/ მოქმედებ.გვარი 

(„სტატიკური ვნებითი“ ' „საშუალი გვარი% ვნებითი გვარე 

”ჰ· 
„მედიოაქტივი"! „მედიოპასივი") 

არსებობს ისეთი თვალსაზრისიც, რომელიც აღიარებს, რო–- 
გორც საშუალ გვარს, ისე ამ გვარში გაერთიანებულ ზმნათა 
სტატიკურობას (ბ. ჯორბენაძე)!ზ. „საშუალი გვარის“ ზმნათა სტა- 

ტიკური ბუნება ადრეც იყო შენიმნული. ერთ-ერთ წერილში 

ქ. ლომთათიჭქე ახასიათებს „სტატიკურობის გამომხატველ“ საშუა- 

· ლი („გვარის ზმნებს!?; გგ. 'მაჭავარიანი მედიოაქტიურ ზმნათა შესა- 

ზებ შენიშნავს: ისინი „ე. წ. საშუალ „გვარს „განეკუთვნებიან და სტა–- 

"ტიკური ბუნებისა ა+იან“2მ, საშუალი გვარის სტატიკურ ზმნებ 

მიმოიხილავს ნ. ნათაძე?!. 

3, 2. ჩვენი აზრით, „ატატიკური ვნებითებისა" «და საშუალი 

გვარის ზმნათა (მედიოაქტივი, მედიოპასივი) გაერთიანება სტატიკუ- 

რობის ნიშნით შესაძლებელია. ყოველ შემთხვევაში „სტატიკური 

საპირისპირო გვაროვნული ფორმების უქონლობის გამო, არსებითად უგვარო 

ზმნებია, მაგრამ ხშირად მათ ცალკე გვარს განუკუთვნებენ („საშუალი ევარიო")4. 

ა. შანიძ ე, ქართული ეზის გრამატიკა, 1, მორფოლოგია, § 104. 
17 არნ. ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა იბერიულ–- 

კავკასიურ ენებში, I, 1948. თბილისი, გე. 108: კაით ელე ენას ზოგადი ღახასია- 

თება, ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, I. 1950, თბილისი, გე. 051: 

ქართული ზმნის უღელილების სისტემის საკითხები, იკე XVI, 1968. 

I8 ბა ჯორბენაძე, ზმნის გვარის ფორმათა წარმოებისა და ფუნქციის 

საკითხები ქართულში, თბილისი, 1975. გვ. 3ქ. 

19 ქ, ლომთათიძე, ქ სუფიქსისათვ-ის მეგრულ ზმნებში, იკე I, 1946, 

გვ. 135. 

2 გ, მაჭავარიანი, ასპექტის კატეგორია ქართველურ ენებში, ქართ- 
ველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, IV, 1974. გვ. 122, 

21 ნ. ნათაძე, თემის ნიშნები ქართველურ ენებში, იკე, XI, 1959, გე. 13ე. 
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ვნებითებისა/ და მედიოპასივების მსგავსება აღია+ებულია; ა. შა- 

ნ5იძე შენიშნავს: „საზოგადოდ უახლეს ქართულს აქვს ერთგვარი 

ტენდენცია, სტატიკურთა ფარგლებში მოაქციოს ისეთი ზმნებიც. 

რომლებიც ტიპობრივად მედიოპასივია“.. და შემდგომ: „როგორც 

ვხედავთ, სტატიკურ ზმნათა რიგებში ექცევა ისეთი ზმნებიც, რო- 
მელთაც თემის ნიშნად მოუდის ავ (აკრავს,ჰხურავს და სხვ), 

ობ (სახლობს), ებ (ჰმართე ბ!), ამ (პრევერბიანი ჩას დ- 
გამს). ამგვარად იშლება ფორმალური ზღვარი მედიოპასივსა და 
სტატიკურებს შორის«22. ზ, ჭუმბურიძე „მოქმედების სახის“ მიხე- 

ღვით „სტატიკურ ენებითებს“ და მედიოპასიურ ზმნებს აერთია- 
ნებს, თუზცა შენიშნავს, მწკრივთა წარმოების მიხედვით ამათ 

შორის თვალსაჩინო სხვაობააო; სახელდობრ „წარსულ დროს 

მედიოპასივები მეტწილად უწყვეტლის მწკრივით გადმოგვცემენ 
(ბინადრობს--ბინადრობდა, შიმობს-- შიშობდ,, 
ცახცახებს--ცაზნცახებდა ღა ა. მ), მაშინ როცა სტატი- 
კური ზმნები უწყვეტელს ვერ აწარმოებენ და სათანადო შემთხვევ.:- 
ში წყვეტილს მიმართავენ (აგდია–ეგდო, ჰყრია–ეყარა, 
სწერია–--–-ეწერა და ა. მ. მწკრივთა სხვადასხვაობის მიუხე- 
დავად ასპექტი ო”ივეგან უსრულია და ამ მხრივ ეგდო, ეყარა, 
ეწერა და მათი მსგავსი ფორმები არ განსხვავდებიან ბი ნად- 
რობდა, შიშობდა. ცახცახებდა და სხვა ფორმებისაგან 
(შეადარეთ: სახლობს –-– სახლობდა/ესახლა)ი?), 

ამგვარად „მედიოპასივები" სტატიკურ ზმნებად გაგებას 

(„სტატიკურ ვნებითებთან+“ გაერთიანებას) პრინციპულად თითქოს 

არაფერი უშლის ხელს (არც შინაარსი და არც ფორმა). 

3, 3. სტატიკურობის ჩვეულებრივი გაგებით გაჭირდებოდა 

„მედიოაქტიური#“ ზმნების (რბ-ი-ს, ხტ-ი-ს..) სტატიკურებად გა- 

აზრება. „მედიოაქტიურ“ ზმნათა ფუძის შინაარსი თითქოს უფრო 

„დინამიკას“ (აქტივობას) გამოხატავს (თუმცა ყოველთვის არა: 

შდრ. ბუდობს, ფხიზლობს, დარბაისლობს,მეფობს, 
მწვანობს, ვაებას, ფარფაშება, ოხრავს...) მაგრამ ესაა 

„დინამი კა სტატიკა შ იხ. ბ. ჯორბენაძე განასხვავებს გრამ ა- 

ტიკულ და რეალურ მდგომარეობას. გრამატიკული მდგომარეობის 

22 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძელები, § 392, გვ. 330––331. 

21 ზ, ვ უმბურიძე,. მყოფადის წარმოება ქართველურ ენებში, სადისერ- 

ტაციო ნაშრომი ფილოლოგიის მეცხიერებათა დოქტორის სამეცნიერო ხარისხის 

მოსაპოვებლად, თბილისი, 1968, გე. 41. 
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ცნებაში ავტორი გამოყოფს აბსოლუტურ და შეფარდებით მდგომა- 

რეობას: „1. ისეთ ფაქტიურად პასიურ მოქმედებას, როდესაც კონ- 

სტრუქციაში არ არის და არც იგულისხმება რეალურად მოქმედი 

პირი და ამიტომაც კონსტრუქციითაც ღა ზვჭნის მინაარსითაც მოქ- 

მედება ისეა წარმოდგენილი, რომ მოქმედი პირი თვით გრამატიკუ- 

ლი სუბიექტია: წევს... 2. ისეთ არსებითად აქტიურ მოქმედებას, რო– 

დესაც კონსტრუქციაში არ არის ღა არც იგულისხმება რეალური 

(პირდაპირი) ობიექტი. ეს არის (თუ შეიძლება ასე ითქვას) მოქმე- 
დების პროცესის სტატიკურად წარმოსახვა, რადგან ეს მოქჭედება 
არ ვრცელდება, არ გადადის რაიმე სამოქმედო საგანზე; პირველია 

აბსოლუტური მდგომარეობა მეორე -–– შეფარდებითი მდგომა- 

რეობა“? გრამატიკული მდგომარეობის ცნება რომ ერთგვარი არ 

„არის, ამას ადრეც მიექცა ყურადღება (იოანე ქართველიშვილი, 

პ. კვიცარიძე). 

„გრამატიკული მდგომარეობის: და რეალური მდგომარეობის 

განსხვავება შესაძლებელს ხდის „მედიოაქტიურ“ ზმნათა სტატი- 

კურებად გააზრებას. დავუმატებდით, რომ „მედიოაქტივების“ ერ- 

თი ჯგუფი შინაარნით აშკარად სტატიკურია (ჰბუ დობს, ფხისზ- 

ლობს... იხ. ზემოთ); საკუთარი ფორ?პა მედიოაქტივებს არ გა- 

აჩნიათ, ' · 

3. 4. ახლ ქართულში თითქოს ფორმალური ნიშანიც ჩნდება 

სტატიკურ ზმნათა ამ ფართო ჯგუფის მახასიათებლად: ესაა მეშ- 

ველი ზმნა, რომელიც ერთვის „სტატიკურ ვნებითებს“ და საშუალ 
ზმნათაგან „როგორც მდგომარეობის გამომხატველ ზმნებს ვზი- 

გარ, ვდგა-ვარ“.. ასევე „მოქმედების გამომხატველ საშუალი 
გვარის ზმნებს: მ ი-ვ-დ ი-ვ ა რ, ე-ხ ტ ი-ვ ა რ“25,,, აღნიშნულია, რომ 

სალიტერატურო ქართული ზღუდავს ამ ფორბათა გავრცელებას, 
„მაგრამ, მიუხედავად ამისა, დიალექტებში თანდათან ფართოვდება 

მეშველი ზმნის გამოყენების არე და გვხვდება ვ უფიქრა-ვარ 
(ვფიქრავ ვა4), ვ ჩ ივ ი-ვარ (გურ.) და სხვ4%, სპეციალურ წერილ- 
ში, რომელიც მეშვეელხმნიან ფორმათა ჩასახვას და განვითარებას 

ეძღვნება ქართულში, მკვლევარი (ლ. ბარამიძე, მეშეელზმნიან 

ფორმათა საინტერესო ნიმუშებს გვაწვდის დიალექტებიდან: იცი- 
ნიხარ; ღერ-ოვ-ს (“მღერობს) მღერის: ღე რ -ოვ-ვარ//ღორი 

2 ბ. ჯორბენაძე. დასახ. ნაშრ., გე. 177. 

25 ქ. ლომთათიძე. ქ სუფიქსისათვის მეგრელ ზმნებში, გე 135. 

26 იქვე. 
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ვარ//ღეროვ//ღოროვ (ვმღერი) (ინგ); კოჭ ლ-ა ნ-ს (კოქ- 
ლობს: კოქჭლან-ხარ (კოჭქლობ-ხარ- კოჭლობ) (მესხური). 

გორავ-ხარ, სტვინავხარ, ღელავ-ხათ, სტუნავ- 
ხარ, ღოღავ-ხა4 (გურ.)?. · 

მეშველი ზმნის დართვის შესაძლებლობა ამ რიგის ზმეათა 
სტატიკურობაზე უნდა მიუთითებდეს (აფხაზურსა და ყაბარდოულ- 

შიც, სტატიკურ ზმნებს ერთვის სუფიქსები, რომლებიც მეშველი 

ზმიებისაგან მომდინარეობენ)? სტატუსის თვალხსაზრი- 

სითდგას,არის, სძინავს, ფიქრობ", ხტის, ხატია... 
მსგავსია. . ' 

3.5. ვნებითად გაგებულ სტატიკურ ზმნებს საშუალი გვარას 

ზმნებთან საერთო აქვს დროის ფორმათა წაღომოება (თავისი ფუძით 
ეს ზმნები მარტო ნაკვთთა პირველ წყებაში გვაქვს); სრული ასჰექ– 
ტის ფორმების უქონლობა (ზმნისწინს თუ დაირთავენ მხოლოდ 

გეზისა და ორიენტაციის გამოსახატავად); გა«”დაუვალი და უვჯვარო. 
ზმნებია; ქცევის ნაკლული სისტემა აქვთ –– ოდენ საობიექტო; ერთ- 

ან ორპირიანები არიან მხოლოდ; არ ეწარმოებათ კაუზატივის ფორ–- 

მები (ე. წ. „პირველად კაუზატივებს, არ ვგულისხმობთ): ძალია5 

მეზღუდულადღ იწარმოებენ მასდარისა და მიმღეობის ფორმებს. 

ზმნურ კატეგორიათა უსრულობით სტატიკური ზმნები უპი- 
რისპირდებიან დინამიკურ ზმნებს, სადაც ეს კატეგორიები სრუ- 
ლად გვაქვს წარმოდგენილი. 

განსხვავებას „სტატიკურ ვნებითებს“ და საშუალი გვარის 

ზმნებს შორის ქმნის სუფიქსავცვია, მაგრამ, როგორც ა, შანიძე აღ- 
ნიშნავს, სტატიკური ზმნების ფარგლებში ექცევა -ავ, -ამ, –ე ბ. 
-ო ბ სუფიქსიანი საშუალი გვარის ზმნა (მედიოპასივი). „იშლება 

ფორმალური ზღვარი მედიოპასივსა და სტატიკურებს შორის429, 
უნდა აღინიშნოს, რომ სუფიქსების სიჭრელე თავისთავად „საშუალ“ 

27 ლ, ბარამიძე, ზოგიერთი ტიპის მეშ 'ზმნიან ფორმათა ჩასახვა დ> ლ ე, ზოგიე ტ ე ძველ ფ 
ანეითარება ქართულში, ძ ი ქართული ენის კათედრის შრომები, 9, თბილისი, გახე ე ულ ველ უ კ 

1964, გე. 97, გვ. 128–-129; სტატიკურობის საკითხში მკვლევარი განსხვავებულ 

თვალსაზრისზე დგას. მეშველი ზმნის დართვას საშუალი გვარის ზმნათა ღა 

სტატიკური ვნებითების ფუძეებზე სხვაგვარ კვალიფიკაციას აძლევს, 

28 ქ, ლომთათიძე, ქ სუფიქსისათვის მეგრულ ზმნებში გვ. 132: 

L. 8. ნი;ე88, /IIIიMIM66VII6 II C7მ7MM0CCIIC #Iეღ0უს 8. მუ სIICMIIX მესIML0X> 

იკე, VIII, 1956, გე. 459-–460. 
_ 

929 ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, § 392. გვ. 350-- 

ქვ). 
· 
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გვარში გაერთიანებულ ზმნებთანაც გვაქვს და „სტატიკური ვნე- 

ბითები“ ცალკეც რომ გამოიყოს ამ ნიშნით, ამით სუფიქსაციის 
მრავალფეროვნების საკითხი ვერ გადაწყდება (სუფიქსთა სიჭრე- 
ლე მოქმედებითი „გვარის ზმნებთანაც ფაქტია). 

„სტატიკურ ვნებითებს“ და საშუალი გვარის ზჭნებს განასხვა- 

ვებს აგრეთვე აწმყოს ნაკვთის სხვადასხვანაირი წარმოება. „სტა- 
ტიკური ვნებითები“ საკუთარი ფუძით მხოლოდ აწმყოს აწარმო- 
ებენ: ა ბ-ი-ა, ხ ა ტ-ი-ა,.. მხოლოდ აწმყო ეწარმოება რიგ საშუალი 
გვარის ზმნასაც: დ„გა-ს, ზ-ი-ს, ღვიძ-ავ-ს, ჰმართ-ებ-ს (რო- 

გორც წესი „მედიოპასივებსი). 

საერთო უფრო მეტი გვაქვს, განსხვავებული –– უფრო ნაკლები. 
საერთო არსებითია (უპირისპირდება დინამიკურ ზმნას"), განსხვა–- 

ვებული ახსნას მოითხოვს. 
3, 6. „სტატიკური ვნებითის“ ცნების შინაარსი, ჩვენი აზრით, 

წინააღმდეგობას შეიცავს. ვნებითის ნიშანი აქ არ 'გვაქვს. საპირის- 
პირო მოქმეღებითი მხოლოდ „დინამიკურ ენებითს“ აქეს და. 

არა „სტატიკურს“: წე რს-იწე რება; სტატუსის თვალსაზრისით 
წერია თანაბრად უპირისპირდება, როგორც წე რს მოქმედები- 
თი გვარის ფორმას, ასევე იწერება ვნებითის ფორმას; მოქმე- 
დებითი გვარის ზმნებმი „პროცესი განიხილება „სუბიექტიდა§ნ 

ამოსვლით430, ვნებითი გვარის ზმნებში -- „ობიექტიდან ამოს- 

ვლით“? წე რია სტატიკურია, წერს, ი/ე-წერება-- დინამი- 
კური. წინააღმდეგობრივია საშუალი გვარის ცნების შინაარსიც. ეს 
არაა გვარი: „ზოგი ნიშნის მიხედვით ეს %ზმ5ა მოქმედებით" ჰგავს, 

ზოგით კი –– ვნებითს: ფორმა უმეტესად 'მოქმედებითისა აქვს, ფუნ- 
ქცია –– ვნებითისა432; არც მოქმედებითია და არც ვნებითი, არის 
გვარის კატეგორიის ნული ფორმა (ე. ი. უგვაროა); არის სტატი- 

კური უგვარო ზმნა ––- აქვს საპირისპირო უგვარო დინამიკური 
ფორმაშ?: დ გას–– დგება, წევს––წვება, ზის--– ჯდები, 
კრთის--კრთება.. ესა, პირველადი უგვარო სტატიკური 

და დინამიკური ზმნები და მოსალოდნელია ენაში ისინი მცირე რა- 
ოდენობით დადასტურდეს. „საშუალი გვარის" უარყოფა და ამ 
ჯგუფის ზმნათა მიჩნევა უგვარო ზმნებად, ზმნის ფუძის ·„განვითა- 

30 არნ, ჩიქ ობავა, ქათული ენის ზოგადი დახასიათება, გვ. 059--060, 

3) იქეე. 
32 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, § 369, გე. 312. 

მჭ უგვარო დენამიკური ზმნების შესახებ იხ, ქ, ლომთათიძე, თბება 

ტიპის ზმნათა ისტორიისათვის ქართულში, იკე, IV, 1953, გვ. 77--79. 
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რების ისტორიულ პერსპექტივასაც გულისხმობს: რიგ შემთხვევა- 

ში მოქმედებითი გვარის (გარდამავალი ზმნის წარმოებისათვის 

სტატიკური ზმნაა ამოსავალი%4, ვნებითი მოქმედებითის შებლოუნე- 
ბული სახეა. 

3. 7. და ბოლოს: ის საერთო უარყოფითი მორფოლოგიური 

ნიშანი, რაც სტატიკურ ზმნებში გრამატიკული კატეგორიების უქონ- 

ლობით ან ნაკლულობით გამოიხატება დინამიკურობის საპირისპი- 

როდ, ქართულში სტატიკა –- დინამიკის ამგვარ გაგებას გულის- 

ხმობს: სტატიკურობა არის ზმნის ფუძის უნარი წარმოადგინოს 

ზმნის გრამატიკული შესაძლებლობანი შეზღუდულად, დინამიკუ- 

რობა ზმნის გრამატიკულ შესაძლებლობათა სიმდიდრეს ნიშნავს. 

ამ თვალსაზრისით მიმოვიხილავთ სტატიკურ ზმნებს ძველი 
ქართული ენის სამწერლობო მასალების, „ვეფხისტყაოსნის“, ახა- 

ლი ქართულისა და ზოგიერთი დიალექტის მიხედვით (ფშაური, 

ხევსურული). ქართული ენის მასალის კიდევ უფრო სრულად და- 
მუშავება, განსახილველი საკითხის თვალსაზრისით ყველა დიალექ–- 
ტისა და ქართველურ ენათა მონაცემების მოხმობა "შემდგომი 

კვლევის საქმეა. 
ქართულისა და ქართველური ენების სტატიკური ზმნის ბუ- 

ნების გარკვევაში აფხაზური ენის ვითარების” გათვალისწინება 
დაგვეხმარება. 

§ 4. სტატიკური ზმნებისათვის აფხაზურში15 

4. 1. როგორც უკვე ითქვა, სტატიკურობა-დინამიკურობა შეიძ- 

ლება მორფოლოგიურადაც გამოიხატებოდეს. 

აფხაზური ენის ჩვენება სტატიკურობადინა- 

მიკურობის "დაპირისპირების თვალსაზრისით 

საყურადღებო მონაცემია ქართველურ ენათა 

სტატიკურობა-დინამიკურობის გაგებისათვის. 

34 არნ, ჩიქობავა, ქართული ენის ზოგადი დახასიათება, გვ. 061. 

35 ვემყარებით პროფ. ქ. ლომთათიძის ნაშრომებს: სტატიკური და 

დინამიკური ზმნები აფხაზურში, იკე, VI, 1954, გე. 257--271; რთულფუშძიან 

ზმნათა აგებულება აფხაზურში, იკე, IV, 1953, გვ. 83--125; ზმნის უარყოფით 

ფორმათა წარმოება აფხაზურ-აბაზურ დიალექტებში, იკე, V, 1953, გვ. 213-- 

214; ძირითად დროთა წარმოებისათვის აფხაზურში, ენიმკის მოამბე, 1I, 1938, 

გვ. 179--256; აფხაზური ენის ტაპანთური დიალექტი, თბილისი, 1944; ამხარუ- 

ლი დიალექტი და მისი ადგილი სხვა აფხაზურ-აბხურ დიალექტთა შორის, 

თბილისი, 1954. 
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აფხახურის ზმნის უღვლილების მთელს სისტემაში დაპილის- 
პირება „სტატიკური“ -- „დინამიკური“ მკვეთრად არის გახახული. 

აფხაზური ზმნები სტატიკურებად და დინამიკურებად იყოფია5 
სემანტიკურ-გრამატიკული ნიშნების მიხედვით. 

სტატიკური ზმნები მდგომარეობას აღნიშნავენ ლდინამიკურე- 

ბი –– მოქმედებას. 

გრამატიკულად სტატიკური და დინამიკური ზმნები ერთმანე– 
თისაგან განსხვავდებიან: პირიანობითა და გარდამავლობით, ფუძის 

სტრუქტურით, პრევერბების გამოყენებით, დრო-კილოთა ფორმე- 
ბის წარმოებით, უარყოფითი ფორმების, კაუზატივის, ქცევის, მას- 

დარისა და მიმღეობის წარმოებით. 

4. 2: გარდამავლობა და პირიანობა. სტატიკური 

ზმნები აფხაზურში გარდაუვალია, ერთ- ან ორპირიანი: სარა სო- 

უპ//საკიუბპ „მე ვარ, ისგმოუპ „მყავს, მივის“ და ა. შ. 

დინამიკური ზმნები გარდაუვალიცაა და გარდამავალიც, ერთ- და 

'·მრავალპირიანიც. სტატიკური ზმნები (ისევე, როგორც დინამიკუ- 
რები) შეიძლება იყოს პირდაპირი თუ ინვერსიული წყობისა (დ გ-ს- 

რი-უპ „მეკუთვნის"). 

4. 3. სტატიკური ზმნების ფუძე. ა) ყოველი სახელის. 
ფუძე გამოიყენება სტატიკურიზმნის ფუძედ: დ-ჟ ა ჯგ-უპ- „(ის) 

ადამიანია", ა-ტაჯგ „ადამიანი“. 
ჩა-უპ „ცხენია“, ა-ჩბ/ „ცხენი“. 

5) სტატიკური ზმნის ფუძე აქვს “რიგ ზმნას –– არსებობა, ყოფ– 

ნა, ქონა, ნდომა.., რომელთა მომდინარეობა სახელისაგან ამჟამად 

ნათელი არ არის: 

სარა სრუპ „მე ვარბ. 

ისგმოუპ „ის (რაღაც) მე მყავს, მაქვს“. 

გ) სტატიკურ ზმნათა ფუჭქეების ძირითად ფონდს ე. წ. ფუძე- 

წინდებულები ქმნიან: -ხ ა-//-ხ(გ), -ხ, -წა-//-წ- (2), ნა-//-ვ ნ (2)- და 

ბევრი სხვა მთელ რიგ შემთხვევაში ამ წინდებულებს შერჩენილი 

აქვთ დამოუკიდებელი სახელის მნიშვნელობაც (იშთოუ პ „დევს", 

შდრ. შთა „ძირს, ქვე, უკან, კვალხე"). ეს ფუძე-წინდებულები 

ურთვიან დინამიკურ ზმნებს და ადგილ-მიმართულებას გვიჩვენებენ: 

მაგ., აგ გლარა“ (ადგომა, აშთაგგ ლარა „კვალზე დადღ- 
გომა4, „გამოდევნება“. 

დ) ზოგი ზმნური ფუძიდან იწარმოებ: “ოგორც სტატიკური. 

ისე დინამიკური ზმნა: 
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სტატიკური: დ.ატირუპლ“დ-ტინა-უპ „ის (ადამ.) ზის“ 

დინ.მიკური: დ-ირიტლ“ დ-ტია-უა9რ „ის (ად.მ.) ჯდ ბაბ. 

აღნიშნული ფუძეების მქონე სტატიკური ზმნები დინამიკუ- 

რებად გადაქცევისათვის საჭიოოებს რიგი სუფიქსის დართვაა, 

კერძოდ, ოდენსახელური ფუძის სტატიკური ზმნები დინამიკურე- 

ბად გადაქცევისათვის დაირთავენ ე. წ. ძირ-სუფიქსებს 

ე. წ. ხმნნური ფუძე სგყოუპ „ვარ, ვ:რსებობ“, ასგმოუპ 

„მაქვს, მყავს“ დინამიკური შინაარსის გამოსახატავად იყენებს 

-ზაა//-ზა (ტაპ.ზლა)| სუფიქს: სგყაზაა უეიტ „ვიქნები, 
ვიმყოფები“. 

რამდენიმე სტატიკური ზმნის ფუძე დაირთავს -ხ ა სუფიქსს და 

გადინამიკურდება: ილთახ- უპ „მას (დედაკ.) ის (რაღაც) უნდა“. 

(ათახ-რა „სურვილიი, „ნდომა“, და ილთახ-ხო95ტ//ილ- 
-თახ-ხა-ტე9=ტ- „მას (დედაკ.) ის (რაღაც) უნდება“. ეს -ხა სუ- 

ფიქსი სახელთაგან აწარმოებს დინამიკურ ზმეებს გარდაქცევითო- 
ბის მნიშვნელობით და სტატიკურ ზმნებში მისი გამოყენება საყუ- 
რადღებოა. 

აფხაზურში შეიძლება დინამიკური ზმნის გასტატიკურება: 

იჟაბუპ „ის (რაღაც) მოთხრილია, დაფლულია/“ (აჟარა „თხრა“ 

“რხმნისაგან. ეს ეხება გარდამავალ დინამიკურ ზმნებს. 

4. 4 პრევერბები სტატიკურ ზმნებში. მიმართე- 

ლების გამომხატველი პრევერბები სტატიკურ ზმნებს აფხაზურში 

არ ახასიათებს მიმართულების გამოპხატველი პრევერბი სტატი- 
ურ ზმნას მხოლოდ იმ შემთხვევაში შეიძლება დაერთოს, როდე- 

საც ის “გარდამავლი «დინამიური ზმზმნიდანა ნაწარმოები 

(წინდებულები რომლებიც სივრვცემი ლოკალიხაციას გვი- 

ჩვენებენ, სტატიკურ ზმნათა ფუძეებია),) გამონაკლისია რამდე- 

ნიმე ზმნა, სადაც წინდებული გვხვდება: 

ს-თ ა-გგზგლო-უპ „შიგ ქეღგ:ვარ". 

ს-თ ა-ტიო-უპ „შიე, ვზივარ". 
მაგრამ ეს ისეთი ზმნებია, რომელთა ფუძიდან როგორც სტა- 

ტიკური, ისე დინამიკური სახეობა იწარმოება. 

4. 5 დრო-კილოთა წარმოება სტატიკურ ზხზზნებ- 
შ ი. სტატიკურ ზმნათა უ-პ სუფიქსი შედგება ორი ელემენტისაგან: 
-პ გადმოსეემს ფინიტობას (იგი გვხვდება დინამიკური ზმნების მყო- 
ფადშიც), აწმყო დროის მაწარმოებელია -უ- (შდრ. ინფინიტური 

ი-ყა-უ- „რაც არის“). დინამიკური ზმნების აწმყოს ფინიტურ ფორ- 

მას აწარმოებს უა + იტ რთული სუფიქსი. 
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სტატიკურ ზმნათა აწეყოს წარმოებისას ჭრელი ვითალღება 

გვაქვს ამხარულ «დიალექტში. აქ, ერთი მხრივ, პირაქეთა დიალექტ- 

თა მსგავსად, გვაქვა -უპჰ სუფიქსიანი ფოომები: დგრტ 9ი– უპ-კუვ. 

„ის (ადამ.) ჩემია, მე მეკუთვნის“. მეორე მხრიე, აფსუის კი- 

ლოკავშიი სტატიკურ ზმნათა აწმყოში გვხვდება დ“- 
ნამიკურ ზმნათა-იტ და -უტ სუფიქსები: 

დგყე--ტ–კუვ. „ის (ადამ.) არის, იმყოფება". 

სარა ტაჰირ საკ-უტ – აფს. „მე ტაჰირი ვარ4, 

-უ ტ სუფიქსი აფსუური კილოკავის ფაქტია. კუვინსკის კილო- 
კავი ამ შემთხვევაში ჩვეულებრივ -უ პ სუფიქსს იყენებს. 

აფსუურშია: (ისგ მე--ტ 

(დგუტი-უ6 
კუვინსკურშია (ისგმე-95ტ „მაქვს (რაღაც)“. 

, (ღგუტი-უპ „შენია ის (ვიღაც)“. 
სტატიკურ ზჭნათა ორ ჯგუფად დაყოფის თაქტი აშხარულ 

დიალექტში ასე იხსნება: 

1. თუ სტატიკური ზმნა იძლევა „სახალურ“ „გაგებას, მაშინ 

აწმყოს ფინიტური ფორმა კუვინსკის კილოკავში ნაწარმოები იქ- 

ნება -უპ სუფიქსით, ხოლო აფხაუურს კილოკავში -უტ სუფიქსით. 

2. თუ სტატიკური ფორმა ზმნური ფუძის გაგებას იძლევა, 

მაშინ ორსავე კილოკავში -ი ტ სუფიქსი გვექნება. 

ფუმძეები, რომლებიც სტატიკურ და დინამიკურ ფორმებსაც 

აწარმოებენ, კუვინსკის კილოკავმი –უ პ, ხოლო აფსუის კალოკავ- 

ში –უ ტ სუფიქსს დაირთავენ. 

დიალექტური სხვაობა თავს იჩენს ტაპანთურშიც. სტატიკურ 

ზმნათა აწმყოს ფინიტურ ფოლმაში გვაქვს -ბ//-პ სუფიქსი (დინამი- 

კურ ზმნათა მყოფადის მსგავსად): ს-ყ ბ-ბ//პ „მე ვარ, ვიმყო- 

ფები“ (აწმყოს ინფინიტურ ფორმაში აქაც -უ გვექნება). 

სტატიკურ ზმნათა ნამყო განუსაზღვრელის -ნ (იყა-ნ) რო- 
გორც სტატიკური, ისე დინამიკური ზმნებისათვის საერთოა. 

სტატიკური ზმნის ფუძეებს, აწმყო და ნამყო განუსაზღვრე- 

ლი დროის როგორც ფინიტური, ისე ინფინიტური, დადებითი, 

უარყოფითი, კითხვითი, ნატვრითე და ბრძანებითი ფორმების წარ- 

მოება შეუძლია, მაგრამ ზოგიერთ შემთხვევაში დინამიკურ ზმნა- 

თაგან განსხვავებული ვითარება გვაქვს. 

4. 6 უარყოფითი ფორმების წარმოებასტატი: 

კურზმნებში. სტატიკურ ზმნებში უარყოფითობის მაწარმოე- 
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ბელი მუღამ სუფიქსია (ფინიტურ და ინფინიტურ წარმოებაში): 
ფინიტური წარმოება ინფინიტური წარმოება 

აწმყო: სტია-მ „არ ვზივარ“, სახ-ტია-მ „სადაც არ ვზივარ“.. 
ნ. განუს: სტრია-მ-ზტ „არ სახ-ტია-მ-ზ „სადაც არ ვიჯექი“ 

ვიჯექი“. 
დინამიკურ ზმნათა ფინიტურ წარმოებაში უარყოფითობის -მ- 

ზოგი დროის ფორმაში სუფიქსად არის (აწმყო, მყოფადი), ზოგში 

კიდევ –-– პრეფიქსად. დინამიკურ ზმნათა ინფინიტურ წარმოებაში 
მ– მუდამ პრეფიქსად გვაქვს. 

4. 7. ბრძანებითი კილოს წარმოება სტატიკუთ 
ზმნებში. ბრძანებითი კილოს საწარმოებლად დინამიკური ზმნა 
იღებს ფუძეს (აფხაზურში ზმნის აორისტი ფუძეს უდრის), მაშინ 
როდესაც სტატიკურ ზმნას უჩნდება რიგი სუფიქსი დიალექტთა 
მიხედვით: 

დინამიკური სტატიკური 

უ-გგ ლ (ა)„ადექ!" პირაქეთა: უ-გგლა-ხ „იდექ!“ 
| ტაპ. უ-გგლა-ზლა! 

(უ-გგლა-ზ-ტ I// დ|!) 
აშხ. უ-გგლა-ზ! 

(უ-გგლა-ზტ!) 
ეს სუფიქსები -ზ<-ზ ა//-ზაა, ტაპ.-ხ 'ლა სტატიკური ზმნის. 

ფუძეს დინამიკურობას სძენს (მი ით დართვის შემდეგ სტატიკური 

ზმნიდან იწარმოება დრო-კალოთა ყველა ფორმა). ე. ი. სტატიკური 
ზმნის ბრძანებითი კილოს ფორმისათვის გამოიყენება გადინამიკუ– 
რებული სტატიკური ზმნა. 

4. 8 კაუზატივი სტატიკურ ზმნებში. სტატიკურ» 

ზმნები ვერ იწარმოებს კაუზატივს, თუმცა გამორიცხული არ არის, 
რომ კაუზატივის რ- პრეფიქსი დაირთოს სახელური ფუძის სტატი- 

კურმა ზმნამ -– დინამიკურ გარდამავალ ზმნად გადაქცევისას. 

ა-რ-კაჭარა „დამოკლება, მოკლედ გადაქცევა” -ი-სგ-რ- 

კ“ ა ჭბაიტ „ის მე დავამოკლე“. შდრ. აკაჭ „მოკლე“, 

4. 9. ქცევა სტატიკურ ზმნებში. სტატიკურ ზმნებს. 
მარტო საობიექტო ქცევა აქვს ზ- (ბზიფ. ზ., და ც- პრეფიქსებით. 

ზ- პრეფიქსით გამოხატულია ირიბი ობიექტისაკენ მიმართული ქცე– 
ვა, ც- პრეფიქსი კი ირიბი ობიექტისაგან უკუქცევას გვიჩვენებს: 

“ ი-ა-ზიბა გიო-უ პ „ეახლოება“, „ახლოობს“, 
92-ა-ციგ-ხარო-უპ „ეშორება", „შორავს (უშორავს)“. 
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4.10. მასდარი და მიმღეობა სტატიკურ ზმწებ- 

შ ი. მასდარი და მიმღეობა აფხაზურში ახლად ჩამოყალიბებული 
კატეგორიებია. ისინი, შეიძლება ითქვას დინამიკურ ზმნებს აქვთ 

მხოლოდ. სტატიკური ზმნის ფუძეზე მასდარის -რ ა სუფიქსის დარ- 
თვით ვიღებთ აბსტრაქტული ცნების გამომხატველ სიტყვებს: 

არაჯბ „ადამიანი“ – ა ტა7-რა „ადამიანობა". რაც შეეხება სტატი- 

კურ ზმნათა ოდენ ზმნურ ფუძეებს, აქ ასეთი წარმოებაც კი არ 
გვაქვს. ამ ფუძეებიდან მასდარის წარმოება შესაძლებელია, თუ 
დავურთავთ -ზ ა ა//ზ ა (ტაპ. –-ზ ლა) სუფიქსს: აკ ი-ზაა-რა „ყოფ. 

ნა“, ა მა-ზაა-რა „ქონა“, „ყოლა“. მაგრამ ასეთი მასდარი დინა–- 
მიკური ზმნისაა. ასევე, მიმღეობის წარმოებაც სტატიკურ ზმნებს 

მხოლოდ ამ სუფიქსის ·დართვის შემდეგ შეუძლიათ: ა მ თ ა-ზ ა-ჟი 
„მდევარი“. ასეთი წარმოებაც ახალი „ჩანს (მდრ. დინამიკური ზმნის 

მიმღეობა ანგყლ()) „სიარულის კაცი, მოსიარულე“ ზმნიდან -- 

დნგყიოირტ „დადის“). : 

თავი I 

სტატიკური ზმნები ძველ ქართულში 

· 6 წ. სტატიკურ %მნათა ფუძის შედგენილობა 

5. 1. სტატიკურ ზმნათა ფუძეების წარმოება ძველ ქართულში 
ერთგვაროვანი არ არის –– სტატიკური ზმნის აწმყოს ფუძე სხვა- 
დასხვაგვარად ფორმდება. განსხვავებულად გაფორმებულ ფუძე- 
ებს შორის ზოგჯერ შინაარსობლივი სხვაობაც შესამჩნევია, მაგ– 
რამ ეს სხვაობა (შინაარსისა თუ ფორმისა) არ ცვლის ძირითადს –– 
ზმნის სტატიკურობას, იმ გრამატიკულ შინაარსს, რაც ამ 
ცნებაში იგულისხმება. : 

სტატიკური ზმნის ფუძე შეიძლება იყოს ზმნური ან ნასახელა- 

რი. ამათგან პირველი მცირე რაოდენობით „გევაქეს. ნასახელარი 

ზმნის ფუძედ ნებისმიერი სახელი გვხვდება. 

ძველ ქართულში ფუძის გაფორმების მიხედვით სტატიკურ 
ზმნათა შემდეგი ჯგუფები გვაქვს: 1. მარტივფუძიანი სტა- 

ტიკური ზმნები; 2. სტატიკური ზმნები, რომელ- 
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თა ფუძე აწმყოში თემატური სუფიქსებითფორ- 

მდება. ეს სუფიქსებია: -ი, -იე, –ან, -ავ, –ევ, -ოვ (ი), –ებ, 
-ობ; როგორც სპეციალურ ლიტერატურაშია აღნიშნული, ეს სუ- 
ფიქსები სხვადასხვა ოდენობაა, განსხვავებული წარმოშობისა თუ 
დიალექტური წრისა!. 

ქვემოთ სტატიკურ ზმნათა თითოეულ ჯგუფს ცალკე განვიხი- 
ლავთ უღვლილების სისტემაში თუ სადერივაციხო ერთეულებთან. 

5, 2. მარტივფუძიანი სტატიკური ზმნები. მარ- 

ტივფუძიანი ზმნა შეიძლება იყოს: ა) ნასახელარი (წ ი თს, წ გ მს...), 

ბ) პირველადი (ღირს, სძაგს..). ასეთი გამიჯვნა პირობითია. 

ზოგი ზმნის სახელიდან წარმომავლობა ამჟამად ნათელი არ არის. 

შესაძლოა მეორეული იყოს ზოგი ზმნის მარტივფუძიანად გააზრე- 

ბაც. 

ა) ნასახელარი სტატიკური ზმნებია: წით-ს: ყუდრო იყოს, 

რამეთუ წით ს ცაი «მათ. 16,2). 

წვ მ-ს: მზე მისი აღმოავლინის ბოროტთა ზედა და კეთილთა 

და წ გ986 (მათ. 5,45 C); სწვმდისნ მას ზედა სალმობაი (იობისი 
20, 23); რაითა არა წგმდეს წვმა... (გამოცხ. იოვ. 11,6). 

ეჭ უ-ს: რომელს, ვეჭუდი შემემთხვა მე (იობისი 3,25): 

არა ე ჭუ დეს საქმესა ჩემსა (კიმ. I, 185,2); შდრ. განწმიდა გული 

მისი ყრლისაგან ი ჭვსა (კიმ. I, 26,10). 

ს-ჭ ი რ-ს: არათ გჭ ი რს შენ არავისთვს (მათ. 22,16C); ნუ გა- 

რემიიქცევ პირსა შენსა ჩემ-–გან რ“ლსა დღესა მჭ ი-6რ დეს მე (კიმ. 
1, 282,5); მდრ. და მე ვიხილე ჭი რი იგი მათი (გამოსლე. 3,9). 

ჰ-მ არჯუ-ს: ვითარმცა სიტყუას უგებდეს ადგილისათვს, სა- 

დამცა ვის-მე ჰმარჯუდა რდხანძთ. 1 53). 

ს-ც ა ლ-ს: და ვერცა პურის ჭამად ჰცალნ (მარკ. 6,31C); 

8 0. ლს და მოცალე ხართ «გამოსლე. 5, 17); 
შუ რ-ს: რომლისა თანა არს სიყუარული, არა მ უ რ ნ მონაგე– 

ბი ცოდვილთაი (მამ. სწ. 235,25); რ” მშურდა მე უკეთურთაი 

Mკიმ. I, 64, 36––65,1); შდრ, და შეემთხგა მას შურითა, ემმაკი– 

სათთა უძგრესი ბოროტი (კიმ, I, 337,34). 

ს-წ უ ნ-ს: ნუმცა გუწუნს ჩუენ სიმცირს ესე კრებულისაი 

ამის (სინ. მრ. 77,16). 

1 არნ” ჩიგობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა იბერიულ- 

კავკასიურ ენებში, I, თბილისი, 1948, გვ. 107. 
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ე-ოხ-ს: ვინ გუე ოხდა ჩუენ (სინ. მრ. 24,26); შდრ. ოხ -- 

თ ა და ვედრებითა მისითა შევირაცხნეთ მათ თანა (კიმ. I, 340, 20) 

ჰ-მ ა ტ-ს: რავდენითა ადგილითა ჰმატან წყალი სოფელსა 

(პარხ. 218 8 13,14); და არარათთ ვინ მმატსხ სახლსა ამას შინა 
(დაბ. 39,9); თუ მატდეს სიმართლე თქუენი უფროის მშიგნობარ- 
თასა..., არასადა შეხვდეთ სასუფეველსა ცათასა (მათ. 5,20C); შდრ. 

ხოლო უკუეთუ ნამეტავისაგან ჩუენისა არა შევიწყალნეთ 
ძმანი ჩუენნი (მამ. სწ. 49,29); მ ე ტ//მ ა ტ: უკუეთუ კულ. პუ-ი დ > · 
ჰმეტდის მეორისა მსგეფსისა არღარა აღიღიან (იოვ. და ეფთვმეს 

ცხორ. 104,20). 

ბ) ე. წ. პირველადი სტატიკური ზმნები ჩანს: 

უ-ბ-ნ: და ამთ ძირე არა უბნ, რომელთა-იგი ჟამ ერთ 

ჰრწამნ (ლ. 8,13 06). 
ა-კ ლ-ს: ნუ გულსა გაკლს (კიმ. II, 209,10; ლიმ. 98,31): 

რაიღა მ აკლს მე (მარკ. 10,20 სL); არარაი გუაკლდა (ლ. 
22,35 008). 

უკ3ვრ-ს: და რაისა გიკვ რს? (სინ. მრ. 186,321); და უკვ რ- 

დ ა ყოველსა მას ერსა (ლ. 11,14C); უ კჯრდა ერსა მას სწავლაი 

იგი მისი (მათ. 7,28C). 

ჰ-მალ-ს: ჰმალდა მოძღურებათ« იგი მისი (მარკ. 6,2C); 

ეტიმოლოგია ამ ზმნისა არაა ცნობილი. 

ა-ს ხ-ს//ა-ს ხ-ე ნ: ფურცელი ას ხს მარადის (სინ. მრ. 232,25); 
რამეთუ სულსა პორც და ძუალ არ ასხენ, ვითარცა მე მხედავთ, 
რამეთუ მასხენ (ლ. 2439 LL); რამეთუ ვორენი ასხენედ 
ძესა მას ადამისსა (სინ. მრ. 113,20). 

ღირ-ს: დუმილით პატივისცემაი ღირს (სინ. მრ. 32,38); 

მამა-კაცსა არა უღირს დაბურვა9ი თავისაი (სინ. მრ. 124,18); არა 
ვღირდია ამბორის ყოფად +დაბ. 31,28); ესე გიღირდა ყო- 
ფად და იგი არა დატევებად (მათ. 23,23C). 

ყე ფ-ს: შენ შეჰრისხნი ძაღლსა, ყე ფნ რა9= იგი (მამ. სწ. 
148,4); ყეფდეს ურთიერთას და იტყოდეს «კიმ. 1, 190,37). 

უყუარ-ს: და მიქმენ მე საჭმელი, ვითარ-იგი მიყუარს 

მე (დაბ. 27,4); უფალო, შენ უწყი, რამეთუ მი ყ უ არ შენ (ი. 21,15); 

რამეთუ უყუარდეს იგინი ფრიად (სინ. მრ, 245,13). 

ს-ძ ა გ-ს: აწ ნურას მერიდებით მე და ნუცაღა გძაგ (შუშ. 
149,10); ნუ გ ძა გნ მსახურებაი მისი (კიმ. I, 230,23); სახელიცა მა- 

თი სძაგდა სმენად (შუშ. 36,17). 
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ვ ამ-ს: რ“ მ ივ.მს მე იგი (კიმ. I, 209,25); არა ვამს მონაგებ- 
თა სიმრავლე (მამ. სწ. 7,34); რად უ ჯჭ.მ'ს ესე ღმერთსა (ლიმ. 140,15). 

მარტივფუძიან ზმნათა ერთ ნაწილში შესაძლებლად მიაჩ- 
ნიათ -- სუფიქსის აღდგენა მასდარის საშუალებით?. ეს ზმნებია: 

დუმ-ს, დუღ-ს ტირ-ს, ს-ძუ ლ-ს, წ უხ-ს «შდრ. დუ მ-ი-ლ-ი, 
დულღ-ი-ლ-ი, ტირ-ი-ლ-ი, ს ი-ძ უ ლ-ი-ლ-ი, წ უ ხ-ი-ლ-ი). 

დ უ მ-ს//დ უ მ-ი-ს: ხოლო უფროის ბუნებისასა ვ დუმი (სინ. 

მრ. 32,36); ნუ სდუ8ი, რამეთუ მე ვარ შენ თანა (საქმე 18,9): 
ვარიანტი: ს დ უ მ. ' 

-ი სუფიქსი არ ჩანს ამ ზმნის ნამყო უსრულში: 

რ არა წარწყმდეს ცხორება” მათი რ“ნი დუმდენ (კიმ. 

I, 84,35); -ი სუფიქსი გვაქვს მასდარში: იყავნ თქუენდა დუმი- 
ლი (იობისი 13,;5). , 

დუღს: და დუღნ მუცელი მისი (კიმ. I, 327,10); რ ”ჟს 

ეშმაკი განმხიარულებული დ უ ღდა (კიმ. I, 133,2). 

ტირ-ს: ნუ ჰსტირ (ლ. 7,13 სL); ნუ სტირთ ჩემ ზედა, 
არამედ თავთა თქუენთა ჰსტიროდეთ (ლ. 22,288 0L); ტირან 
წარყვანებისათვის სულისა შენისა (მამ. სწ. 5,21); შდრ. ტირი- 

ლით მითხრობდა მე, (ლიმ. 14,6). · 

ს-ძ უუ ლ-ს: ჰსძუ ლნ მას ნათელი (ი. 3,20 0L); ხოლო მე 
გსძულ «ი. 7,7); შდრ. დავიმარხნეთ თავნი ჩუენნი სიძული- 
ლისაგან და შფოთისა და ტყუილისა (მამ. სწ. 26,6). 

წუ ხ-ს უკუეთუ ესე ესრეთ წ უ ხს, მაშა რად არ მივალ მათ თა– 
ნა (ლიმ. 116,20); არამცა ტიროდა და წუ ხ და (სინ. მრ. 268,3); სო– 

ფელსა უხაროდის და თქუენ ჰსწუხდეთ (ი. 16,20). 

5. 31 თემატურსუფიქსიანი სტატიკური ზმნე- 

ბი. 5, 3. 1. -ი სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები, -ი სუფიქსით გა- 

ფორმებული სტატიკური ზმნები ძველ ქართულში მრავლადაა. აქაც 

შეიძლება გაირჩეს ნასახელარი (ო რ -ი-ს, ქ რ-ი-ს, ბო რ გ-ი-ს...) 

და ზმნური (არ-ს//ა რ-ი-ს, რ ბ-ი-ს, ი ვ ლტ-ი-ს..) ფუძეები. არ-ს// 

არ-ი-სჭ (ეს ზმნა ორფუძიანია: ა რ//ა რ-ი). 

მე თქუენ თანა ვარ ყოველთა დღეთა (მათ. 28,20); გლახაკ 

და დავრდომილი ვ არ ი მე (კიმ, I, 281,30); არა ღირს. ხარ შენ 

(ლიმ. 24,28); რომელსა შინა ხარი შენ (ლიმ. 3. 10); რომელი იგი 

? არნ ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა... I, გე. 105. 

მ მეტი არის შრომაი ეგე თქუენი, ცხ. ანტ. 60, L (მე-11 საუკუნე). 
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პირველად ა.რ.6 იგი მოვიდის (სინ. მრ, 36,6); რომელი ვალს ოთხი- 

თა, არაწმინდა არის იგი თქუენდა (ლევიტ. 11,27). 
მხოლოობითის მესამე პირში ა რ-ი ფუძის ხმარების შემთხვე– 

ვები იშვიათია. , მრავლობითი რიცხვის მესამე პირში ყოველთვის 
ა რ-ი გვაქვს: რომელთა ყოველნი უმეცარ არიან საიდუმლოთა, 
შეიწყნარე (სინ. მრ. 20,7). 

ბორგ-ი-ს: ეშმაკი არს მის თანა და ბორგის (ი. 10,20C); 

ხუ ჰბორგით თქუენცა სიბორგილისა მაგისისა მსგავსად (კიმ. L, 

143,28). 
უ-ვ-ი-ს: რამეთუ დასასრულსა მვეცთავე შექმად უ ვ ი (ლიმ. 

136,30); ერთი მივის მამაი (სინ. მრ. 99,4). 

ზის, რაისათგს შენ ჰ ზი მარტოი (გამოსლვ. 18,14): ზ-ი-ს: 
„ეკლესიათა შინა ზის კართა მცველად (პარხ. 46 /#ე:, 26). 

კუმ-ი-ს: ხოლო მთა» იგი სინაი კუ მ ო დ ა4 (გამოსლვე. 19,18). 
კუნეს-ი-ს: ყოველი ესე ქალაქი კუნესის მის-თვს (კიმ. I, 

136,12). 

ჰ-ლ ა მ-ი-ს: ყოველნივე განგებასა ვ ლ ა მ ი თ (მამ. სწ. 267,1). 
ე-ლ-ი-ს: ე ლი თ ცხორებასა საუკუნესა (სინ. მრ. 11,12): მ ე– 

ლიან მე (მათ. 15,312 LL). 

ე-ლ მ-ი-ს: რომელთა ე ლმ ის საქმე შენი (მამ. სწ. 114,16); 

მელმიან მე წელნი ჩემნი შენთპას შვილო (კიმ. I, 145.16). 
მზირ-ი-ს: რამეთუ ლომი იგი მზირის შთანთქმად (მამ. 

სწ. 128, 15), ავაზაკნი მზირია5 (მამ. სწ. 241,2). 

ჰ-მ ში-ი-ს-: რაჟამს ჰმშიინ აღაღის პირი თვგსი. (სახ. სიტ. 
ხ 25); მათ შიის და სხუათა ზრდიან (სინ. მრ. 36,16); პარალე- 
ლურად გვხვდება ჰ-მ შ ი-ნ და ჰ შ-ი-ა ნ ფორმებიც. ჰ მ ში ნ და არა 
პოვის ნადირი (სახ. სიტ. IL 3); ჰ შ ი ა ნ მათ და არა აქუს სახრდელი 
კორცთაი (კიმ. II, 158,38). 

ი-ნ ა ნ-ი-ს ცოდვილ ვარ და ვიგლოი და ვინანი ცოდვათა 

ჩემთა-თ3 ს (კიმ. I, 57--6,7); მკუდარი არა ინანის (მამ. სწ. 

256.24). 
ოხრ-ი-ას: და ვ“ ა ეჟუანხნ ოხრინ ღა ხმობნ (სახ. სიტ. 

ხა! 20); და ვმითა ტკბილითა მოწლებისა მისისაითა ოხრიედ 

მაღნარნი (სინ. მრ. 225,5). 

4 აკ. შანიძეს კუამს ფორმა მიაჩნია ამოსავლად (იხ. სუბიექტური პრე- 

ფიქსი მეორე პირისა და ობიექტური პრეფიქსი მესამე პერისა ქართულ ზმნებ- 

“ში, ქართული ენის სტრუქტურისა და ისტორიის საკითხები, IL, თბილისი, 1967, 

124). 
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ჟუვ-ი-ს: ვ“ ა სიმრაელე ფუტკართა”V ჟ უოდა (კიმ. IL, 
317,26). 

რბ-ი-ს: სულისა შენისათვს ჰრბი (სინ. მრ. 48,16): 'გონებათ 
შენი განუტევე და რბინ უბანთა და სახლებსა (მამ. სწ. 28–-19,20). 

უ-ძღ გ-ს: კეთილ არს ნათელ და პატიოსან და ყოვლისა სარ- 

გებელ რ“ კაცთა უძღგჯს იგი სარგებლად (პარხ. 31#. 18,20). 

ჰრულ-ი-ს: ვ“ა არა პრულინ, არცა დაიძინის (სახ. სიტ. 

ხზ. 31); ხოლო მაკარის ჰრულიოდა (ხანძთ. CI 59). 

ე-რ ჩ-ი-ს: ახუ ერთაა ე რჩინ და ერთი შეურავხყვის (მათ. 

6,24C): ქარნიცა და ზღუაიცა ერჩიან მას (მათ. 8.27). 

ჰ-.რცხუენ-ის: აწ არ პრცხუენის იაკობს (სინ. მრ. 

145.6): არცა კაცთაგან მრცხუენის (ლ. 18,4 LL). 

ს ურ-ი-ს: ვეძიებ მას და მისაცა მს ურის (სინ. მრ. 229.9): 

რომელსა ს ურის მისსა (კიმ. I, 57,36). 

ს-წ ყუ რ-ის: ძილსა შინა სწყ ურის (ესაიაისი 29,8) და 
თქოვა მწყოვჯრის (კიმ. 1, 91,9). , 

ს-ტ კივ-ი-ს: ცოდვაი არა გტკივ ის (მამ. სწ. 68,20); ცოდ- 

ვაი სტკივის (მამ. სწ. 68,22). 

ტყუქვ-ი-ს: ნუ სტყუვი მეფე (კმ. I, 148,21); არა მიტ- 

ყუვის გონებაი (კიმ. 1, 168,18). =. 

ფშ კ-ს: და სულნელად ფ შ 3-6 იგი (მამ. სწ. 58,11); და ფ შ 35 

სურნელად (მამ. სწ. 141.2). 

ქ-რ-ი-ს: და რაჟამს სამხრით ქარი ქ რი ნ, ჰსთქვთ, ვითარმედ 
სიცხშ იყოს (ლ. 12,550 C); სულსა ვიდრეცა უნებნ, ქრინ (სინ. 

მო. 188,12). 

ყივ-ი-ს: და აწ ნუ ჰყივით,და ნუცა გეშინის (სინ. მრ. 274, 

15); ნამყო ძირითადის გადმოსაცემად ოთხთავის რედაქციებში ყ ი–- 

ვა ფორმა გამოიყენება: ქათამი ყ ი ვ ა (მათ. 26,74; ლ. 22,60). 

ყუ ავ-ი-ს: ხოლო ადგილი იგი ვიდრე მოაქადმდე წყალობი- 
თა ღმრთისაითა ყ ჟუ ავის (კიმ. II, 174,1); მარადის ჰყ უ ავი ეი– 
თარცა გჯრგვჯნი (სინ. მრ. 59,9). 

ე-შ ი ნ-ი-ს: სიგლაზაკისაგან გეშინის და ცოდვისაგან არა 

გეშმშინისა? (მამ. სწ. 85,13). 

ჰ-შ უე ნ-ი-ს: რომელსა ჰშუ ენის დიდებაი. (სინ. მრ. 71,30: 

39,6). · 
ი-ც ი ნ-ი-ს: ვათ თქუენდა, რომელნი იცინით აწ (ლ. 6,25): 

თითოეული ჩუენი ე ცინის მოყუასსა ჩუენსა და ეშმაკი მარტო2 

მეცინის ჩუენ ყოველთა (მამ. სწ. 276,15). 
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ც რ-ი-ს: რა გამოაზინნეს ყ“ნი დაფარულნი და სამოთხე იგი 
რ“ლ ცრ ოდა (კიმ. I, 294,19). 

ძრწ-ი-ს: და არა ძწის მროკვალისა მის გონებაი (სინ. მრ. 

209,36); ს ძრწი და სა“რცაგლეუელ ხარ (§ამ. სწ. 89,2). 

ს-წ ა დ-ი-ს: სწადის სიკუდილი (იობისი 3,21): დლესასწაუ- 

ლობაი მ წადის (სინ. მრ. 32,18). 

უ-ხარ-ი-ს: ხოლო მორწმუნეთა უხარის (სინ. მრ. 235,25); 

ხოლო ამას ზედა ნუ გიხარინ (ლ. 10,20). 

(დამო) ცვ ვ-ი-ნ: გულის-წყრომაი შენი მსგას არს ფურ- 

ცლისა.. “ლ დამოც1ვინ ხეთაგან (კიმ. 1. 139,312); ფურცელი 

მისი არა დასც3ვის (ფსალ. 1,3 ა); ფურცელი ხეთა და ვენაჯთა 

გაჯმა და სცვ ოდა (იოვ. და ეფთვმეს ცხრ. 32-–-55,2). 

5. 3. 2, -ი-ე სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები. -ი-ე სუფიქსიანი:- 

სტატიკური ზმნები ძველ ქართულში ცოტაა. -ი დიურატიულობის 

სუფიქაი ჩანს, გაურკვეველი” -ე-ს ფენქცია სპეციალურ ლიტე- 

რატურაში -ი-ე სუფიქსიანი ფორმები მიზნეულია მომენტური ას- 

პექტის ფორმად, რომელიც პერმანსივის ფუძეზე -ე სუფიქსის 
დართვით არის მიღებული. შემდეგში ეს ფორმები ამ ტიპის ზმნა- 

თა განსაკუთრებული თავისებურების გამო (რეზულტატიური ში- 

ნაარსი) აწმყოდ ქცეულან. 

ჰ-გ-ი-ე-ს: განიწმიდენით გუამისაგან, რომელი ჰგიეს ჭეშმა- 
რიტად (სინ. მრ. 247,24); მტკიცედ ვგჰგიე მე და მჯნედ (კიმ. L 

226,7); ჰ გი ან იგინი ვითარცა ცხოვარნი საუკუნენი (იობისი 21,11). 

ჰ-გ ო ნ-ი-ე-ს: ვინ ვ ჰგონიე ერსა ამას (ლ. 9,18); ნუ ადვილ: 
და მცირე გგონიეს (სინ. მ“. 77,19); არა გგონიან შენ დაბა– 
დებოჯლნი ღ თისა მიერ (კიმ. L, 45–-7,8). 

ჰ-მ ოს ი–ე-ს: ჰმოსიჟს მას ძაძაი (სინ. მრ. 80.37); გმ ოს ი– 

ე ს შენ სქემაი წმიდათაი (ლიმ. 124,31); განკრწნადნი კორცნი გუ- 

მოსიან (მამ. სწ. 3,16). 

5 არნ. ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა..., ს. გვ- 

98101. გ დეეტერსის აზრით, სტატიკური ზმნის -ი აწმყოში (მიპყრ-ი-ე-ს) 

და IL თურმეობითის -ი სუფიქსი (შემირაცხ-ი-ეს) ერთი და იგივე ოდენობაა და 

შეიძლება უკაეშირდებოდეს ვნებითი გვარის აწმყოს -ი სუფიქს (CC. 06C- 

(CL 5. (ს)მ5 IX0IIMMVCII5CIთ Vლინხსო, LC1იXIლ. 1930 გე. 108-- 169). · 
6 იქ. ქავთარაძე, ზმნის, ძირითადი კატეგორიების ისტორიისათვის: 

ძველ ქართულში, თბილისი, 1954, გე. 183--184; გ. როგავა იზიარებს ამ მო- 

საზრებას, ოღონდ სტატიკური ზმნები უპყ რიეს ტიპისა, ავტორის აზრით, ის- 

ტორიულად დინამიკური ზმნის აორისტის ფორმას წარმოადგენს. იხ. მისი )/IIIIM2- 

"II. II CI0IIIM., რკ ე, VIII, გე, 403, 
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უ-მტკმ-ი-ე-დ: პირი ზე უმტკმი ედ (სახ. სიტ.ხL. 8,9). 

ჰ-ნ თ-ი-ე-ნ: სადაცა იგი ჰნთიენ ყიდ მუნ არნ (სინ. მრ. 

122.7). 
უ-პყრ-ი-ე-ს: უპყ რიეს პირი საყდრისაი (იობისი 26,9); არ- 

ცა ლამპარნი მი პ ყრიან აღნთებულნი (სინ. მრ. 32,19). უკვე ძველ 
ქართულში -ი-ე დაბოლოებას ცვლის -ი-ა: ჩუენი არსო და შენ 
რაისათვს გიპყრია (სინ. მრ. 70,8). ხოლო შინაგან ადგია მას 

გჯრგგნი სულიერი (კიმ. I, 206, 17). 
მგონია, ძმაო ჩემო, ცუდად მოვშურებით (პარხ. 192 8. 

19). ' 

5, 3. 3, -ან სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები. -ა ნ სუფიქსი რე- 
ლიეფურად დაჩნდება ხოლმე სტატიკურ ზმნათა უღვლილების პა- 
ღადიგმაში –– მრავლობითის მესამე პირსა თუ ნამყო უსრულის 
ფორმებში. 

დგ-ა-ს (დ გ-ა ნ-ნ7 და მესათხევლმ იგი ვითარცა გოდოლი 
შეურყეველად მტკიცედვე დგას (სინ. მრ. 2231 38); ლოგვასა 

“ ყოვლადვე ეკლესიისა კართა თანა დ.განნ უხუცესი ეპიტრიტი- 
სი (იოვანესა და ეფთჯვმეს ცხორ. 61,3); და ხენი იგი დგანან და 
წამებენ სათნოებათა მისთა-თვს (კიმ. I, 27,2); ჯარნი არა უ დ გა- 

ნ ე დ და თესლი არა აქუნ (ლიმ. 8,29). 
–ა ნ ფორმანტს ერთგან –ე ნ ენაცვლება: საღა ქ“ ფშ არა ივსენე- 

ბინ და სახ9 ჯუარისაი მისისა არა ზე დადგენ, იგი ჩუენ საყო- 
ფელ არს? (კიმ. I, 191,9), გვხვდება ადგია ფორმა (იხ. ზევით); 

შდრ. რქაი ერთი ა დ'გს თავსა მისსა (სახ. სიტ. ხL. 7); 

ჰრწამს: მრწმანან მე სიტყუანი შენნი (მამ, სწ. 75--29); 
ესე სიტყუანი არა გრწმანან (სინ. მრ. 109.10); გარდამავალ 
ზმნას ნამყო ძირითადში -ე ნ სუფიქსი აქვს: მან ღმერთი ცათა5= 
და ქუეყანათა აღიარა და ჰრწმენა (შუშ. 13,24). 

თითქოს -ა ნ სუფიქსს გვავარაუდებინებსს ახს ზმნის ნამყო 
უსრულის ფორმა: მ ი ახნ და სიკუდიდ (ი. 4,47 0L, მაგრამ C: მ ი- 

ახდა); 
სნეულ იყო და მიახნდა აღსრულებად (ლ. 7,2); მიახნდა 

? -ან სუფიქსის შესახებ იხ ლ. კიკნაძე, ძირეული და ნასახელარი 

ზმნები ქართულში, II, ნ. ბარათაშვილის სახელობის გორის პედინსტიტუტის 

“შრომები, II, 1947, გვ. 126, 

8 ეს მაგალითი მითითებული აქეს იე. ქავთარაძეს (იხ, ზმნის ძირი- 

თადი კატეგორიების ისტორიისათვის.., გვ. 156). 

26



სიკუდილსა (სინ. მრ. 227,22); აწმყოში -ნ (-ან) არ ჩანს: რომელი 

ახს ქალაქსა ემეწასა ათორმეტით მილიონით (კიმ. LI, 14,38). იხი- 

-ლეთ ყანობარი ეგე. რამეთუ განთეთრებულ არიან ღა ახან მკაღ 
(ი. 4,35 C). 

-ა ნ აწმყოს თემატურ სუფიქსად გამოიყოფა აქ უს, ჰყ ავ", 
ჰგავს, ჩანს ზმნებშიც?, 

ა-ქ უ-ს: და ჰქონან მას კლიტენი (კიმ. I, 111, 19); და 

აქუ ნნ მის თანა პური ·ჭდა წყალი (ლიმ. 9,2); ვითარმცა სრული 
აქუნდა მადლი (სინ. მრ. 84,33); აწმყოში გვაქვს აქკს ფორ- 

მაც: მიეცით მას, რომელსა ა ქ 3 ს (მათ. 25,28L); შეგვხვდა ნამყო უს– 

"რულის ასეთი ფორმაც: აქვნდა, აქვნდეს, თუ აქ კვ-სა და 
“უ-ს აღრევა არ გვაქვს. რ” აქ3 ნდტაა მას სახელებ სამკედლებ: წარ– 

მატებოკლებ, იქცევისებ (კიმ. I, 117,18). 

სახლისა ჩემისა-გან ნაწილი აქჯგნდეს (კიმ. I, 162,10); 

ჰ-ყავ-ს: რომელთა ჰყავ ნ უძლურები (კიმ. 1, 257,12); და 
თანა ჰყვ ანდეს დომენტიანოს და საბა (კიმ. II, 146,35). 

ჰ გავ-ს: და ჰ გავ ნ იგი განმრყუნელსა მას დევსა (სინ. მრ. 
113,10); და იხილეთ, ვითარ ჰ გვ ან ან მარტჯულნი უფალსა ჩუე5სა 

“სინ. მრ. 256,8); ვ“ რ ნავსა ჰგვანდა (კიმ. I, 211.4). 

ჩ-ა ნ-ს10: ჩან ნ ვიდრე დასავალადმდე (მათ. 24,27 06); ჩ ა- 

ნე დ კაცთა წინაშე შუენიერ (მათ. 23,27 0L). 

კუმ-ან-ე დ: მთანი კუმანე დ (პარხ. 278 # 6). 

5, 3. 4. -ავ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები. ახ ლ-ა ვ-ს: არცა 
ნათესავი ჩემი მახლავს (თეკლ. 112,25),; არცა მსოფლიონი 

ურისკაცნი ახლვიდეს (ხანძთ ს 43), 
ჰ-ბუ რ-ა ვ-ს: რ, არს მუნ შინა დედაკაცი რ“ლსა ჰბ უ რავს 

თავსა ძონძი ძუელი (კიმ. 1, 206,17). 

ბრწყინ-ავს: ანუ რაისათ,ს მზმი ბრწყინავს (სინ. 
მრ, 144,29); ბრწყინა.ვ ნ დასავალადმდე (მათ. 24,27C)- 

გორ-ავ-ს: დაეცის იგი ქ” ყნასა და გო რავ ნ (კიმ. L, 238,37); 
· აწცა გორვენ ქვანი პატიოსანნი ქ” ყნასა ზ”ა (კიმ. L, 23,5). 

დრტგნ-ავ-ს: ნუ სდრტენავ (მამ. სწ. 145,12); მრავალი 

„ბრალი აღუწერიეს შენ-თ გ ს და დრტჯნვენ6 (კიმ. I, 136,13). 

ე ს-ავ-ს: და ვე სავ ჩემსაცა ადრე მოსლვასა (სინ. მრ. 71,10); 

მ იხ. ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძელები, § 472, გვ. 

-426, 

10 ჩ-ა ნ-ს ზმნაში -ან-ის სუფიქსისეულობა სათუოა. 
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შენ გესავთ მკუდაღთა აღმადგინებელსა (კიმ. I, 288,21); ნუ 

ესავნ სიცოცხლესა (იობისი 24,23). 

ე ლ-ავ-ს: ელვიდა იგი მცხინვარედ (კ29. 1, 236,26). 
ს-თ რ-ა ვ-ს: რომელთა გთრავს თჯნიერ ღჯნისა (ესაიაისი 

28,1); არა ვითარ-იგი თქუენ ჰგონებთ, ვითა“მედ ამ-თ სთრავა. 

და. რამეთუ გუთრავს ჩუენ, არა ვითარ-ეგე თქუეს გულსა 
მოგივდა, არამედ ვითარცა წერილ არს (სინ. მრ. 1868.29). 

ჰ-კ ი დ-ა ვ-ს: და შთასადებელი იგი მას ჰკიდავნ(ი.12,60L). 

კს ინ-ავ-ს: ზამთარი იყოს, რამეთუ კ ს ი ნ ავ ს მწუხარედ ცა2 
(მათ. 16,3). 

ს–თ ნ-ა ვ-ს: უკუეთუ ჰს თ ნავს ეგე (მათ. 27,43 სL); ესე არს ძ8 

ჩემი საყუარელი, რომელი მ თნ ავს მე (მათ. 17,5C); 

ჰ-მტერ-ავ-ს: და ჰმტერავს ხესა მას ზედა გუელი დიდი 

(სახ. სიტ რ. 10). 

ჰ-ნ ე ბ-ავ-ს: რამეთუ ჰნებავს ესრვთ უპატიოი იგი პატიო– 
სან ყოფად (სინ. მრ. 33,37); რომელთაგან მნებავს მოწილვად 

ვარდი იგი სათნოვებათა მათთაი (ლიმ. 1,24). 

ნეფხუ-ავ-ნ: ჟამ ერთ ქრინ, და მერმე დაყუდნის, ჟამ ერთ 
ნეფხუავნ, მერმე დასცხრის, (მამ. სწ. 311––13,14). 

ჰ-რ თ-ა ვ-ს: რამეთუ იგი ხოლო გურთ ავს ჩუენ შორის მო- 
წამედ (სინ. მრ. 66,30); აწ ვინაი ჰრთავს ღუარძლი ესე? (მათ. 

13,27). ' 

როკ-ავ-ს: არა კეთილ (ად) ვ როკ ავა, ბერო? (ლიმ. 130,4): 

არა თუ როკავს, არამედ უმეტშს როკავს (სინ. მრ, 209,2). 

ფრინ-ავ-ს: არა მეშინის მე შიშისაგან ღამისა და არცა ის- 
რისა-გა რი ფრინავს დღისი (კიმ. 1, 225,28))1 ღრუბელ- 

თა თანა ფ რი ნვე ნ (მამ. სწ. 264,34), 
ჰ-ფარ-ავ-ს: წმიდათა ოხაი მარადის გფარავს (ხანძთ. 

ხრ 28, 29), 
ს-ძი ნ-ავ-ს: ნუ გძინავ ს ჟამსა მკისასა (მამ. სწ. 290,19): 

რამეთუ ყრმათ იგი არა მომკუდარ არს, არამედ სძინავს (მრკ. 

§,39). 
ძ ნ–ა ვ-ს); არა დაგპატიჟებთ, რომელი იგი ძნ ავ ს (ოქროპი- 

რი 119,4); არა გესმის რასა ესე იტყუიან? გიძნავსა არა ესე შენ 

(სინ. მრ. 147,11); 

11 იხ არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართვე- 

ლურ ენებში, თბილისი, 1942, გვ. პ7. 
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გიძნავს ფორმის გვერდით გვაქვს უ ძნ ნ ფორმა: და უფ- 
როის ყოვლისა ესე უძნ ნ წმიდასა მამასა ჩუენსა (იოვანესა და 
ეფთვმეს ცხორება 76,1); და უძნდა სიტყუაი იგი (ლ. 11,55); 

უძ5ნ6და კეთილად წარმატება ქ. ეანეთა (კიმ. I, 61––34,35). 
უ-ძ ლ–-ა ვ-ს12: არამედ გიძლავს თუ რაიმე. შეგუეწიე ჩუენ 

(მრკ. 9,22C); 
გიძლავს შესუმად სასუმელისა „მის (მათ. 20,22C): 

ჰრქუეს მას: გვ ძლავს (მათ. 20,22C); 

მიძლავს სასუმელი, როჰელი შენდა შესუმად არს (სინ. მრ. 
196,29). 

-ავ სუფიქსიანი (უ-ძ ლ-ა ვ-ს) ფორმის გვერდით დასტურდება 

ამ ზმნის -ი სუფიქსიანი ფორმა. შ ე-უ-ძ ლ-ი-ა ნ: და არცა ნათე- 

სავთა და მეგობართა შე უძლიან ვსნაი მისი სიკუდილისაგან 
(კლარჯული მრავალთავი | #--144), 72 V, 11––-14)13, 

ღელ-ავ-ს: რომელიმე ღე ლავ ნ ზღუასა დიდსა სულიერსა 
(მამ. სწ. 189,1). 

ჰ-ღ3ძ-ავ-ს: მივედ უფლისა და ისმინე: სძინ ავ სძი ანუ 
ჰღ3 ძავ ს(ხანძთ. ხ.4). 

შორ-ავ-ს, რომელი შორავს იერუსალშმს ას სამეოც 

უტევან (ლ. 24, 13 სნ); ხოლო უწყალოებაი”ი და შეურაცხებაი 
ძმისაი შორვან წესსა ქრისტეანობისასა (მამ. სწ. 175,33). 

ხურინ-ავ-ს: რაისა სძე და ხუ რინ ავ? (სინ. მრ. 163,17). 
ჭმუნ-ავ-ს: არ ჭმუნავნ, არა მტკივნეულ არნ6 (მამ. 

სწ. 141.5). · 
ცურ-ავ-ს; რ“ ვ”ა მუცელსა შინა წყალთასა სოფელი ესე 

ც ურავს (პარხ. 219 # 7.8). 

5. 3, 5. -ევ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები. ს უ ფ-ე ე-ს ერთად- 

ერთი მაგალითია, სადაც ასე თუ ისე ნათელია -ევ სუფიქსის ფორ- 

მანტისეულობა“": რ? სუფევ ჩემ ზია ღ?თო ღ”თო ჩემო 

(კიმ. 1, 285,8); და დავით თქუა: უფალი ს უფ ე ვ (სინ. მრ. 180,19); 
რამეთუ ს უფევდა სიკუდილი (სინ. მრ. 12,7); ს უფევდე სა- 
სუფეველსა მას შინა (კიმ. L, 239,32). 

12 გიძლავს > გიძნავს (მ. ძიძიშეილი, ფონეტიკური პროცესები ძეელ 

ქართულში, თბილისი, 1960, გვ. 104--10მ. ი, იმნაიშვილი, ქართული ენის 

ისტორიული ქრესტომათია, ტ. IL, ნაწ. II, გვ. 1221. 

13 მაგალითი მოგვაწოდა ზელნაწერთა ინსტიტუტის უფრ. მეცნ, თანამშრო- 

მელმა ზ, სარჯველაძემ. 

I4 იხ. არნ, ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება..., გვ. 225. 
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აქვე შემოდის ვ-ღ უმი ნ-ევ-დ, ვჭრიჭინ-ევ-დ, ნ უკ-ევ– 
დ-ე ს ზმნებიც, რომლებიც მხოლოდ აქ მოყვანილი ფორმითაა და– 
დასტურებული: 

ვითარც ტრედი, ეგრე ვღუმინევდ (სახ. სიტ. 'ხ'L 4); ვი– 

თარცა მერცხალი, ეგრე ვჭრიჭინევდ (სახ. სიტ. 'ხ" 2). 

ყ”ლსა სოფლებსა და ქალაქებსა განვიდოდეს და ნუკევ- 
დეს (პარხ. 182.8 1,2). 

5. 3. 6. -ოვ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები, –ო ვ სუფიქსიან 

სტატიკურ ზმნათა ორგვარი წარმოება გვაქვს: 1. ოდენ -ო ვ სუფიქ– 
სიანი (ა-ვს-ოვ-ს, ი-გლ-ოვ-ს..) და 2 -ი სუფიქსთ გავრცობილი 
(პე რ-ოვ-ი-ნ..) მეორე ჯგუფში სახელური ფუძე მკაფიოდ ჩანს. 

1. ა-ვ ს-ოვ-ს: ესემცა გ ავ ს ოვს, რაითა უწყოდით... (მამ. სწ- 
195,19); ესევითარსა არარა ა ვ ს ო (ვ) ს (მამ. სწ. 20,19; 21,3). 

–ოვ-ს ერთგან -ო ბ სუფიქსი ენაცვლება: 
გუაჯვსობსმჯა ესე დაუვიწყებელად (მამ. სწ. 24,24). 

ი-–გ ლ-ო ვ-ს //ი-გ ლ–ო ვ-ი-ს) ეშმაი იგლოვს (სინ. მ5. 
75,27); ა დ უფროისად ვიგლოვ ცხორებასა ჩემსა (კიმ. L. 
70,17). 

ი-გ ლ-ო ვ-ი-ს: „ცოდვილ ვარ და ვიგჯლოი და ვინანი ცოდ– 

ვათა ჩემთათვს (კიმ. 1, 57,7). 
2. პერ-ოვ-ი-ნ: და პეროვინ და ძნიად განეშორის მისგან 

(ლ. 9,39; ხC პე როინ); და სადაცა დააპყრის იგი, დააკუეთის, და 

პეროვინ(მრკ. 9,188 სL) 

- ცრემლ-ოვ-ი-ნ ვცრემლოვი შიშით, (იობისი 3,24): 
რ“ ლ იგი მაშინე ცრემლოინ6 ჩემ-თ გს (კიმ. I, 155,37). 

-ოვ სუფიქსს ერთ შემთხვევაში -ე ვ ენაცვლება: ვ” ა იხილა 
იგი წ დამან თეოდოსია ცრემლევოდა იგიცა (კიმ. 1, 149,15)-. 

მაღლ-ოვ-ი-ნ; არამედ ჰზუაობ და ჰმაღლოი (მამ, სწ. 
311,39); ესრეთ ჰმ აღლოვი (მამ. სწ. 71,12); და ჩუენ მონანი 

ცოდვისანი, დიდად ვმაღლოვით (მამ. სწ. 70,7). 

ს ასტ-ო ვ-ი-ნ: არა სამჯელად მიზიდა და მიიყვანა, არამედ 

თგ:თ თავადი უთქუმიდა და სასტოოდა, რაითამცა დაათქა იგი 

«სინ. მრ. 105,2). 

15 იგლოვს ზმნაში -ოვ-ის სეფიქსად გამოყოფა პირობითია ქართულის 

ნიადაგზე. ყურადღებას იქცევს ხევსურული ი გვ ლე ვს: იხ, ალ. ჭინჭარაუ- 

ლი, ხევსურულის თავისებურებანი, თბილისი, 1960, გვ. 172--173. შესაძლოა 

ი გლოვ ზმნას დაუკავშირდეს გლ ა- ძირი: გგლიან (შუშ. 154,23). 
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თეს ლ-ოვ-ი-ნ, რამეთუ ქრთილი წარმოდგომილ იყო და 
სელი თე სლოოდა (გამოსლვ. 9,31). 

ბ უტკ-ოვ-ი-ნ: რტონი მისნი დაჩჩიან და ფურცელი გამო ბ- 
უტკოინ (მათ. 24,32C). 

ჰრულ-ოვ-ი-ნ: ჰრულოოდა მათ, რომელნი-იგ- ზე 

სხდეს ჰუნებსა (ფსალ. 75.7). 
5. 3. 7.'-ებ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები, -ე ბ სუფიქსიანი 

სტატიკური ზმნები ნასახელარი ზმნებია. ამ სუფიქსით სტატიკური 

ზმნები ძველ ქართულში ცოტა გვაქვს დადასტურებული. 

ამპარტავნ-ებ-ს: ამპარტავნებდა და მდაბალი იგი 
თუალითა აცხოვნოს (იობისი. 22,29). 

დურდურ-ებ-ნ; პირი შენი ცუღად დღურდურებნინ (მამ. 
სწ. 28,20). 

ვალალ-ებ-ს: ვალალებდა და იტყოდა (კიმ. I, 323,28). 

ვ ა-ე ბ-ს: და ვაებდა ძლიერად (კიმ. I, 269,31). 

მეტყველებს: ვ“რ იგი ცუდად მეტყ“ლებდა (კიმ. L. 
127,26). 

მეუფ-ებ-ს: დამეუფებდეს აახლსა ზეღა იაკობისსა საუ- 
კუნოდ (ლ. 1,33). 

ნებიერ-ებ-ს: არა თუ ნებიერეზენ. არამედ... ყოველ- 
სავე სულგრძელად მოითმენე§ (მამ. სწ. 155,11). 

ორგულ-ებ-ს: ნუ ორგულობ მისგა- (კიმ. I, 191,37). 

ხოლო იგინ ორგულებდესღა (სინ. მრ. 154,8), 

რორინ-ებ-ს: აჰა ესერა მე და მამაი შენი ვრორინებთ 
და გეძიებთ შენ (ლ. 2,48). 

ე-ტ ყ-ე ბ-ს: ე ტყებდეს მას ტყებითა დიდითა (დაბ. 50,10). 

უფლ-ებ-ს: და იგი უფლე ბს ყოველსა ქუეყანასა (დაბ. 
45,26), რომელი-იგი უფლებს ყოველთა ზედა ძალთა ცისათა 

(სინ. მრ. 9,26). 

ჰფუფეუენ-ებს და გფუფუნებდ შენ წიაღთა ჩემთა 

«კიმ. I, 142,16). 
ფსალმუნ-ებ-ს: დღე ღა ღამე ფსალმუნებნ (კიმ. 

I, 235,6); იყო სენაკსა შინა თკსსა და ფსალმუნებდა (ლიმ. 
62,7). | 

ღაღად-ებ-ს; საუკუნოითა სიტყკთა ვღაღადებ (კიმ. 1, 
153,28). 

შფოთ-ე ბ-ს; ბრძანებნ დღა მფოთებნ (მამ. სწ. 265,16); 
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დიდსა წინააღდგომას იქმოდეს და შფოთებდეს (კიმ. II, 
213,21). 

5, 3, 8. -ობ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნებია. -ო ბ სუფიქსით 

(ისევე, როგორც -ე ბ სუფიქსით) სტატიკურ ზმნათა „გაფორმება 
შედარებით ახალი ფაქტი ჩანს. უმეტესობა. ამ ზმნებისა ნასახე- 
ლარია. 

მეფ-ობ-ს: ესმა, რამეთუ არქელაოზ მე ფობს ჰურიასტან- 

სა ზედა (მათ. 2,22); და მე ფობ.და ედომს ბალააკ (დაბ. 36,32). 
მთავგრ-ობ-ს: და მთავრობდეს და არავინ“იყოს სიტყჯვს- 

მგებელ (ესაიაისი 22,22). 

მღდელოობ-ს: სხუა” ვინმე მღდელობს (სინ. მრ. 26,6): 

მღდელობდა იგი ეკლესიასა შინა (ლიმ. 119,6). 

მ წირ-ობ-ს: და მიგცე შენ და ნათესავსა შენსა... ქუეყანა ეგე, 

რომელსა შენ ჰმწირობ (დაბ. 17,8); და მწირობდა ქუეკყა- 
ნასა მადიამისასა (გამოსვლ. 2,15). 

ვაჭრ-ობ-ს: საქმით ჰყოფდეს და არა სიტყკთ ვაჭ რობდეს 
(ხანძთ. 9? 135.136)) რაითა ვაჭქრობდეს მიცემულს- მას 
(სინ. მრ. 86,37). 

კელ-ობ-ს: და კელობდა იგი ფიცხლად (კიმ. I, 244,31); 

კელობდა ბარკლითა მით (დაბ. 32,31 (32). 
მართლ-ობ-ს: იხილეს დ“ ბი ღ”ი და მართლობენ ეგდე- 

ცა: უფალი მართლობს რ? არსებაი ღ?ი არავინ იხილა გარნა 

მხოლოდშობილმან (პარხ. 216# 26.29). 

ნათ-ობ-ს: და ნათელი იგი ბნელსა შინა ნათობს (ი. 1,5C); 

ეგრე ნათობდინ ნათელი თქუენი წინაშე კაცთა (მათ. 5,16C) 

თავვედ-ობ-ს: შორის მამთა ვთავვედობ (მამ. სწ. 261,26). 
ჰმეტყუელ-ობ-ს: რაისა მცი“ისა პმეტყუელობ (სინ. 

მრ, 118,8); შდრ. ვირ იგი ცუდად მე ტყ”მლე ბდა (კიმ. L, 127,26). 

ორგუ ლობ-ს: ნურარას ო რგ“ უ ლოგ (იოვანესა და ეფთვმეს 
ცხორ. 19,21); ხოლო სხუანი ორგულობდეს (კიმ. I, 254,36). 

შაბათ-ობ-ს: და შაბათობდა ერი იგი ღღესა მას მეშ- 
ვდესა (გამოსლვ. 16,30), 

დღესასწაულ-ობ-ს: დღეს დღესასწაულობს ყო- 

ველი (სინ. მრ. 74,9). 

გვან-ობ-ს: არარაი გგანობს და შორავს შენსა წარსლვა- 

სა სოფლისა ამისგან (მამ. სწ. 256,7). 

ზუა-ობ-ს: და შენ ზუაობ მის ზედა (მამ. სწ. 86,20); რასა 

უკუე ზუაობ ურგებთათჯვს (მამ. სწ. ქ,18); შდრ. რამეთუ იყავ სი- 
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ჭაბუკესა შენსა ზუავ (მამ. სწ. 256,171); (ხუაობს<"“ზუავ- 

ე ბ-ს). 

ჰ-მ ი ზე ზ-ობ-ს: აწ ნუ ჰმიზეზობ (მამ. სწ. 43,26); ნუუკუ- 

ემცა ჰმიზეზობდი და სთქუ (მამ. სწ. 7,25); 

უ ბ ნ-ო ბ-ს: -მამათა თანა უ ბ ნ ო ბ ს (მამ. სწ. 265,25). 
ს-ჯობ-ს: აწ სჯობს მეზობლობა ლომისაი, ვ “ ე გუელისა 

გესლიანისაი (კიმ. I, 168,9), უკუეთუ მისმინო და შჯდე შჯობს 
შენთჯს (კიმ. I, 210,17). 

ს-წ უ ნ-ო ბ-ს: შეურაცხ-ყვის და სწ უ ნო ბნ (მაქ. სწ. 244.7); 
ებრძვის სხუასა და სწ უ ნობს (მამ. სწ- 267,21). 

ჰ-მ ძლავ რ-ო ბ-ს: ყოველივე მას ჰმძლავრობს (ლ. 16,16 
C); ილოცევდით მათთ3ს, რომელნი გმძლავრობდ ენ თქუენ 

(ლ. 6,28). 
ჰ-მადლ-ობ-ს: ღ“”ა ჩენსა ვჰმადლობ (კიმ. I, 46,29); 

გმადლობ შენ, მეუფეო საუკუნეო (სინ. მრ. 24მ,25). 

ს-ძ უ ლ-ო ბ-ს: მრავალნი უცხოთა სწყალობენ და თესთა სძუ- 
ლო ბენ (მამ. სწ. 307,32). 

ჰ-ყ უ ა.რ-ო ბ-ს: ერთიერთსა ვიცნობთ და ვ ჰყ უარო.ბთ (სინ. 
მრ. 234,24). 

ს-წყალ-ობ-ს: გწყალობ შენ (კიმ. I, 140,7); ვინაითგან 

არა სწყალობდეს გლახაკთა, დაევშა კარი წყალობისაი წი- 

ნაშე მათსა (მამ. სწ. 25––-15,16). 

ფიცხლ-ობ-ს: რაისა ჰფიცხლობ ამისთ>გს (პარხ, 116 

8 2). 
შურ-ობ-ს: ხ” ეშმაკი უკეთური რ?ი მ”დს შუ რობს ომსა 

მადლსა და სიყუარულსა ცაორებისსა მორწმუნეთათჯგს (პარხ. 

147 8, 17--19). 

§ 0. სტატიკურ ზმნათა სუფიქსებისათვის 

იმ სუფიქსთაგან, როზჭლებიე სტატიკურ ზმნათა ფუძეებს დაერ– 

თვიან -ი, –აქ, –ევ, –ებ, -ობ დინამიკურ ზმნებთანაც გკზვდება. სტატი- 

კურ ზმნათათვის სპეციფიკური ჩანს -ი-ე, ოვ-ი, -ან სუფიქსები. ერ- 
თადერთი -ამ სუფიქსიანი მოს დ გამ-ს გასტატიკურებული დინა- 

მიკური ზმნაა. -ამ სუფიქსი დინამიკურ (მოქმედებითი გვარის) ზმნა–- 
თა კუთვნილებაა. 

როდესაც სტატიკური ზმნის ფუძე დინამიკურ ზმნათათვის და- 
მახასიათებელი სუფიქსებით ფორმდება, სტატიკური ზმნის ფუძის 
„ზმნურობა“ შედარებით უფრო გამოკვეთილია; რაკ შეეხება 

ვ. მ, სუხიშეილი ვვ



„სახელულა16 გაგებას იგი მაჩქმალულია: რბ-ი-ს, ქ რ-ი-ს, ჰძ 5წ-ი-ს, 

გორ-ავ-ს, ფრინ-ავ-ს, დრტვუნ-ავს, რორინ-ებ-ს, დუ4- 
დურ-ე ბ-ნ, მეტყ უელ-ებ-ი, შფო თებს, ვაჭრ-ო ბ-ს, 

ჰ-ყ უარ-ობ-ს (თუმცა ყოველთვის ასე არ "გვაქვს, შდრ. ყუ ავ-ი-ს, 
ჰ-შ ო .45-ავ-ს, ვ ა-ე ბ-ს, მ ღდელ-ობ-ს.. ამ ფორმებში „სახელუ– 
რი“ შინაარსი ჭარბობს). 

იმ შემთხვევაში, როდესაც სტატიკური ზმნის ფუძე გაფორმე- 
ბულია სტატიკურ ზმნათა სპეციფიკური (-ი-ე, ო ვ-ი, -ან) სუფიქ- 
სებით, „ზმნური შინაარსი“ ფუძეში ნაკლებსაგრძნობია, 

მოპოვებული მასალის გათვალისწინებბძთ სტატიკურ ზმნათა 
აწმყოს ფუძეში რიგი ცვლილება დასტურდება: ა) სუფიქსის დაკალ- 

გვა: არ-ის/ არს დუმი-ს/ დუმ-, ჰმ ში-ი-ნ//ჰმში-ნ. 
დგ-ა-ს // დგ-ან-ნ, შღრ. დგ-ან-ან; აქ უ-ს, შდრ. ჰ-ქო ნ-ან 

(<"ჰაქუ-ან-ან) და მისთ. ი-გ ლ–ო ვ-ი-ს // ი გლ–ო ვ-ს; ჰ-რ უ ლ-ო ვ– 
ი-5 (შდრ. ჰ რ უ ლ-ო-ო დ-ა) // ჰ-რ«უ ლ-ი-ნ; ჰ-ნ ე ბ-ავ-ნ: აა ჰნ ე– 
ბავ ნ იგი (მათ. 23,4) და უ-ნ ე ბ-ნ; რომელიცა უ ნე ბ ნ მათ (მათ. 
27,15 0C) უ-5ე ბ-ნ ფორმაში -ავ სუფიქსის დაკარგვას თითქოს. 
ქცევის პრეფიქსი (უ-) იწვევს, მაგრამ ეს ფონეტიკური პროცესი. 
ყოველთვის არ მოქმედებს, შდრ. და უფროის ყოვლისა ესე უ ძნ 5 
წმიდასა მამასა ჩუენსა (იოვ. და ეფთ. ცხ. 76,1); პარალელურად: 
იხმარება -ავ სუფიქსიანი ფორმაც: გიძნავსა არა ესე შენ (სინ. 
მრ. 147,11). 

ბ) სუფიქსთა შენაცვლება. ად გ-ს (<“ადგ-ან-ს//ა დ გ-ი-ა, 
დ გ-ა ნ-ნ // დ გ-ენ (ერთადერთი შემთხვევა), ც რ ე მ ლ-ო ვ-ო დ ა// 

ცრემლ-ევ-ოდ-ა (ერთადერთი შემთხვევა), ორ გუ ლ-ე ბ-ს // 

ორგულ-ობ-ს, ჰმეტყუელ-ებ-ს//ჰ-მეტყუელ-ობ-ს, მ- 
გ ო ნ-ი-–ე-ს//მ-გონ-ი-ა, გუავს-ოვ-ს//გუავს-ობ-ს... 

„გასარკვევია ა-სხ-ს // ა-სხ-ენ (შდრ. ასხენან,ს ხენა5) ფორ- 
მათა ურთიერთობა. 

მეტი მასალა ფუძეში მომხდარი ცვლილების უფოო მეტ შემ– 

თხვევას გვიჩვენებს. ჩვენი ვარაუდი სტატიკურ ზმნათა სუფიქსების 

ფუნქეიის · შესახებ ასეთია: დუმ-ი-ს, ჰკიდ-ავ-ს, ჰ-გონ-ი-ე-ს. პერ- 

ოვ-ი-ნ, ა-ვს-ოვ-ს, მფოთ-ებ-ს, მთავრ-ობ-ს... სტატიკურ ზმნებს 

აწმყოს შინაარსი აქვთ, მაგრამ -ი, -ავ, -ი-ე, -ებ, -ობ... სუფიქსები. 

აქ აწმყოს ნიშანი ვერ იქნება, რადგან სტატიკურ ზმნებს აწმყო. 

16 ე, ი, როდესაც ზმნა „მინიმალერად განსხვავდება სახელისაგან (არნ. 

ჩიქობავა). 
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დროის საოპოზიციო ნამყო ძირითადი საკუთარი ფუქიდან არ ეწარ- 

მოება. . 

ყველა ეს სუფიქსი სტატიკური ზმნის ფუძის ისეთსავე მაწარ- 
მოებლად გვევლინება როგორც განგრძობითობის -ი სუფიქსი, 
რომლის დანიშნულება ზმნის ფუძით გაღმოცემული ვითარების 
ჩვენებაა! (ეს შინაარსი მოგვაახრებინებს სტატიკურ ზმნებს აწმ- 
ყო დროისად) განგრძობითობა სტატიკურ ზმნებში იგივე სტა- 

ტიკურობაა. 

ისტორიულად კი ეს სუფიქსები სხვადასხვა ოდენობანი არიან, 

ქრონოლოგიურად განსხვავებულნი –– განსხვავებული წარმოშობისა 
თუ დიალექტური წრისა. „ნაირ-ნაირი მასალა მტკიცედაა შეკრუ- 
ლი ძველი ქართულის მორფოლოგიურ სისტემაში4“13. 

§ 7. სტატიკურ ზმნათა აღწერითი წარმოება 

სტატიკური შინაარსის ზმნები ძველ ქართულში ანალიზურადაც 
იწარმოება––სახელი + მეშველი ზმნა: 

ვერ შემძლებელვარ კამლთა მისთა ტჯრთვად (მათ. 3,;11); 
კაცთაგან ესე შეუძლებელ არს (მათ. 19,26);; შეუძლებელ 
კაცთაგან შესაძლებელ არსს ღმრთისა მიერ (ლ. 18,27); ს აკ- 
გრველ არს სახელი შენი (სიმ. მრ. 135,35); კმა არს მოწაფისა 
მის, უკუეთუ იყოს ვითარცა მოძღუარი თჯსი (მათ. 10,25); აჰა ესე- 

რა მოწაფენი შენი იქმან, რომელი არა ჯერ-არს შაბათსა "შინა 
საქმედ (მათ. 12,2); ცხოველ არს უფალი, რომლისა წინა მე 
ვდგა დღეს (ცხ ანტ. 17,26); უფროისღა წეს-არს ქაბუკთა 

გულს-მოდგინედ მარხვაი (ცხ. ანტ. 16,33). 

ამგვარ აღწერით წარმოებაში მეშველი ზმნის ფუნქციით სხვა 
ზმნებიც გამოიყენება; მაგ., მიც (<მიძს), გიც (<1გიის), -უც (< უძს): 

ვერ ძალ-მიც ვედრებად (მათ. 26,53). ვერ ძალ-გიც ჟამ-ერთ 
მღჯგძარებად ჩემ თანა (მათ. 26,40); თავისა თუსისა ვერ ძა ლ–უ ც 

ცხოვნებად (მათ. 27,42). 

გიჩს(<%გიჩ-ან-ს): ვითარ ჯერ-გიჩს (მათ. 22,17C), –C: რაი 

„გნებავს შენ; შეურაცხება და წუ ნო ბა უჩნს იგი (მამ. სწ. 3923). 

ჯელ-ეწიფების: ვერ ველ-ეწიფების ძესა კაცისასა საქმედ თა: 
ვით თვსით არარაი (ი. 5,19C). 

აქ ერთი რამ იქცევს ყურადღებას მეშველ ზმნას სტატიკურ 

17 არნი ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა, ! ” გვ. 107. პ.. 106 44) 
18 იქვე, გე. 107. / ი. 
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ზმნათა აღწერით წარმოებაში და სუფიქსებს ამავე ზმნათა ორგა- 

ნულ წა“მოებაში ერთნაირი ფუნქცია აკისრია; შდრ. გულისა მხი- 

არულისაი პირიცა შუენიერნ არნ, ხოლო რომელნი მწუხა-' 

რედ არიედ, მათი მწუხარე არნ +ცხ. ანტ. 56,22 ს); გულისა მხია– 

რულისა პირი შუ ე ნი:60, ხოლო მწუხარისაი-შეძრწუნებულ; შუ ე- 
ნიერნ არნ=შუენ-ი-ნ. 

·.ამათი სასოება ცათა შენა დამარხულ არს (ცხ. ანტ. 
8–-22,23); მოვედ შენ საფლავსა ჩემსა სადა ვ ჰმ არხავ და მიიღე 
ჯელით-წერილი შენი (51ი 36,491 მ, 2; ლიმ. 83,4)!9მ; ვ ჰმარხავ= 

ვმარხივარ, დამარხულ ვარ. 

რომელი წინაშე კაცთა მაღლოვ არს, პილწ არს წინაშე 

ღმრთისა (ლ. 16,15C); რამეთუ მან დიდებულმან სიმდაბლე შეიმოსა 

და შენ მტუერი და ნაცარი, ესრშთ ჰმ ა ღლოვი (მამ. სწ. 71,12). 

ნუ წუნობის გიჩს თქუენ იგი (მამ. სწ. 271,16); ნუმცა 
გუწუნს ჩუენ სიმცირშ ესე კრებულისაი ამის (სინ. მრ- 77,16). 

მიზეზ-იდგამ შენ უძლურებასა გუამისასა (მამ. სწ. 38,24); 

მიზეზო24.ნ სალმობასა და ტკივილსა (მამ. სწ. 304,30). 

ვერარა, შემძლებელ ვა=რ (მამ. სწ. 286,23); საქმედ არა 
მიძლავს, თხოვად მრცხუენისს (ლ. 16,3C). შემძლებელ 

გარ=მიძლავს=ძალ-მიც: ხოლო მათ ჰრქუეს: ძალ-გ30ც 
(მათ. 20,22 სIC); ჰრქუეს მას: გვ ძ ლ ავს (მათ. 20,22 C). 

„ნუ, აჰჰმაღლდები ქებითა კაცთაითა და ნუცა მძიმე გიჩს 
გონება9 მათი (მამ. სწ. 10,2); გი-:ძნ ავსა არა ესე შენ (სინ. მრ. 
14711). 

„ რამეთუ ჯელმწიფე არს ძ0 კაცისაი ქუეყანასა ზედა (მათ. 

9,6C); ჯელმწიფეზბაი აქუს ძესა კაცისასა ქუეყანასა ზედა 
(მათ. 9,6 LL); დიდ-დიდნი ჭჯელმწიფებედ მათ ზედა (მათ 

20,25). 
მეშველ ზმნას (ან მეშეელი ზმნისს მონაცვლეებს სტატიკურ 

ზმნათა აღწერით წარმოებაში და სუფიქსებს (-ი, -ოვ-ი, -ავ, –ებ, 
-ობ..) სტატიკურ ზმნათა ორგანულ წარმოებაში ერთი ფუნქცია 

აკისრიათ. : 

_ 19 ეს მაგალითი დადასტურებულია პროფ. ი. იმნაიშვილის მიერ და აღნიშ- 

ხულია, რომ -ავ- სუფიქსიანი სტატიკური ვნებითის ეს ფორმა ემთხეევა მოქმე– 

დებითი გვარის აწმყოს ფორმას (იხ. ქრესტ., გვ. 273, 1972. 
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8. პირიანობა სტატიკურ ზმნებში § ტატიკუ ე 

8.1. სტატიკური ზმნა არის ერთ- ან ორპირიანი (დინამიკური 

ზმნა სამპირიანიც. არის), ფუძის საწარმოებელ სუფიქაებს ზმნის 

პირიანობის „გაგებისათვის მნიშვნელობა არა აქვს, ე. ი. განყხვავე– 

ბულად გაფორმებული სტატიკური ზმნების ფუქეები პირიანობის 

მიხედვით არ უპირისპირდებიან ერთმანეთს. 

ერთპირიანი მარტივი ფუძის ზმნებია: წ ი თ-ს, წ გ მ-ს, ღ ი რ-ს, 

ყე ფ-ს და სხე. 

ორპირიანი მარტივი ფუძის სტატიკური ზმნებია: ს-ჭ ი. რ-ს, 
ჰ-მარჯუ-ს, ჰ-შ უ რ-ს, ჰ-მ ა ტ-ს, ს-ძაგ-ს, ჰ-რ წა მ-ს, და სხვ. 

ორპირიანებია ხმოვანპრეფიქსიანები: უ-კ კ რ-ს, უ-ყ უ ა-ს, 
ა-კ. ლ-ს, ა-ს ხ-ს და სხვ. 

ერთპირიანი მარტივფუძიანი სტატიკური ზმნა ჩვეულებრივ 

უხმოვანპრეფიქსოა. ორპირიანი გვხვდება ხმოვანი პრეფიქსითაც 

და მის გარეშეც. 

ერთპირიანი -ი სუფიქსიანი სტატიკური ზმნებია: ზ-ი-ს, ჟყ ი- 

ვ-ი-ს, ფ შ ა-ს, ჟ უ ვ-ი-ს, ყ უ ავ-ი-ს, კ უ მ-ი-ს, ძ რწ-ი-ს, ქ რ-ი-ს, 
კუნეს-ი-ს, ოხ-რ-ი-ს და სხვ. 

ორპირიანი -ი სუფიქსიანი სტატიკური ზმნებია: ტკი ვ-ი-ს, 

ს-წ ა დ-ი-ს, ს-წ ყუ რ-ი-ს, ჰ -მ ში-ი-ს, ე-ლმ-ი-ს, ე-ლ-ი-ს, ე-რ ჩ- 
ი-ს, ჰ-ს უ.რ-ი-ს, ჰ-რ„კახ უ ე ნ-ის, ი-ც-ი-ს. 

ერთპირიან -ი სუფიქსია” ზმნათ. უმეტესობას არ გააჩნია 
ხმოვანი პრეფიქსი (გამონაკლისი: ი-ცინ-ი-ს..ა). ორპირიანები 

გვხვდება როგორც ხმოვანი პრეფიქსით, ისე მის გარეშეც: 
ერთპირიანი -ი-ე სუფიქსიანი სტატიკური ზმნებია: ჰ-გ-ი-ე-ს, 

ჰ-ნ თ-ი-ე-დ; შდრ. მტკიცედ ვ ჰ-გიე მე (კიმ. I, 226,7). 

სადაცა იგი ჰნთიენ ყ“დ მუნ არნ (სინ. მრ. 122,7). ორპი- 

რიანი -–ი-ე სუფიქსიანი სტატიკური ზმნებია: 'უ-პ ყ რ-ი-ე-ს, უ-მ ტკ მ- 
ი-ე დ (ხმოვანპრეფიქსიანი სტატიკური ზმნები) და ჰ-გ ო ნ-ი-ე-ს, 

ჰ-მ ო ს-ი-ე-ს (უხმოვანპრეფიქსო). . 

ჰ-გ-ი-ე-ს, ჰ-ნ თ-ი-ე-ნ ერთპირიან ფორმებში ჰ- პრეფიქსი მი- 

უთითებს, რომ აქ წარმოშობით ორპირიან ზმნებთან უნდა გვქონ- 

დეს საქმე. 

„ერთპირიანი -ან სუფიქსიანი სტატიკური ზმნებია: დ გ-ა ნ-ნ, 

ჩან-ს. ორპირიანებია: ჰყავ-ს, ჰ-გ ა ვ-ს... ხმოვანი პრეფიქსიო: 

ა-ქ უ-ს, უ-ნ-ა (შდრ. გინა). 

ერთპირიანი –ავ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნებია: გორ-აე-ს, 
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დრტგნ-ავ-ს,ხურინ-ავ-ს,ჭ მ უნ-ავ-ს, ბრწყინ-ავ-ს, კსინ- 
ა ვ-ს, ე ლ-ა.ვ-ს და სხვ. 

| ორპირიანი -ა ვ სუფიქსიანი სტატიკური ზზნებია: ჰ-ბ უ რ-ა ვ-ს, 
ს-თ რ-ა ვ-ს, ჰ-ნ ე ბ-ა ვ-ს, ჰ-კ ი დ-ა ვ-ს, ჰ-ს-თ ნ-ა ე-ს... ხმოვანპრე– 
ფიქსიანები: უ-ძ ლ-ა ვ-ს, უ-ძ ნ-ა ვ-ს და სხვა. 

-ე ვ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნა სუ ფ-ე ვ-ს ერთპირიანია: 
-ოვ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნებიდან ერთპირიანებია -0 

სუფიქსით გავრცობილი ფორმები: ჰე რ-ოვ-ი-ნ0, ცრემლ-ოვ- 
ი-ნ, მაღ ლ-ოვ-ი-ნ, თე ს ლ-ოვ-ი-ნ და სხვა. ორპირიანებია ოდენ 

-ოვ სუფიქსიანი ფორმებიდან აგ ს-ო ვ-ს, აქ ერთი საყურადღებო 
ფაქტი გვაქვს: ი გ ლ-ო ვ-ს ზმნა ერთპირიანია (სიკუდილი განქარ– 

და, ბნელი იმხილა, ე,მმაკი იგლოვგ ს სინ. მრ. 75,27). მაგრამ შდრ. 

ა“დ ოვფროისად ვიგლოვ ცხორებასა ჩემსა (კიმ. I, 70,17) 

(მეორე მაგალითში ზმნა ორსახელიანია)?მ. 

'ერთპირიანობა ამ ზმნისა შემთხვევითი რომ არ არის, ამას 

ადასტურებს ორპირიანი ე გ·ლ-ო ვ-ს; ი-გ ლ-ო ვ-ს, ე-გ ლ-ო ვ-ს: გარ– 
ნა წარმართნიცა ი გლოვდეს (სინ. მრ- 235,38); ხოლო რომელი 
შჯულსა ქუეშე იყვნეს, ე გლოვდენ დინ. მრ. 235,32). 

ი-გ ლ-ო ვ-ს/ე–გ ლ-ო ვ-ს ფორმები ვნებითე გვარისად ვერ 

ჩაითვლება. ძველ ქართულში ამ ზმნის მოქმედებითი გვარის 
ფორმა არ დასტურდება. 

ი-გლ-ო ვ-ს ფორმა დაირთავს -ი სუფიქს და ერთპირიანია: 

ცოდვილ ვარ და ვი გლოი და ვინანი ცოდვათა ჩემთათჯს (კიმ. I, 

57,7). 
-ე ბ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნებიდან ერთპირიანებია: მ ე– 

უფ-ებ-ს, ფსალმუნ-ებ-ს, ამპარტავნ-ებ-ს,ღაღად-ე ბ-ს, 

დურდურ-ებ-ნ6, ნებიერ-ებ-ს, შფოოთ-ე ბ-ს და სხვ. ორპი- 

რიანებია: ჰფუფუნ-ებ-ს “(და გფუფუნებდ შენ წიაღთა 

ჩემთა, კიმ. I, 142,16); ხმოვანპრეფიქსიანი: უ-ფლ-ებ-ს ე-ტყ- 

ე ბ-ს... 

' -ობ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნების უმრავლესობა ერთპი- 

რიანია: მე ფ-ო ბ-ს, მღ დე ლ-ობ-ს, კელ-ობ-ს, თავკედ-ო ბ-ს, 

დღესასწაულ-ობ-ს, მთავრ-ობ-ს, მწირ-ობ-ს და ა. შ. 

სტატიკური შინაარსისა ნანს ორპირიანი სწ უნ-ობ-ს, ს-წ ყა ლ– 

ობ-ს, ჰ-მძლავრ-ობ-ს, ჰ-მადლ-ობ-ს, ს-ძუ,ლ-ობ-ს, ჰ-ყ უ- 

არ-ო ბ-ს ფორმები. 

20 ზმნა შეიძლება რამდენიმე სახელს შეიწყობდეს, მაგრა ფორმალურად 

ზმნაში ყველა სახელი არ აისახებოდეს. 
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სტატიკური ზმნები უხმოვანპრეფიქსოდ ოდენ ერ“რთპირიანი 
ჩანს? ხმოვანპრეფიქსიან სტატიკურ ზმნათა ერთპირიანობა მეო- 
რეული ფაქტი უნდა იყოს, პირის დაკარგვის შეღეგი; ი-ცი ნ-“-ს დ! 

მსგავსი ფორმებისათვის ამოსავალში ორპირიანობა შეიძლება ვი- 
ვარაუდოთ, პირის (ობიექტის) დაკარგვა ამ ზმნაში ი- ხმოვანი პრე- 

ფიქსის სპეციფიკურ შინაარსს მის რეფლექსურობას (ნ. მა<რი. 
არნ. ჩიქობავა) უნდა მივაწეროთ. ი-ც ი ნ-ი-ს ნიშნავს, რომ ს ი- 

ცილი (ობიექტი) არის სუბიექტის მდგომარეობა, თვისება (შდრ. 
ი-გ ლ-ო ვ-ს იგი მას და ი-გ ლ-ო ვ-ს იგი = გლოვობს). 

ორპირიანი სტატიკური ზმნები გვხვდება ხმოვანი პრეფიქსით 
ღა მის გარეშეც. სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმულია. მო- 
სახრება რელატიურ ზმნებში უხმოვნობის მეორეულობის შესა- 

· 8.2. პირნაკლი ზმნები21. სტატიკურ ზმნებში გამოიყოფა 
პირნაკლი ზმნები. მათი ერთი ნაწილი ბუნების მოვლენებს ასახავს 
და სემანტიკური შეზღუდულობის გამო მესამე სუბიექტური ჰირის 
მხოლოობით რიცხვში იხმარება: წ კ მ-ს, წ ი თ-ს, კ ს ი ნ-ა ე–ს, ქ C-ი-ს, 
·წუეთ-ავ-ს, ნეფხუ-ავ-ნ, ე ლ-ა ვ-ს... ამ ტიპის ზმნებში ნათ- 

ლადაა გამოკვეთილი სახელური ფუძე? მეორეული ჩანს პირნაკ- 
ლობა ვ ამ-ს, მოსდგაძ-ს და მისთანებში. პირნაკლობა აქ სპე–- 
ცეფიკური შინაარსის მიღებასთან უნდა იყოს დაკავშირებული: 

არა ჭამს მონაგებთა სიმრავლე (მამ. სწ- 7,34) და აღმოსა–- 

ვალით მისა მთა= მ ოს დ გამს, ვითარცა კედელი (კიმ. L, 31,28); 
ქცევის ფორმებში პირის საკლულობა ივსება. კვამს-უვმს, 
გიჯმს, მივმს, წკმს-- სწვმს (M”<3-ა-წვმს): სწკ.:მ- 
დინ მას ზედა სალმობაი (იობისი 20,212), რიგ, წარმოშო- 
ბით პირნაკლ, ზმნას ფუნქციის შეცვლასთან ერთად პირის ნაკლუ- 
ლი პარადიგმაც შეუვსია. ასეთი უნდა იყოს ჰბურავს ზმნა: 
ჰბურავს თავსა ძონძი ძველი (კიმ. L, 206,17); 

ჰ-ბ უ რ-ა ვ-ს <;:ჰ-ა-ბ უ რ-ა ვ-ს, ამოსავალი მნიშვნელობა ამ 

“ზმნის ფუძისა სახელში გვაქვს დაცული: ბ ური/ბუერე2 „მონათო- 

2 არ-ს ზმნაში ქართულის დონეზე ძირად გამოიყოფა ა რ. 

92 არნ. ჩიქ ობაეა, ზოგი პრეფიქსული წარმოების ისტორიისათვის ქარ- 

თულ ზმნებში, იჯე, XI, 1959, გვ. 166. 
21 ზმნათა პირნაკლობა განიხილება იე. ქავთარაძის დასახელებულ ნაშრომ- 

“მი: ზმნის ძირითადი კატეგ. ისტორიისათვის, გე. 209–-215. 

2 კსინვა ავად აშლილივიძთ (საბა): ნეფხუა ხმელი კინეა ძნელი 

(საბ.). 
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ვი ნისლი“ (საბა). პირვანდელი მზიშვნელობა ფუძისა ზმნაში აღარ 

ჩან: დაჰბურეს თავა და ჰგუემდეს მას (ლკ. 22,64); ფიჩე 
დაჰბურიან პირსა მისსა (მრკ. 14,65C). 

როგორც ჩანს, ანალოგიური ცვლილება განუცდია წ ეც ხ-ს 
ზმნის ფუძეს: და მე ვწ უხ (აი§5. მ5. 98,19); ამოსავალი მნიშვნე– 
ლობა ამ ფუძისა ზმნაშე დაცული გვაქვს (= დახუჭვა: თუალნი 

მათნი დაიწ უხნეს (მათ. 13,15 0L). 

ფუძის შინაარსის შეცვლა ზმნის სტრუქტურაასავც ცვლის. 

§ 9. ხმოვანი პრეფიქსები სტატიკურ ზმნებში 

9. 1, ხმოვან პრეფიქსად სტატიკურ ზმნებში (ისევე როგორც 
დინამიკურებში) „გვხვდება ა-, ი-, უ-, ე- ხმოვნები- აქედან ი- / უ- 

კუთვნილებითობის პრეფიქსია, ა- ე. წ. „სახედაოს" ნიშანი: ე-ს 

ფუნქცია გაურკვეველია (ვნებითობა სტატიკურ ზმნებში არ ივა- 

რაუდება). გაურკვეველი ჩანს ი-ს ფუნქციაც ი-ცი ნ-ის და მის- 

თანებში. 

სტატიკური ზმნები ქვემოთ დალაგებულია მახასიათებელი 
ხმოვნის მიხედვით. აქ მხოლოდ ის ფორმები შევა, რომლებიც ნეი– 

ტრალურია სუბიექტ-ობიექტის ურთიერთობის თვალსაზრისით ძველ 
ქართულში, ე. ი. საპირისპირო ფორმები არ უჩანს. 

9.2. ა- პრეფიქსიანი სტატიკური ზმნები, ა-ქ უ-ს25: ყოვლითვე 

სრული აქუნდა, და აქუს (სინ. მრ. 47,33) მაგრამ: რაითამცა 

მგალობელნიცა უბიწონი ჰქონდეს (სინ(ი მრ. 137,18); ა-ხ-ს: 
რ ლი მიახს სიკუდილად (კიმ. I, 300,2; შდრ. რომელი მიე– 
ხო.ს სიკუდილსა (მამ. სწ. 222,17). 

ა-ხ ლ-ა ვ-ს: არცა ნათესავი ჩემი მახ ლავს (თეკლ. 112,25)- 
ა-ვ ს ოვ-ს: ესევითარსა არარად» ავ ს ო/ვ/ს (მამ. სწ. 20,19; 

21,3), , 
ძველი ქართულისათვის ოდენ ა- პრეფიქსიანი ჩანს ა-კლ-ს 

ფორმა; უ-კლ-ს ფორმა თითქოს არ დასტურდება. 

ამ ზმნათა აბსსბოლუტური ფორმები არ „გვაქვს: საპირისპირო 

ფორმების უქონლობა "ნაკლებადაა საგრძნობი. 

ზმნათა ნაწილში ა- პრეფიქსი ჩავარდნილი ჩანს?წ. 

2ნ იხ, არნ. ჩიქობავა, აქუს ფუძის უცნობი ეარიანტები, უნიეერსი– 

ტეტის ფრომები, ტ. 30-31, 1947, გვ. 381--393, 

26 მისივე, ზოგი პრეფიქსული წარმოების ისტორიისათვის, გვ. 153, 159 

და შემდეგ. 

420



9.3, ი- პრეფიქსიანი სტატიკური ზმნები, ი-ბ ა ნ-ი-ს: მღვდელთ– 
მოძღუარი იგი იბანის (სინ. მრ. 85,24)- 

ი-ნ ა ნ-ი-ს: მკუდარი არა ი ნანის (მა4. სწ. 256.24). . 
ი-ც-ი-ს: ვ ი ცნ ი ჩემნი იგი და მიციან ჩეჰთა მათ (ი. 10,14 

0L); . 
იცის გარდამავალი ზმნაა და ორპირიანია. 

რიგ ი- ხმოვანპრეფიქსიან სტატიკურ ზმნას აქვს საპირისპირო 

ე- ხმოვანპრეფიქსიანი ორპირიანი ფორმები: 

იც ი ნ-ი-ს/ე-ცინ-ია: იცინი: და განსეხ“ებინ (მამ. სწ. 

246,9); თითოეული ჩუენი ე ცინის მოყუასსა ჩუენსა, და ეშმაკი 

მარტოი მე ცინის ჩუენ ყოველთა (მა9. სწ. 276,15); 

ასეთ ზმნებში ისეთივე ურთიერთობა ჩანს, რაც ვნებითი გვა- 

რის ფორმებთან გვაქვს (ერთპირიანი ი-ნიანი ვნებითი, ორპირია– 

ნი ე-ნიანი), თუმცა აქ ვნებითი გვარი გამორიცხული უნდა იყოს. 

ი-ვ ლტ-ი-ს: ვიდრე ივ ლტი, 3 კაცო? (სენ. მრ. 104,10); ნუ 

ევლტი გჯრგგნსა (მამ. სწ. 13,23); ასევეა: ი-გ ლ ო ვ ს/ე-გლოვს. 

ი- პრე ფიქსი გვაქვს ხოლმე ზოგჯერ ვაჭ რ-ო ბ-ს ზვნასთან?7: 

საქმით ჰყოფდეს და არა სიტყკთ ვაჭ რობდეს (ხანძთ. 94% (35, 

136); მაგრამ: დაე'შშნენით, ივ აჭ რობდით მას შინა (დაბ. 34,10). 

ჰყუარობს და ი-ყუარ-იობს: იყუარობდეთ ურ 

თიერთას (ი. 13,34C: 15,12). . 

ჩვენის აზრით, ვაჭ რობს და ი-ვაჭრობს, ჰყუარობს 
და ი-ყუარობს განსახვავებული ოდენობებია. 

9. 4, ი- /უ- პრეფიქსიანი სტატიკური ზმნები, ი-უ- ხმოვან- 
პრეფიქსიანი ზანები „უ ქ ცე ო“ ზმნებია. ეს ზმნები მხოლოდ საო–- 

ბიექტო ქცევის 'ფუძითაა შემონახული, ამიტომაც ქცევა არ აისა– 
ხება- 

უ-ვ-ი-ს: რამეთუ იგი ხოლო მაღრტოი მივის (ლ. 9,38); მტეღოი 

27 არსებობს მოსაზრება, რომლის თანახმადად/) აწმყოსა და ნამყო ძირითადის 

წრის ფორმათა დაპირისპირება ე. წ. მედიოაქტიურ ზმნებთან მეორეული მოვ- 

ლენაა, ძეელი ქართულისა და სხვა ქართეელური ენების -- სგანურისა და. 

მეგრულ-ჭანურის, მონაცემთა საფუძეელზე გამოთქმულია ვარაუდი, რომ ის- 
ტორიულად მედიოაქტიური ზმნებისათვის ი-,უ-პრეფიქსები დამახასიათებელი: 

უნდა ყოფილიყო აწმყოს წყებაშიც. მედიოაქტივ ზმნათა უპრეფიქსო ფორმე- 

ბი აწმყოში შემდეგდროინდელია, მიღებული პრეფიქსიანი ფორმებისაგან ხმოვნის 

დაკარგვის შედეგად, ვაჭ რობს<ი- ვაჭრობს, ნამყო ძირითადი: ი-გ აჭ რა. 

ამდენად, ამ თვალსაზრისის თანახმად ე. წ. მედიოაქტიურ ზმნათა აწმყოს წრის. 

ფორმები დინამიკურ ზმნათა ფორმებია (იხ. ლ. ნოზაძე, მედიოაქტივ ზმნა- 

თა წარმოების ზოგი საკითხი ქართულში, იკე, XIX, 1974), 
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გივის (მამ. სწ. 37,21); რამეთუ დასასრულსა მჯეცთავე შეჭმად 

უვი (ლიმ. 136,30), 
უ-კვ რ-ს: მიკვრს ურცხვნოებაი ეგე (შენი) (ლიმ. 139,26): 

გაკვრნ მოთმინებაი” იგი მათი (სინ. მრ. 274,9); უკუ რდა.სას– 
წაული იგი (სინ. მრ. 253,15). 

უ-ყ უარ-ს: და მიქმენ მე საჭმელი, ვითარ-იგი მიყ უარს 
შე (დაბ. 27,4); რომელნი უ ყ უ არან მას (მამ. სწ. 26.9) 

უ-ძ 'ლ-ავ-ს: მიძლავს სასუმელი, რომელი შენდა შესუმად 
არს (სინ. მრ. 196,29); ჰრქუეს მას; გ7ძლავს (მათ. 20,22 C); 

ვერ უ ძლავს სიტყუად (კიმ. I, 144,24); ვერ უ ძლავს მისა მი- 

მართ (დაბ. 32,25 (26). 

ამ სტატიკურ ზმნათა რიცხეს განეკუთვნება უნდა, უნებ! » 
უძნავს/უძნნ, უხარის, უპყრიეს და ა, შ. ყველა ეხ 

“ზმნა „მიცემითსუბიექტიანია“. 

9. 5. ე- პრეფიქსიანი სტატიკური ზმნები. ე-ლ-ი-ს: აწ შენ 
ო“ო ჩემო ვის ელი (კიმ. 1, 137,18); ელით ცხორებასა საუკუ- 
ნესა (სინ. მრ. 11,11). 

ე-ლ მ-ი-ს: მწუხარე არნ მისთგს და ელმინ (მამ. სწ. 235,27); 

შდრ. რაითა არა თავი ჩუენი გუალმოს (მამ. სწ. 25,26). 

ე-რჩ-ის: ჩუენ გერჩით სიტყუათა შენთა (სინ. ძრ. 56,2): 

შდრ. რომელი უ 5ჩ იყოს (სინ. მრ. 197,16). 

ე-შ ი ნ-ი-ს: ნ უ ვის-გან გე მინი (კიმ. I, 69,310); შდრ. მრა- 
ვალფერითა სატანჯველითა აშინე ბდა მას (კიმ. I,.10,9). 

ე-ტყ-ებ-ს: და ეტყებდეს მას ტყებითა დიდითა (დაბ. 
50,10). 

ე-ს-ა-ვ-ს: და ვ ე ს ავ ჩემსაცა ადრე მოსლვასა (სინ. მრ. 71,10): 

ამ ზმნაში გამოყოფენ -ს- ძირს და უკავშირებენ ს ა-ს-ო სა- 
ხელს2ზ, მნიშვნელობით ისინი მართლაც უკავშირდებიან (8მდრ. 

"საბა: სასო-იმედი; ესავს –– იმედნეულობს). 

ე- ხმოვანპრეფიქსიანი ზმნები როგორც პირდაპირი (ელის. 

ე რჩის..), ისე ინვერსიული წყობისანი არიან (ეს ავს, ელ მის... 
მარჯვე ტერმინი აქვს ნახმარი ნ. მარს ე- პრეფიქსის დასახასია- 

თებლად: „საურთიერთოი29, ტერმინი კარგად გადმოგვცემს “ამ ნი- 

“შინის ფუნქციას. 

28 ივ. ქავთარაძე. ზმნის ძირითადი კატეგორიების ისტორიისათვის..., 

გვ. 120. 

29 II. §. Mგხი, IიმMM2+MMგ 9060)16MIIC06 2XV06M0I0 L0V3IVIICX0C-0 #3IMმ, 

IC I”ხგი, 1925, § 172, CLი. 138, 
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ხმოვანი პრეფიქსების სისტემა ქართული ზმნ5ის მთელ სისტე- 
მაში ბატონობს, ბატონობს იგი აგრეთვე, სტატიკურ ზმნათა 
მთელ სისტემაშიც. ჩვენ მახასიათებელ ხმოვანთა მიხედვით განვი– 

ხილეთ ისეთი ფორმები, სადაც ფორმას მნიშვნელობა ალარ აქვს 
სათანადო საპირისპირო ცალების უქონლობის გაზო. ქცევის ფორ- 

მანტის მნიშვნელობა სისტემაში უნდა იქნეს განხილული. სისტემა 
კი ყალიბდება და რიგ ფაქტებში შესაძლოა ჩამოუყალიბებელი სა- 
ფეხური დადასტურდეს (ფორმისა და ფუნქციის განვითარების 
მხრივ). ეს ჩამოუყალიბებელი საფებური ახალი სისტემის. შესაძ- 

ლოა უფრო ძველი სისტემის ნაშთი იყოს. 

§ 10- საქცეო ურთიერთობა სტატიკურ ზ%მნებში 

სტატიკურ ზმნებში სუბიექტისა და ობიექტის დამოკიდე– 

ბულების („საქცეო ურთიერთობის“) შემდეგი სახეები არსებობს: 

დ გ ა-ს, ა-დ გ-ს, უ-დ გ-ს: მარადის მუხლ -დადგმით დგან 
(სინ. მრ. 55,13); რქათ ერთი ად გს თავსა მისსა (სახ. სიტ. ხ% 7); 

კარნი არა უ დგაწნედ (ლიმ. 8,29). 

ძ ე-ს, ა-ც, უ-ც: ადგილსა ძე წ (მამ. სწ. 76,10); და სხუაი სა–- 

მარადისოი სახშ აც (სახ. სიტ. ხ 24); ხოლო მამასახლისსა უც 

მცირედ პური უცხოთათგს (სინ. მრ. 267,9). 

გვაქვს სამწევრიანი სისტემა. სისტემის პირველი წევრი 
(დგას, ძეს) ერთპირიანი, უხმოვანპრეფიქსო და, ბუნებრივია, 

ზმნაში საქცეო ურთიერთობა არ აისახება; მეორე წევრი (ა-დ გ-ს, 

ა-ც) ა- ხმოვანპრეფიქსიანია. ა- გვიჩვენებს „საზედაო“ «ურთიერ- 

თობას სუბიექტისას ობიექტთან (ე. ი. ორპირიანია); მესამე წევრი 
ამ სისტემისა (უ-დ გ-ს ჟ-ძ-ს..) ი-/უ- პრეფიქსით გვიჩვენებს, 

რომ სუბიექტი ობიექტს ეკუთვნის: და სხუანიცა ცხოვარნი მ ი დ- 
გან (ი. 10,16 LL); გულსა შიდა მიც იჭქვ (სინ. მრ. 243,16). 

მაგრამ აქ მნიშვნელობის გადაწევა გვაქვს, -ი/უ- პრეფიქსს სივრ–- 
ცეში განლაგება უნდა · გამოეხატა ა-ს მსგავსად: ა-დ გ-ს „ზედ 

ადგას“. უ-დ გ-ს „წინ, გვერდით უდგას“. შდრ. მამასახლისი უ დგა 
გვერდით მისა (კიმ- L, 38,17). 

მნიშვნელობის გადაწევა მი დგს „მყავს“, მიც „მაქვს“ 
ადვილად აიხსნება. 

დგას, ძეს უდავოდ სტატიკური ზმნებია, მნიშვნელობის შე- 

ცვლა ი-/უ- ქცევიან ფორმებში ამგვარი ცვლილების შესაძლებ- 
ლობას სხვა სტატიკურ ზმნათა ფუძეებშიც გვავარაუდებინებს; ასეთ 
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-ცვლილებას სტატიკურ ზმნებშე იმ სისტემის მოშლა უნდა გამოე–- 

წვია, რომელიც სუბიექტ-ობიექტის განლაგებას გვიჩვენებდა სივრ- 

ცეში შდრ. სხ-ენ-ა5, ა-ს ხ-ს // ა-ახ–ენ, უ-სხენ-ან; რომელნი სხენან 
ბნელსა (ლკ. 1,79); ფურცელი ასხს მარადის (სინ. მრ. 232,25): 

რომელსა ასხენ ყურნი სმენად, ისმინენ (მათ. 13,9); რავდენნი გუ- 
ლითადნი მონანი უსხენან ღმერთს (ლიმ. 17,5). აქ სისტემის წევ– 
რებს შორის მნიშვნელობა დიფერენცირებულია. სხენან, მასდარი: 

დასხდომა; ასხ-ს, უსხ-ენ-ან –– მასდარი: სხმა „დგმა“, „ქონება“. 

2. ა-ბ-ს, უ-ბ-ნ: არა ცუდად ვრმალ ა ბს (ჰრომ. 13,4); და ამათ 

ძირი არა უ ბ ნ, რომელთა იგი ჟამ ერთ ჰრწამნ (ლ. 8,13 სL). 

ნეიტრალური წევრი დაკარგული ჩანს. მისი ადგილი „საზედაო“ 

ფორმის (ა-ბ-ს) წევრს უკავია; ფორმის შესაბამისი ფუნქცია გამ- 

კრთალებული ჩანს. მოსალოდნელია, სისტემა საქცეო ურთიერთო- 

ბისა ამ ზმნისათვის ასეთი სახით აღდგენს: “ჰ-ბ-ი-ა (ახ “ჰ-ბავ)ში, 
ა-ბ-ს, უ-ბ-ს. 

ასევე: ჟამ ერთ წვჯმნ (მამ. სწ. 311,13);; „საზედაობ": 
სწვმდინ<ზ"აწგმდინ:სწ3მ-.დინ მას ზეჯა სალმობაი (იობი– 

ს 20,23); მოსალოდნელი იყო უწ გმ ს ფორმაც (შდრ, დინამიკუ– 
რი ზმნის ნამყო ძირითადი: რამეთუ მაგან უ წჯმა ერსა მანანაი. 

(სინ. მრ. 96,31)- 
3. სტატიკურ ზმნაში მხოლოდ კუთვნილებითი ურთიერთობა 

გვაქვს: 
3 ამ-ს, უ-ჯ მ-ს; არა ჯამს მონაგებთა სიმრავლე (მამ. სწ. 

7.34); არად მივმს (ლიმ, 140,232); რად უვმს ესე ღმერთს» 

(ლიმ. 140,15). 

ტყუვ-ი-ს, უ-ტყ უ-ი-ს: ნუ სტყუვი მეფე (კიმ. I, 148. 
21); რამეთუ მიენდვის და უტ ყ უის (მამ. სწ. 304,27––28). 

ჩან-ს, უ-ჩ ნ-ს// უ-5-ს: და ჩან ნ ვიდრე დასავალადმდე (მათ- 
24,27 იწ). 

პრქუა მას იესუ: მელთა კურელი უ ჩ ს და მფრინველთა ცისა– 
თა საყოფელი, ხოლო ძესა კაცისასა არა აქუს, სადა თავი მიიდრი– 
კოს (ლკ. 5,8). 

ღირ-+, უ-ღ ირ-ს: თაყუანისმცემელთა მისთა სულითა და ჭეშ– 
მარიტებითა ღი რს თაყუანის-ცემაი (ი. 4,24); მე სწავლა და მხი– 

30 შდრ. ხევსურულში: ,,ს ხავ ხალხი“, „ბადრი ღბავ დეეთა ბაგასა“ (იხ. 

ალ. ჭ ინქჭ არა უ ლი,ხევსურულის თავისებურებანი, თბილისი, :960, გვ. 327,21; 

343,12). 
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ლებაი მიღირს და თქუენდა ჯერ-ა“ს შეწყნარება” (მამ. სწ. 

88,31). 
ძირითადი წევრი ერთპირიანია, ნეიტრალური და უნიშნო, სის- 

ტემის მეორე წევრი (ი-/უ- ხმოვანპრეფიქსიანი) კუთვნილებით ურ- 

თიერთობას გამოხატავს. ძნელი სათქმელია, ამ შემთხვევაში, ძვე– 

ლი სისტემის ახალ სისტემად რეინტერპრეტაციის ფაქტი გვაქვს, 

რაც ფუხქვიის ცვლილებით იქნებოდა გაპირობებული, თუ სტატი- 
კურ ზმნებში ახალი კუთვნილების სისტემის ჩამოყალიბების ფაქ- 

ი. 
ა კუოვნილების სისტემამ ვერ მიიღო მყარი სისტემის სახე სტა- 

ტიკურ ზმნებში, რაც საოპოზიციო ცალების არათანაბარი ღირე- 
ბულებითაა გამოწვეული –– „უკუთვნელი“ წევრი უპირისპირდება 
კუთვნილებითობის მატარებელს. ორწევრა სისტემაში კი “ყყოველ- 
თვის მოსალოდნელია ფუნჭციის შეცვლა; 

შდრ. ჩა ნ-ს –– უ-ჩ-ს: საფლავიცა მათი ჩას (სინ. მრ. 241,6): 
არა სირცხჯლ მ ი ჩს ნაბრძოლი ესე ვორცთა ჩემთა» (სინ. მრ. 173, 
35); მარხვა და სიწმიდ8 ნუვის უ ჩ ნ საშინელ და სახარელ (სინ. 
მრ, 100,17): უ ჩ ნ „მიაჩნია“. 

ღირ-ს, უ-ღი რ-ს: მამა-კაცხა არა უღირს დაბურვაი თავისა= 
(სინ. მრ. 124,18); უღირს აქ –- „სჭირდება“, „შეეფერება“. 

ჰგავს ზმნიდან პრევერბის დართვით მიღებულია შე ჰგავს 
და შე უგავს ფორმები, განსხვავება მათ მნიშვნელობებს შორის 
არ იგრძნობა: არა შეჰგავს ურჩებაი სიტყუასა მღდელისასა 
(ლიმ. 102,7); არა შე უგავს დედაკაცსა ვითარმცა ქმარი ესუა 

(კიმ. 11, 83,4); შ ე-ჰ–გ ავ ს // შე–უ–გ ავ -ს „შეეფერება“. 
შე- პრევერბის დართვით ჰ გავს ზმნამ ახალი მნიშვნელობა 

მიიღო: შეუძლებელი არ არის აქ გექონოდა ”?ჰ-ა-გ-ა ვ-ს (>ჰგ- 

ავს)?! და უ-გავ-ს საპირისპირო ფორმები; შ ე- პრევერბის დარ- 
თვამ კი ისინი მნიშვნელობით გაათანაბრა. 

ფუნქციის გადაწევა ქცევიან ფორმებში (ნეიტრალურ წევრ- 
თან შედარებით) ზმნის სტრუქტურის ცვლილებას იწვევს. ეს ცვლი– 
ლებანი აისახება ზნის პირნაკლობაში, ხმოვანი პრეფიქსის დაკარ- 

„გვაში, სუბიექტური წყობის არქონაში და სხე. შესაძლოა ამ (ევლი- 
ლების შედეგი იყოს „უქცეო“ და რიგი „ინვერსიული“ სტატიკუ- 
რი ზმნის წარმოქმნა. 

  

მ1 იხ. არნ, ჩიქობავა, ზოგი პრეფიქსული წარმოების ისტორიისათვის..., 

გვ. 153. 
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§ 11. ინვერსიული სტატიკური ზმნები 

ინვერსიული სტატიკური ზმნები უქცეო ზმნებია (ქცევის საო– 
პოზიციო ცალები მათ ა5 უჩანს). ეს ზმნები ფუძის გაფორმებითაც 
განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. ზმნათა რიგს მოეპოვება როგორც 
ხმოვანი პრეფიქსი, ასევე სუფიქსიც: შ ე-უ-ძ ლ–ი-ა ნ // უ-ძ ლ–-ა ვ-ს, 
უ-ხ ა რ-ი-ს, უ-პ ყ რ-ი-ე-ს და ა, შ. რიგ ზმნას მხოლოდ ხმოვანი 
პრეფიქსი აქვს, სუფიქსი კი არა: უ-ყ უარ-ს, ა-კლ-ს, ა-სხ-ს, 
უ-ბ-ნ, ე-ლ მ-ი-ს, უ-ნ დ-ა, უ-კ ვ რ-ს და ა. შ. ზმნათა ნაწილი ოდენ 
სუფიქსიანია: ს-ძ ი ნ–ა ვ-ს, ჰ-ღ ვ ძ-ა ე-ს, ჰ-კ ი დ–ა ვ–ს, ჰ-ნ ე ბ–ა ვ-ს, 

სთნ-ავ-ს, ტკივ-ი-ს, ს-წად-ი-ს, ჰ-მ მი-ის, ჰ-რცხუენ-ი-ს, 
ჰ-გ ო ნ-ი-ე-ს, ჰ-ნ თ-ი-ე-ნ და ა. შ. და ბოლოს––მიცემითსუბიექტია- 
ნი ზმნები, რომელთაც არც ქცევის ხმოვანი აქვთ და არც ფუძის გა– 

მაფორმებელი სუფიქსი: ს-3 ი-რ-ს, ს-ძა-გ-ს, ჰ-შ უ 5-ს, ს-ძ უ ლ-ს, 
ს-ც ა ლ-ს, ჰ-რ6 წ ა მ-ს, ჰ-მ ა ლ-ს და ა. შ. 

რიგ უხმოვანპრეფიქსო და უსუფიქსო ინვერსიულ სტატიკურ 
ზმნაში აღდგება როგორც ხმოვანი პრეფიქსი ასევე სუფიქსივ: 
ჰ-ყ ა ვ-ს < "ჰ-ა-ყ ა ვ-ა ნ-ს, ჰ–გ ავ-ს < 7ჰ-ა-გ ა ვ-ა ნ-ს.32, 

ზოგიერთ ხმოვანპრეფიქსიან უსუფიქსო სტატიკურ ზმნასთან 
დაჩნდება სუფიქსი: ა-ქ უ-ს <-% ა-ქ უ-ა.6-სჰ,, შდრ. ა-ქ უ-ა ნ-დ-ა. 

რიგ, ერთი შეხედვით მარტივი ფუძის, ინვერსიულ სტატიკურ 
ზმნასთან აღდგება მარტო სუფიქსი: ჰ-რ6წჟ ა მ-ს, ჰ-4 წ მ-ა ნ–ა.6. 

შეინიშნება პარალელური ხმარება ხმოვანპრეფიქსიანი და უხ–- 
მოვანპრეფიქსო ფორმებისა: მიკურს თუ რაიასათკ,ს მკითხავთ 
(კიმ. 1, 78,32); ამას ხილვასა თქუენსა საჯჰნელად თქუენდა ეჰყოფ 

და მკვ რს (ცხ. ანტ. 77 C 23); მიკვრს(-). 

და ზეცისა იგი მეუფხ უკვრს (სინ, მრ. 31,27): მრავალთა 

ჰკ7რნ. (ცხ. ანტ. 16 C9. 16); „უ კჯ რნ“ (-);და ჰკ7რ6 ესე ყოველთა- 

(ცხ. ანტ. 16 9. 19); ხოლო კეთილის-მოძულესა მტერსა ჰკ3ვრნ 

(ცხ. ანტ. 19C%. 32,33), 
პარალელურად იხმარება ერთი და იმავე ზმნის სუფიქსიანი და 

უსუფიქსო ფორმები ––'უ ძ ნ-ა ვ-ს //'უ-ძ ნ+<6: არა „გესმისა რასა ესე 
იტყუიან? გიძ ნავსა არა ესე შენ (სინ. მრ. 147,11); და უფროის 

ვ2 არნ. ჩიქობავა, ზოგი პრეფიქსული წარმოების ისტორიისათვის..., 

გე- 152, 153. 

მვ არნ, ჩიქობავა, აქუს ფუძის უცნობი ვარიანტები, გვ. 381, 391, 
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ყოვლისა ესე უძ ნ.ნ წმიდასა მამასა ჩუენსა (იოვანესა და ეფთვმეს 
ცხორ. 76,1). და უძ ნდა სიტყუა «გი (ლ. 11.53), 

ა-ს ხ-ს // ა-ს ხ-ე ნ. ფურცელი ა სხ ს მარადის (ს2ნ. მ4. 232,25): 

ხოლო სასწაული ჟამთანი ვერ ძალ-გისხენ გულის ვმის -ყო- 
ფად (მათ. 16,3C); 

–ე ნ მრავლობითობას არ გამოხატავს და იმავე რიგის ფორმან– 
ტი ჩანს, რასაც დგ-ან-ან ფორმაში -ან წარმოადგენს, ამას უ-ს ხ- 

ე ნ-ან ფორმა ადასტურებს: რავდენნი „გულითადნი მონანე ე5ზხე- 
ნ ა ნ ღმერთს (ლიმ. 17,5). 

ერთსა და იმავე ზმნის ფუძეში თუ ხმოვანპრეფიქსი არ გვაქვს, 

გვექნება სუფიქსი: ჰ-ნე ბ-ა ვ-ს//, უ-ნებ-ს; რამეთუ ჰნებავს 
ესრწით უპატიო« იგი პატიოსან ყოფად (სინ. მრ. 33,37). 

რათთამცა ღელვათა მათგან კეთილთა ადრე მიიწინეს, ვიდ- 
რეცა-იგი უ ნე ბნ (სინ. მრ. 232,9). 

პირველ შემთხვევაში სუფიქსი ამოაგდებს ხმოვან პრეფიქსს 
(ჰ-ნ ე ბ-ა.ვ–ს < 9ჰ-უ-ნ ე ბ-ა ვ-ს), მეორე შემთხვევაში ––- პირიქით 
(უ-ნ ე ბ-ს <" უ-ნ ე ბ-ა ვ-ს), მაგრამ, როგორც ვნახეთ, ქცევის პრე- 

ფიქსს ერთსა და იმავე შემთხვევაში შეუძლია არ „გამოიწვიოს, ან 
გამოიწვიოს რედუქეია! 4: უ ძ ნ-ა ვ-ს და უ-ძ ნ-ნ; ასევე იქცევა სუ- 
ფიქსიც: შე-ჰ-გავ-ს (<“შ ე-ჰ-ა-გ ა ვ-ს <4 შ ე-ჰ-ა-გ ა ვ–ა ნ-ს) და 
შე-უ-გავ-ს (<“ შე-ჰ-უ-გ ა ვ-ა ნ-ს). 

ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი ცვლილება ინვერსიულ სტატიკურ 
ზმნებთან ასეთი სახით წარმოგვიდგება: 

ფორწანტი+ ფუბე . ს მკ 7 რ-ს) 

  

  

„77 (უ-ძნ-ს, უ-ნებ-ს 
ფორმან4ტი+ფუძე+ფორმანტი უ-კჯრ-ს >. 

IX ფუძე -I- ფორმანტი ,# 
(გ-ი-ძნ-ავ-ს (ჰ-ყავ-ს) 

%ჰ-უ-ნებ-ავ-ს (ჰ-ნებ-ავ-ს, 

#ჰ-უ-კრ-ავ-ს "ჰ-ყავ-ან-ს 

#ჰ-ა-ყავ-ან-ს). შდრ, ჰყვ-ან-ან). 

უ-ყუარ-ს, უ-კ ჯ რ-ს, აკ ლს და ა, შ. ფორმებში თითქოს 
საქცეო ურთიერთობაა გამოხატული: გვაქვს ნიშანი, ფუნქცია კი –– 
არა (საოპოზიციო ცალები არ უჩანს). ფუნქციის გაქრობასთან ერ- 
თად ნიშანიც იკარგვის: ”უ-კ ჯ რ ს// ჰ-კ3 რ-ს: 

34, ძკელს ქართულში დასტურდება ინტენსიური მოძრავი დინამიკური მა- 
ხვილი (იხ. არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება..., გვ. 262). 
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ამ ზმნათა ინვერსია--გრამატიკული ობიექტი=რეალურ სუ- 
ბიექტს დღა გრამატიკული სუბიექტი=რეალურ ობიექტს –- ზმნის 

სტ“უქტურაში მომხდარი ცვლილებების შესაძლო შედეგი ჩანს, 

რაც ფუნქციას ცვლით იქნებოდა გაპირობებული. 
შდრ, ჩ ა.ნ-ს, მაგრამ უ-ჩ-ს „მიაჩნია“; ქცევის ფორმაში ფუძემ 

მნიშვნელობა შეიცვალა და შესაძლოა ეს გახდა მიზეზი, რომ სუ- 
ბიექტური წყობა ქცევის ფორმაში არ განვითარდა (ან პირიქით, 
დაიკარგა)". ვ უ ჩ; ასევე: ძე-ს, მაგრამ უ-ც „აქვს, ?“გუც არ 

გვაქვს; დ გა ს, მაგრამ უ-დ გ-ს „ჰყავს“, ”ვ-უ-დ გ არ დასტურდება; 
ღირს, მაგრამ უ-ღი4-ს „შეეფერება“, არ გვხვდება ”ვ-უ-ღ ი რ; 

ასევე: გვაქვს უ-ძ ნ-ს, უ-ძ ლ-ა ვ-ს, არა გვაქვს "ვ-უ-ძნ, “ვ-უ- 
ძ ლ-ავ... 

ყველა მოყვანილი მაგალითის (გამონაკლისია უ-4 ლ-ა ვ-ს) ნე- 
ეტრალური წევრი გვაქვსჰ5, მაგრამ ქცევის ფორმაში ფუნქციის 

შეცვლამ, ან მნიშვნელობის თავისებურებამ გამოიწვია სუბიექტუ- 

რი წყობის წარმოქმნის შეუძლებლობა (ან მისი მოშლა). სუბიექტუ- 
რი წყობის 'არქონამ კი შეცვალა ზმნის სტრუქტურა -–- გრამატიკუ- 
ლი ობიექტი რეალური სუბიექტის როლში მოგვივლინა (საგხები- 
სა და მოვლენების გააზრიანებისათვის სუბიექტის თვალსაზრისია 
ამოსავალი). 

ინვერსიულ სტატიკურ ზმნათა უმეტესობას ძველ ქართულში 

სუბიექტური წყობა არ უჩანს. ხოგ ზმნას ეწარმოება სუბიექტური 
წყობაც: უ ყ უ არ მე მამასა ჩემსა (ი. 10,17C); ვინ ვჰგონიე მე 

ერსა ამას (ლ. 9,18 C); რომელსა მე არა ვ რწ ა მ, ღმერთი არა რწამს 

(სინ. მრ. 147,25). 
ეს მაგალითები ჩვენს მოსაზოებას ეწინააღმდეგება –– საქცეო 

ფორმაში დასტურდება სუბიექტური და ობიექტური წყობაც, მაგ- 
რამ ზმნა მაინც ინვერსიულია. შევეცდებით ახსნას: 

1. სუბიექტური წყობა ამ ზმნებში ობიექტურ წყობაში მიღე- 
ბული მნიშვნელობის გათვალისწინებით გაკეთდა, ე: ი. სუბიექტუ- 
რი წყობა ინვერსიულ ზმნებში მეორეულია, ობიექტური წყობის 
მნიშენელობის შესაბამისი, გარდა ამისა, ინვერსიულ ზმნებს საო- 
პოზიციო ნეიტრალური ცალი არა აქვთ, ამიტომ ორპირიანი წევ- 

რი (უ-კ გ რ-ს..) მნიშვნელობით ერთპირიანი ნეიტრალური წევრის 

35 უძიავს ფორმის ნეიტრალური წევრი იქნებოდა 1ნ ავს, მაგალითი 

დადასტურებულია: „არა დაგპატიჟებთ, რომელი იგი ძნავს“ (ოქროპ. 119); 

იხ. არნ ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება..., გვ. 37. 
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ადგილს იკავებს. ეს ერთი პირი არის რეალური სუბიექტი, რაც 
ობიექტურ წყობაში გრამატიკულ ობიექტს უტოლდება. შესაძლოა, 

ამის) შედეგი იყოს ზოგ ინვერსიულ ზმნაში გრამატიკული სუბიექ- 

ტის დაკარგვა: ს-ძ ი ნ-ავ-ს მას, ჰ-ღ ვ ძ-ა ვ-ს მას... 
2. სტატიკურ ზმნებში გარკვეული საქცეო სისტემა გვაქვს: 

დ.გა-ს, ა-დ გ-ს, უ–დ გ-ს; ჩ ა ნ-ს, უ-ჩ-ს; ამ სისტემაა» შესაძლოა 

ისეთი ფაქტებიც გაჰყვა, სადაც შესაბამისი ფორმა გვქონდა, ფუნქ- 
ცია კი არ იყო ჩამოყალიბებული. სესტემის ანალოგიით ეს ფაქტე- 

ბი ფუნქციითაც დაექვეზდებარა ამ სისტემას. 

§ 19. პირდაპირი წყობის ფორმები ხწვერსიულ ზმნებთან 

ინვერსიულ სტატიკურ ზმნათა ერთ ნაწილს პარალელურად 
პირდაპირი წყობის ფო“მებიც აქვთ, რომლებიც შინაა“სით და წარ- 
მოებით სტატიკურებს ემსგავსებიან: ს-ძ უ ლ-ს და ძუ ლ-ო 4-ს: ამის– 
თვის ს ძუ ლთ თქუენ სოფელსა (ი. 15,19); უკუეთუ სოფელი გ ძ უ- 

ლობის თქუენ უწყოდეთ, რამეთუ პირველად მე მომიძულეს (ი. 
15,18 06). უყუარ-ს და ჰ-ყეარ-ობ-ს: მამაა უყუარს ძმ 
(სინ. მრ. 189,12); რამეთუ ეშინის სწავლისაგან: და ჰყ უარობს 

მაქებელთა მისთა (მამ. სწ 3ე4,34). ს-წ უ ნ-ს და ს-წუნ-ობ-ს: 

ნუმცა გუწუნს ჩუენ სიმცი“0 ესე კრებულისაი ამის (555. მ. 

77,16), ხოლო ებრძვის სხუასა ღა სწ უენობს (მამ. სწ. 267,21): 

შურ-ს და შურ-ობ-ს: რომლისა თანა არს სიყუარული, არა 
შუ რნ მონაგები ცოდვილთაი (მამ. სწ. 235,24); ხ. ეშმაკი უკეთუ- 

რი რიი მ“დს შურობს ომსა მადლსა და სიყუარულსა ცხორე- 

ბისასა მორწმუნეთათჯს (ჰარს. 147 8. 17,19). 

ის ფაქტი, რომ ინვერსიულ ატატიკურ ზმნებს პირდაპირი წყო- 

ბის საპირისპირო ცალები უჩნდება, შეიძლება მიეწეროს სისტემა- 
ში ხარვეზების შევსებისაკენ ენის სწრაფვას; ეს ბუნებრივი პრო- 

ცესი იქნებოდა, რადგანაც ინვერსია „გარდამავალი ზმნის თვისე- 

ბაა. 

§ 13. გარდამავლობა და სტატიკურობა 

სტატიკური ზმნები გარდ:უვალი ზმნებია. უახლოესი ობიექტი 

სტატიკურ ზმნას არ დაესმის, მაგრამმ განვითარების ადრეულ 

საფეხურზე გარდამავლობა სტატიკურობას არ გამორიცხავდა?9, ნი- 

36 არნ. ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა..., :, გვ. 67, 

68, 72, 7ქ. · 
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მუში ამისა ი-ც-ი-ს და უ წყ-ი-ს ზმნებია. ეს ზმნები სინონიმე- 
ბია”. ძველი ქართულის ტექსტებში ხშირია მათი პარალელურად 
ხმარების შემთხვევები: რამეთუ ი ცი ს მამამან თქუენმან ზეცათა- 
მან (მათ. 6,8 სL); C. უწყის. 

ამ ზმნათა შინაარსი სხვა მნიშვნელობებსაც ითავსებს: წუმეა 

ვინ უწყის (მათ: 9,30 LL); C ნუმცა ვინ აგრძნობს, 
ამ ზმნათა პოლისემია ცალკე საკვლევი საკითხია, როგორც შე- 

ნიშნავენ, ი ცი ს ზმნის მნიშვნელობათა არეალი უფრო ფართოაბ. 

ამას ალბათ ისიც განაპირობებს, რომ ი ც ი ს ზმნა ნაწარმოები ფორ- 

მებით უფრო მდიდარი ჩანს. 
ეს ზმნები რიგი საინტერესო თავისებურებით ხასიათდება. ეს 

თავისებურებები ქართული ზმნის ისტორიის ძირითად საკითხებს 
მოიცავს. სპეციალურ ლიტერატურაში ამ თავისებურებათა შესახებ 
გამოთქმული მოსაზრებანი ცნობილია". ჩვენ მათ უბრალოდ გავი- 
მეორებთ. 

იცის და უწყის გარდამაალი სტატიკური ზმნებია. ეს 
ზმნები გარდამავალი ზმაის ფუძის ჩამოყალიბების დასაწყის სა- 

ფეხურს წარმოგვიდგენს. 
ისტორიულად იცის და უწყის ხოლმეობითის ფორმებია. 

მათ აწმყოში შენარჩუნებული აქვთ ერგატიული კონსტრუქცია. 
რომელნი იცნი და ·რომელნი არა 0 ც.ნ-ი (მამ. სწ. 133,24): 

რამეთუ ღმერთმან მხოლომან უ წყ ნის კეთილნი და ბოროტ- 

ნი (მამ. სწ. 136,14). 
გარდამავალი –ი სუფიქსიანი ზმნებისაგან განსხვავებით ეს ზმნე– 

ბი ნამყო უსრულის ფორმას -ოდ სუფიქსით აწარმოებს, გარდაუ- 

ვალ სტატიკურ ზმნათა მსგავსად (შესაძლოა, ანალოგიითაც). 

იცის და უწყის გარდამავალი უგვარო ზმნებია. მოქმე– 
დებითი და ვნებითი გვარი ამ ზმნებში არ უპირისპირდებიან ერთ- 
მანეთს. ი–ც-ი-ს და უ წყ-ი-ს ზმნები კაუზატივამდელი გარდამა- 

ვალი ზმნებია. 

უ წყ-ი-ს ზმნა ერთასპეგტიანია, არ ეწარმოება ნამყო ძირითა– 
დის ფორმა, ი-ც-ი-ს ზმნისათვის ნამყო ძირითადად ი-ც ა ნ//ცან 
ფორმა ჩანს: ცან, რამეთუ სხუაი არს ველმწიფებაი ღმერთე–- 

მ7 არნ, ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა..., I, გვ. 69. 

მ8 ივ, ქავთარაძე, ზმნის ძირითადი კატეგორიების ისტორიისათვის... 

ვ. 69. 

39 არნ, ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემ.ა..., 1, გვ. 65-- 

70; 108-–-105. 
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ებისათ (სინ. მრ. 127,18); სოფელსა შინა იყო და სოფელმან არა 

იცნა იგი (სინ. მრ. 138,30). 

ცნა/ი-)ნ-ა ფორმას „ცნობის“ მნიშვნელობა აქვს, შესა- 
ძლოა დაემთხვეს იცნა ფორმის ხოლმეობითი ი-ც ნ-ი-ს და ი-ც- 

-ის ზმნის მრავლობითში დასმულ ობიექტიანი ფორმა: აწმყო -- 
ი-ც-ნ-ი-ს მან იგინი: ხოლმეობითი ––- ი-ც-ნ-ი-ს მან იგი: მიერით–- 

გან თვსნი იც ნის მშობელი (სახ. სიტ. 9C 32). “ 

როგორც აღნიშნული აქვს ივ. ქავთარაძეს, შეიმჩნევა პარა- 
ლელური ხმარება ხოლმეობითისა და აწმყოსი (ი-ც-ი-ს წარმოშო– 

ბით ხოლმეობითია): შენ ყოველი უწყი და შენ ყოველი სცნ–> 

(ი. 21,17C); ყოველი შენ იცი და შენ ყოველი უწყი (0L). 

შეიძლება ესაა მიზეზი, რომ თითქოს არ დასტურდება ხოლ- 

მეობითის მრავლობითში დასმულ ობიექტიანი ფორმა ი-ც ნ-ნ-ი-ს 

მან იგინი; ი+ც-ნ-ი-ს ფორმა გამოხატავს როგორც ხოლმეობითის 

ნაკვთის მხოლოობითში, ასევე მრავლობითში დასმულ სახელს“! 

უწ ყ-ი-ს ზმნასთან ობიექტი ყოველთვის მესამე პირისა გვხვდე– 

ბა. ი-ც-ი-ს ზმნასთან ობიექტი პირველსა და მეორე პირშიაც დაის- 
მის მ-ი-ც-ის „მიცნობს“: ვინაი მიცი მე? (რ. 1,48); რ“მე 
გიც შენ (კიმ. I, 251,5). · 

ის ფაქტი, რომ გარდამავალი ზმნის ობიექტური წყობის ფორ– 

მები ორპირიანია: მ იცი შენ მე, გი'ც ი მე შენ და არ გვაქვს მო– 
სალოდნელი უ ცის ფორმა, გვაფიქრებინებს, რომ აქ დაკარგულია 
ერთი პირი, ან სამპირიანობა გარდამავალ ზმნაში მეორეული ფაქ– 
ტია. , 

ი-ც)-ის „მცოდნეა. კონკრეტული ობიექტი ამ ზმნისა არა 

ჩანს, ის სუბიექტის თვისება,ა სუბიექტის გარეთ არ არსებობს, 
„მიცის“ ნიშნავს, რომ მას ჩემს შესახებ „ც ო დ ნ ა“ აქვს. 

0ი-ც-ი-ს ზმნის შეპირისპირებით ნაწარმოებ ფორმებთან შესა- 
ძლებელი ხდება ი-ს პრეფიქსად გამოყოფა. “უწ ყ-ი-ს ზმნისათვის 

ასეთი საშუალება არ არსებობს, მეტიც, კაუზატივის ფორმა. 

აუწყ-ე ბ-ს ფუძედ უწ ყ-ს ვარაუდობს. 

49 იხ. მისი, ზმნის ძირითადი კატეგორიების ისტორიისათვის.., გვ. 53. 

4L კავშირებითი II ი-ცნ-ნ-ე-თ ვარაუდობს ი-ცნ-ნ-ის ფორმის შესა4- 

ლებლობას: ნაყოფთა მათთაგან ი (ც ნ ნ ეთ იგინი (მათ. 7,16C; 7,20). 

42 ივარაუდება ძველი ქართულის დონე. შედარებით მეთოდის გამოყენე– 

ბა გვიჩვენებს, რომ უ- ქცევის პრეფიქსია. იხ. დ. მაჭავარიანი, უწვის 

“მნის ეტიმოლოგიისათვის, ქუთაისის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის 

შრომები, XI, 1952--1951; თ. გამყრელიძე, დეზაფრიკატიზაცია სვანურ- 

5L"



უწყ-ი-ს გარდამავალი ზმნაა და თუ უ- ხმოვანს ფუძისელ- 
ლად ატ ჩაკთვლით, უ5და ვავარაუდოთ, რომ: 1, უწყ-ი-ს ზმნა 
სამპირიანი იყო და შეზდგომ დაუკარგავს ერთი პირი, ან 2. უ- 
თავსართი. გარდამავალ ზმნებში თავიდანვე არ გულისხმობდა სამ 
პირს. ე. ი. უ წყ ი-ს ფორმა ან რაღაც სისტემის დიფერენციაციის 
შედეგია, ან ზმნის ფორმისა და ფუნქციის ჩამოყალიბების გარდა- 

მავალ საფეხურს ადასტურებს. 

თუ უ-ს ფუძეს მივაკუთვნებთ, მაშინ გარდამავალ ზმნათა საქ- 
ცეო სისტემაში მან უნდა დაიკავოს ნეიტრალური წევრის ადღგილი, 
ნული ფორმითა და მნიშვნელობით, დაამყაროს მიმართება საქცეო 
სისტემის სხვა წევრებთან, რადგანაც საქცეო მიმართება ქართული 

ზმწის მთელ სისტემას მოიცავს“). 

საქცეო სისტემა კი ქართულში გარდამავალი ზმნებისათვის 

ძირითადად ასეთ ვითარებას გვიჩვენებს, 
' 1. თუ ნეიტრალური წევრი გვაქვს, სასუბიექტო და საობიექ–- 

ტო ქცევები წარმოდგენილი გვექნება სათანადო თფორმითა და 
მნიშვნელობით: წე C-ს. ი-წ ერ-ს, უ-წ ე---ს: 

2. თუ არ გვაქვს ნეიტრალური წევრი და გვაქვს სასუბიექტო 
და საობიექტო ქცევის ფორმები, მაშინ საობიექტო ქცევის ფორმა- 
ში სათანადო მნიშვნელობა აისახება, ხოლო სასუბიექტო ქცევის 

ფორმაში ქცევის გაგება გამქრალია და მნიშვნელობით ის ნეიტრა- 

ლური წევრის ადგილს იკავება?? (პირიანობის მხრივ ცვლილება არ 

გვექნება): ი–-ნ ა-ხ ა ვ-ს, უ-ნ ა ხ ავ-ს (ა. შანიძე); 

3, შეიქლება არ გვქონდეს ნეიტრალური და სასუბიექტო ქცევის 
ფორმები, მაშინ ზმნაში ერთი ობიექტი იკარგვის და საობიექტო 

ქცევის ფორმა მნიშვნელობით ნეიტრალური წევრი ადგილას იკა- 
ვებს: უ-ყ უ რებ-ს. 

თუ უ- ამ ფორმაში არ გამოიყოფა, მაშინ მოსალოდნელი საქ– 
ცეო სისტემა ასეთი საით აღდგებოდა: უწ" ყ-ი-ს, "ი-უ წ ყ-ი-ს. 

ში. „გადაწერის წესები დიაქრონულ ფონოლოგიაში“, თბილისი, 1968, გე. .7; 

ზ%. ალექსიძე, გ, მაჭავარიანი, უძველესი ქართული სოციალური ტერ- 

მინები. თსუ შრ. 127, 1968, გე. 397--39მ; სხვ ლთყ თვალსაზრისისათვის იხ. 

ქ. ლომთათიძე, ცოდნის აღმნიშვნელი ფუძისათვის აფხაზურ-ადიღურ 

ენებში, თსუ შრ., 8 3 (142), 1972. 

43 წინასწარ ვუშეებთ, რომ გარდამავალი ზმნა საქცეო სისტემის გარეშე 

(ნეიტრალური ფორმითა და ფუნქციით) ქართულში არა გვაქეს; 

44 მოყვანილი ღებულებები ოდნავადაც კერ ამოწურავს ქცევის სისტემის 

შესაქლებლობებს; 
· 45 აქ შეიძლება საობიექტო ქცევის. ფორმაც დაიკარგოს, .. 
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რუ-უ-წყ-ი-ს (იხ. დებულება 1). ამ სისტემის მოშლის შედეგი 

?!უუწყ-ის ფორმა იქნებოდა (დებულება პ); ასეთი ფორმა არ 

დასტურდება. 

თუ უ- ფუძისეული არ არის, მაშინ უ წყ-ი-ს ფო“მა უნდა 

განვიხილოთ, როგო“ც შემდეგი სისტემის მოზლის ფაქტი: წ 7 ყ-ი-ს, 

"ი-წყ-ი-ს, უ-წ ყ-ი-ს (დებულება 3); ფუძეს უ- შემღგომ შერწჟმია. 

რადგანაც უფუნქციოდ დარჩებოდა. მაგრა როდესაც "სისტემის 

შესახებ ვლაპარაკობთ, სისტემის მოშლის ფაქტების პარალელუ- 

რად წარმოქმნის ხარეეზებიც უნდა ვივარაუდოთ, გარდამავალი 

საფეხური ფორმისა და ფუნქციის ჩამოყალიბების მხრიე, რაც ის- 

ტორიულ ვითარებაში ბუნებრივია დადასტურდეს. 

ა-უ წ ყ-ე ბ-ს წარმოების ანალოგიური იქნებოდა ცნა ” იცნა 

'ფორმიდან ნაწარმოები ა-უ ც ნ-ე ბ-ს: უკუეთუ ურცხგნოდ დგენღა 

და როკვიდენ და ფერად-ფერადად აუცნებდენ, ნუ” შეშინდე- 
ბით (ცხ. ანტ. 38,11): უფროისღა აუცნებდეს იგინი თავთა 
თგსთა (ცხ. ანტ. 28, 12, 2): ნუ იყოფით ვითარცა ორგულნი, რამე- 

თუ უყუარნ მათ შორის შესაკრებელთა და ურაკპარაკთა თაყუა- 
ნის-ცემაი, რაითამცა ა უ ცნეს კაცთა (მათ. 6,5 C); 0C. #ათთამ- 

ცა უჩუენონკაცთა. 
იცნა-აუცნებს ფორმათა ურთიერთობა ცალკე საკვლევი 

საკითხია. 

§ 14. პრევერბები სტატიკურ ზმნებში და ასპექტის გამოხატვა 

სტატიკური ზმნები განგრძობითი, უსრული ასპექტის ზმნე- 

ბია4. პრევერბის დაურთველობა სრული სახის გადმოსაცემად სტა- 
ტიკურ ზმნათა შინაარსიდან გამომდინარეობს. პრევერბის საშუა- 

ლებით სრული ასპექტის „გამოხატვა ზმნაში ახალი მოვლენაა“, მათი 
უძველესი ფუნქცია მოძრაობის მიმართულების, სივრცეში დეტე“- 
მინაციის გამოხატვა ყოფილა. ეს უძველესი ფუნქცია კარგადაა 

დაცული სტატიკურ ზმნებში. 

დ.გ-ა-ს: სიმრავლშ იგი დღესასწაულთაი, ვითარცა გჯრგქ3- 

ნი, გარე მოადგს +«ჰაბო 181,18): განუტევე ესე, რამეთუ ღაღა- 

დებს და შეგჯუადგს ჩუენ (მათ. 15,23); შეგგდგს „მოგვყვება“. 
ჰ-ყ ა ვ-ს: ვითარმედ ღმერთსა წა რჰყავს სული ჩემი (ლიმ, 

46 არნ. ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქცის პრობლემა.... 1. გჭ. 
106––-108. ' 

47 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუშელები, ნ§ 32ქ, გე. 274. 
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118,5): და ფართო არს „გზაი, რომელსა მი ჰყავს წარსაწყმედე– 
ლად (მათ. 1,13); და მოჰყვანდა სულსა უდაბნოდ (ლ. 4,1);- 

უცხოი შე მოჰყავს ბუნებისა სახშ (სინ. მრ. 34,29). 

ა-ქ უ-ს: მასვე მოაქ უს სიხარული (სინ. მრ. 25,2); საჭმე– 
ლი გამოაქუს (სინ. მრ. 191,90; ნუ წარმოგაქუს მისგან 
(ლიმ. 78,24); მიჰქონან ჯორცნი ჩემნი (სინ. მრ. 34,3); მ იშ ო– 

ჰქონე '(დ ზრახვანი საშფოთებელნი (მამ. სწ. 242,2). 

ახ-ს: რომელი მიახნდა სიკუდილსა (სინ. მრ. 227,22). 

ქრ-ი-ს: რ'ა არ მიმოქროდის (6კიმ. I, 16,4). 

რბ-ი-ს: და შერბიოდა რაქელ (დაბ: 29,12); გარბიო- 
და შემთხუევად მისა (დაბ. 29,13); ღა ზროხათა მირბიოდა 

აბრაჰამ (დაბ. 18,7); ხოლო გონიერთათვს ჯმა9 იგი იოვანშსი ყურ- 

თა განუხუამს და მორბიან (სინ. მრ. 78,7). 

ე-ლ-ი-ს: ვინაითგან მ ოე ლი შენ დღესა მას სამჯელისასა გან– 
კითხვად (მამ. სწ. 131,22); ამიერთაგან მიგე ლის სიმართლისა 

იგი გვრგჯინი +«(ხანძთ. CLL 32). 

ე-რ ჩ-ი-ს: და მათსავე ამაოებისა ზრახვასა მ იე რჩდა (კიმ. 
L, 127,2). 

ი-ვ ლტ-ი-ს: შენდა მოვ ივგლტი (მან. სწ. 229,20); არა მ ი– 
ვიველტი მკურნალისა თგნიერ შენსა (მამ. სწ. 231,9); განიე- 

ლტოდა და განერა (კიმ. II, 210,9). 

ჰ-გ ა ვ-ს: ჭამეს და სუეს ვია შე ჰგავს ნაყროვანთა და მომ–- 
თვრალეთა (6კიმ. I, 85,27). 

პრევერბის დართვამ ზმნას მნიშვნელობა შეუცვალა: 

შეჰგავს- „შეეფერება“, ისევე როგორც მიაქუს, მ-ო აქ უს-- 
„წაღებას“, მიჰყავს, მოჰყავს –– „ტარებას“, შე გვდგს –– „მოგ– 

ვყეება“. როგორც ვხედავთ, პრევერბის დართვა სტატიკურ ზმნას 

ერთგვარ დინამიკურ ელფერსაც აძლევს. 
რიგ შემთხვევაში პრევერბის დართვა სტატიკურ ზმნაზე გვაძ- 

ლევს სრული ასპექტის ფორმას (I): მარტივფუძიანი სტატიკური 
ზმნის ნამყო უსრულის “დ-ონიანი ფორმა ემთხვევა დინამიკური 

ზმნის «დ–ონიანიე ვნებითის) ნამყო ძირითადს: 

დულღ-დ-ა ღა დადულღ-დ-ა წუეუხ-და და შე-წუ'ხ-დ-ა, 
დუმდ-ა და და-დუ მ-დ-ა შდრ. დად უღდა იგი მატლითა სა– 

შინელითა (კიმ I, 316,23). 
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ეს დამთხვევა მეორეული ჩანს, ნამყო ძირითადის –– დ<-ე 613: 

აღდუღნა გულის წყრომეთა (სინ. მრ. 113,33); და ად უ ღ- 
ხა გულის წყრომითა მეფშ (კიმ. 1I, 185,35). 

ასევე: შეწუხნა გულსა შინა თგსსა (კიმ. I, 19,21); ნამყო 

ძირითადში ეს ფორმა უპრევერბოდაც გვხვდება: ესმა ესე წმი- 

დასა მას თეოდოსიასა... და წ უხ-ნა ·ფრიად (კიმ. I, 149,10); ხო– 
ლო იგი დუ მნ ა(მრკ. 14,61 C). 

ასეთი დამთხვევა დასტურდება აგრეთვე მარტივფუძიანი ინ- 
ვერსიული ზმნების ნამყო უსრულსა და დინამიკურებეიეს ნამყო 
ძირითადთან: 

უ-კ3 რ-ს –– უ-კვ რ-დ-ა: ხოლო უ კგ რდა და იტყოდეს (სინ. 
მრ, 168,“). 

დინამიკ. უ-კ გ რ-დ-ე-ბ-ი-ს –- უ-კ უ რ-დ-ე-ბ-ო-დ-ა –- დ აუ კ- 
კ რ-დ-ა: რეცა და -რამე- მიკვრდებოდა და შევსულბი (სინ. 
მრ. 63,29); ფრიად განჰკრთეს და დაუკჯრდა ყოველთა (სინ. 
მრ. 80,17). 

ა-კ ლ-ს –– აკლდა: ფრიად გულსა აკლდა (კიმ. II, 170,3)- 
დინამიკ. მ ო-ა-კ-ლ–დ-ე ბ-ი-ს –– მ ო-ა-კ ლ-დ-ა: არა მოაკლ- 

დების ნათელი შენი (მამ. სწ. 137,5); რამეთუ მოაკლდებო- 

დის ნათელსა (სინ. მრ. 92,27); არა თუ დიდებასა მისსა მ ო- 

რა 95-აკლიდა (კიმ. I, 12,17). 

ასევე: უ-ყ უ არ-დ-ა –– შე-უ-ყ უ ა რ-დ-ა: მაშინ შეუყუარ- 
დ ა ამირა მუმლსა სიტყვს გებაი მისი (კიმ. I, 168,3). 

ს-ჭ ი რ-დ-ა –– შე-შჭ ი რ-დ-ა: შეშჭირდა მას (კიმ. II. 

„161,33).. 
უ-ძ ნ-დ-ა ––- შე-უ-ძ ნ-დ-ა: შეუძნდა ესე ყ'ლსა მას ქა- 

ლაქსა ბიზანტიისასა «კიმ. I, 95,26). 

პრევერბის არქონა განასხვავებს -ი სუფიქსიან რიგ სტატიკურ 

ფუძეს ხოლმეობითისაგან: ჰ-კრთ-ი-ს –– გან-ჰ-კრთ-ი-ს გან- 

ვჰკრთი მე ყოველთა ზედა მტერთა ჩემთა (მამ. სწ. 204,15). 
ე-ნან-ის –- შე-ი-ნ ან-ის: და ოდეს შეინანის, შეჰმოსის ქრის- 

ტემან სამოსელი თვსი (მამ. სწ. 57,32). ი-ც ი ნ-ი-ს--გ ა ნ-ი-ც ი ნ- 

ი-ს; უკუეთუ „განვიცინნი მათა მიმართ, არა ჰრწამვნ (იობისი 29:24). 

პრევერბის დაურთველობა განასხვავებს -ი-ე სუფიქსიან სტა- 

48 აკ, შ:ნიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, § 357, გე. 298. -დ//-ნ 

(ენ) ენებითობის სუფიქსთა გენეზისის საკითხისათვის იხ. აგრეთვე ფ. ერთე- 

ლიშეილის ამავე სახელწოდების წერილი, თსუ შირ,, ტ. 93, გე. 77 დღა შემდგომ. 
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რიკურ ზმნება, ამავე ფუძიდან ნაწარმოებ გარდამავალ ზმაათა თურ- 
მეობითისაგან: ჰ-მ ო ს-ი-ე-ს –– შ ე-უ-მ ო ს-ი-ე-ს: რამეთუ არა ერ- 
თსა ასოსა შე უმოსიეს ყოველი ჭჯო<ცი (სინ. მრ. 114,8). 

უ-პყრ-ი-ე-ს –- შე-უ-პყრ-ი-ე-ს, ყრლი ქ”ყანაა შე უ- 

პყრიეას ძრწოლასა (კიმ. 1, 263,26). : 

პრევერბის დართვა-დაურთველობით სტატიკურ და დინ-- 

მიკურ ზმნათა გარჩევა მეორეული ფაქტი ჩანს. აქ სტატიკურ და 

დინამიკურ ზ?ნათა ფუჭქეების საკით5ი დგება (არნ. ჩიქობავა). 

ჩვენ მიერ ჩამოთვლილი ზმნებიდან პრევერბებსს სივრცეში 

დეტერზინაციის გადმოსაცემად დაირთავენ მარტივფუძიანი 

და –ი, -ან, -ოვ-ი („გამობუტკოინ" მათ, 24,32), -ავ სუფიქსია5- 
ზმნებე. შეიძლება ითქვას, რომ პრევერბებს ა5 დაირთავენ -ებ, -ო”ბ 

და -ი-ე სუფიქსიანი ზმნები, ეს პირველთა უძველესობაზე ჭეტ- 

ყველებს. 
საინტერესო ფაქტია, რომ პრევერბის დართვა გარდამავალი 

დინამიკური ზმნის გასტატიკურებას იწვევს: დ-გ-ა მ-ს, სტატ. მ ო- 

ს-დ გ-ა-მ-ს: და აღმოსავლით მისა მთაი მოსდგამს, ვითარცა 
კედელი (კიმ. I, 31,28). 

დ გ-ა მ-ს ზმნა დაირთავს წინ სახელს და სტატიკურ შინაარსს 

იღებს: მიზეზ-იდგამ შენ უძლერებასა გუამისასა (მამ. სწ- 
“ 38,24). 

15. გვარის საკითხი და კაუზატივი სტატიკურ ზ%მნებში გ კ და კაუზატ ტატიკუ ე 

15. 1. გვარის კატეგორია ქართულში ორწევრიან სისტემას 
ქმნის: 1. უგვარო ზმნები; 2. მოქმედებითი და ვნებითი გვარის ზმნე– 
ბი. აქედან უგვარო ზმნები ამოსავალი ჩანს მოქმედებითი გვარის 
ზმნებისათვის, ვნებითი გვარის ფორმები კი მოქმედებითის შებ- 
რუნებულ სახეს წარმოადგენს. 

სტატიკური ზმნები უგვარო ზმნებია. გვარი დინამიკურ ზმნა– 

თა კუთვნილებაა. კაუზატივი სტატიკურ ზმნებს არ ეწარმოებათ: 

სტატიკური ზმნის კაუზატივი დინამიკური გარდამავალი ზმნაა, მო– 

ქმედებითი გვარისა! (თუმცა ეს გზა ერთადერთი არაა მოქმედე– 

ბითი გვარის წარმოებისათვის). 

“ 15.2. მარტივფუძიან სტატიკურ ზმნათა „კაუზატივები“, წვმ-ს 

49 არნ, ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა..., L, გვ. 108. 
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– აწ 3>მ-ებ-ს: და აწვმებს მართალთა ზედა და ცოდვილთ. 
(მამ. სწ. 51,26); აწ ჯუ მა ცეცხლი (ლ- 17,29). 

ს-ჭ ი რ-ს –– ა-ჭ ი რ-ვ-ე ბ-ს // ა-ჭ ი ო-ე ბ-ს: ნუვის აჭირვებთ 
და ნუცა ცილსა შესწამებთ (ლ. 3,14 0L): და აჭირებდესბ სა– 

ლმობით ცხორებასა მას მათსა (გამოსლვ. 1,14). 

ს-ძ ა გ-ს –– ს-ძაგებ-ს (<"ჰ-ა-ძაგ-ებ-ს): და არა სძაგებს. 

ტყუვილსა ქებაი (სინ. მრ. 209,36). არა სძაგებდეს მოყუასაა 
თვსსა (მამ. სწ. 244,27). 

ჰ-მ ატ-ს – "ჰა”მატებ-ს / ჯ- მატ- -ე ბ-ს: შენ გარდაპჰპმა- 

ტე ჩემ ზედა მადლი სულისა წმიდისაი (კიმ. IL, 84-–-2,3). 
ს–ც ალ-ს –– ა-ც ა ლ-ე ბ-ს: არცაღა პურის ჭამად აცალებ- 

დეს (მრკ. 6,31 LL). “ს-წუეთ-ს –აწუეთ-ებ-ს: და წვმა არ- 

ღარა დასწუეთა ქუეყანასა ზედა (გამოსლვ. 9,323). 
ნაწუეთი სიტყუათა მათთა და98წ უთა (კი3. II, 140,20). 
ჰ-შ უ რ-ს -- ი-შ უ 6რ-ვ-ე 6-ს // ი–შ უ 6-ე ბ-ს: შეიშურვა 

მისე ეშმაკმან (კიმ. 1, 13,7); არცა იმტერებიაინ და არცა იშუ- 

რებენ (მამ. სწ. 267,17): დაგუაშურვნა სიურცხკნემან უღმ- 
რთოისამან (კიმ. II, 35,25). 

უ-კვრ-ს -- ა-კვრ-ვ-ებ-ს; განმაკვრვებს მე მარიამ 
მიოვწდომელი ეგე კელოვნებით გამოკითხვაი შენი (კიმ. 1, 179,28). 

უყუარს --ი-ყუარ-ე ბ-ს: ფ“დ შეიყუარა წესიერებაი და 

სიბრძნე მისი (კიმ. I, 61,10). 

ს-ძ უუ ლ-ს ––ი-ძუ ლ-ე ბ-ს: და იძულებდ თავსა შენსა ყო– 

ველსა ჟამს (მამ. სწ. 74,8); მოიძუ ლე სწავლულებაი (მამ. აწ. 

20--21, 22). 

წუხს-აწუხ-ებ-ს: შემაწუხებს ჩუენ იგი (ლი2. 
11.3). 

დუმ-ს--ა-დუმ-ებ-ს: აწ რაისაე დაადუმებენ ყ“მებ- 
სა მას (სინ. მრ. 150,212), 

წითს--განგკწით-ნ-ე-ს: და თუალნი განგვწითნე! L 
(მამ. სწ. 25.27). 

შესაძლებელია, ასეთი კაუზატიური ფორმა აღწერითად იწარ- 

მოებოდეს: 

არა ღირს გყო ფ წყალსა მაგას მრღუიესა სუმად დინ. მ4. 
129,1); რ” ღირს მყავ მე (კიმ- I, 156,17). 

ყურადღებას იქცევს კაუზატივის ის ფორმები, რომლებიც სტა- 

ტიკური ზმნის ფუძესთან შედარებით განსხვავებს გვიჩვენებს: 
ა-ჭ ი რ-ვ-ე ბ-ს, ა-კ უჯ რ-ვ-ე ბ-ს, ი-შ უ რ«ვ-ე ბ-ს... რა უნდა იყოს. 
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უს დაჩენილი -ვ-, ფონეტიკური დანართი, თუ ფუძისეული ფორ- 
მანტი? 

,15. 3, -ი სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა „კაუზატივები4, ტკ ი- 
ქ-ის –– ა-ტ კ ივ-ნ-ე ბ-ს: ატკივნა მას ძლიერად (კიმ. L, 194,13); 
ნუღარა მერმშ ამიერითგან დამამტკივნებ მე (Vჟიმ. I, 150,8): 

ა-მ-ტკივ ნ-ე ბ-ს ფორმა ნაწარმოებია მიმღეობის ფორმიღან: 
„მტკივან“ (მაძ. სწ. 216,21): „მტკივნე“ (კიმ. I, 291,8). 

ტყუ-ი-ს – ატყუეუ-ება: ღმერთი მოატყუებს მას (მ:8მ. 
სწ. 45,26; 112,8). 

ბორგ-ის –– აღბორგ-ებს (>აღ-ა-ბორგ-ებ-ს) შდრ. 

მიმღეობა: ესე აღბორგებულიყო (კიმ. IL, 212,7). 

ძრწ-ი-ს – ა-ძრწ-უნ-ებ-ს: რომელმან ესოდენი ერი შე- 

აძრწუნა (სინ. მრ. 80,30). 

რ ბ-ი-ს –– ა-რ ბ-ე ვ-ს: მოარბიეს ჩემ ზედა მძლავრთა (იო- 

ბისი 16,15 (14). 
ი ნან-ი-ს –– შე-ი-ნ ა ნ-ე ბ-ს: ნუ რაი გგლიან რ“ სახიერ არს 

ლ“ ი და შეიწყალებს რ” შეინანებს ბოროტსა ჩ“ნსა ზ” ა (პარხ. 

11, 2. #ჩ 1.3). 

რ-ი-ს –- ა-ქ რ-ე ვ-ს//ა-ნ ქ რ-ე ვ-ს: ქარნი ძლიერად აქრევ- 

დეს (სინ. მრ. 119,21); ანქრევდეს ქარნი (მათ. 7,25C); მაგრამ 

აქ არ-ვ-ე ბ-ს ფორმაც უნდა გვქონოდა (შდრ. განხეთქადაგა- 

ნაქარვა, კიმ. I, 1,21). 

ჰ-რ ცხ უე ნ-ის –– არცხუენ-ს: ვარცხუენ და დავსჯი 

სულსა ჩემსა (მამ. სწ. 2313,19); ვარციუენ თავსა ჩემსა. (მამ. 
სწ. 17,6). 

ი-ვ ლტ-ი-ს –– ა-ო ტ-ე ბ-ს: აწ ნუ აოტებ ნადირსა მას (სინ, 
შ4, 81,15). 

უ-ხარ- ის--ახარ- -ე ბ-ს; და ახარებენ ზეცისა გუნდნი 

ტომო: ქ”ყნისათა (კიმ. I, 176,17). 
ე-შ ი ნ-ი-ს –– ა-ში ნე ბ-ს; და. მრავალფერითა სატანჯგელითა 

აშინებდა მას (კიმ. I, 10,9). 

ჰ-შ უე ნ-ი-ს – ა-შუენებს; აშუენებნ ჟამობასა (მამ. 

სწ. 246,29). გვაქვს -ო ბ სუფიქსიანი კაუზატივიც: 
კრთ-ი-ს –ა-კრთ-ო ბ-ს: შიში შენ, ნუ განმაკრთობნ 

მე (იობისი 13,21); ა-კ რ თ-ო ბ-ს<7%ა-კ რ თ-ე ვ-ე ბ-ს99. შდრ. გა ნ- 

ვაკრთვიოე ყოველნი ნათესავნი (გამოსლვ. 23,27). 

:0 ვ.,ბ>ობ, იხ. ი. 00ფ9(ილ5, ხმა MM2ILხM/CI15CIIC Vიხყიო!, 1930, გე. 

126: გამოთქმულია მოსაზრება, რომ -ობ-იანი მოქმედებითი გვარი უგვარო 
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-ი სუფიქსიან ზმნათაგან ყურადღებას იქცევს ქ 6-ი-ს ზმნის 
ორი კაუზატიური ფორმა): ა-ქ რ-ე ვ-ს და ა-ქ ა რ-ვ-ე ბ-ს. ა-ქ ა რ-ვ- 

ებ-ს ფორმისათვის გ. მაჭავარიანს ამოსავლად მიაჩნია სტა- 
ტიკური "ქარავს?'. „ამ აღდგენილ ზმნას შესაძლებელია “ქ რ- 
ე ვ-ი-ს, “ქ რ-ვ-ი-ს ფორმაც ჰქონოდა“52 (შდრ. პრცხუენი-ს––ა- 
რცხუ-ენ-ს. ქ 6-ე ე-ი-ს –– ა-ქ რ-ე ვ-ს) -ვ- ფორმანტი დაჩნდება 

ჰ-ს უ რ-ი-ს ზმნის მოქმედებითი გვარის ფორმაში: ა ღ-ა-ს უ რ-ე-ე ბ-ს 
(შდრ. ე–ნიანი ვნებითი: ალღ-ე ს უ-რ-ვ-ა; აღესურვა ხილვად (კიმ. 

II, 144,12). 
15.4, -ი-ე სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა კაუზატივები. ჰ-ნთ-ი- 

ე-ნ –– ა ღ-ა-ნ თ-ე ბ-ს: კიდ აღანთებდეს სანთელსა (კიმ. I, 

249,15); არდ სარწმუნოებით მცირედი რალმე ზეთი აღანთიან 
“კიმ. 1, 249,20). 

ჰ-მ ოს-ი-ე-ს –– შ ე-ი-მ ოს-ს: აჰა ესერა მე შევიმოს ვე- 
ლით წერილსა შენსა (ლიმ. 75,121); უზრუნველად შე იმოსს იგი 
მას ღმრთისა მიერ (მამ. სწ. 191,21). 

ჰ-გ ო ნ-ი-ე-ს –– იგონებს: გონებაი იგონებს საქმეთა დუხ- 
ჭირთა (მამ. სწ. 145,25 C, იგონებს). 

უჰყრ-ი-ე-ს –– მი უ-პყ რ-ო ბ-ს: ნუ მიუპყრობ სასმენელ- 
თა შენთა სიტყუათა მისთა (მამ. სწ. 279,13). 

15. 5. -ან სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა „კაუზატივები“. დ გ- 
ა-ს –– ა ღ-ა-დ გ-ი ნ-ებ.ს: და აღადგინებს მკუდართა (კიმ. 
IL, 312,4), დ გ-ამ-ს დასტურდება გაატატიკურებულ „მოსდგამს“ 
(სინ. მრ. 269,17) ·ფფორმაში. შდრ. აგრეთვე: „ინავიდგმიდენ“ 
(ლ. 13,29). 

ჰ-ყ ავს – მო-ი-ყვან-ებ-ს: დიდი მოღუაწებაი მოიყვა- 

ნებს მონაზონსა ამპარტავნებად (ლამ. 141,12), რომელი შთაი- 

ყვანებს ქუესკნელთა ჯოჯოხსეთისათა (მამ. სწ- 304,33). 

ჰ-გ ა ვ-ს –– ა-ლმ-ს გავს-ე ბ-ს: და ამსგავსებდა იგი ვ.რმ- 

ფცა უგუნური იყო (კიმ. I, 205,29); ვამსგავსო და ვთქუა (სინ. 
მრ, 139,11); ა-მ ს. გა ვს-ე ბ-ს ნაწარმოებია მსგავს სახელიდან. 

დინამიკურ ზმნათა წარმოებაა (იხ. ეკ. ოსიძე. ერთი ტიპის ზმნათა აწმყოს 

ფუძის აგებულებისათვის ქართულში, ქართველურ ენათა სტრუქტურის საკი- 

თხები, ტ. III, თბილისი, 1962, გე, 16). 

5) გ. მაჭავარიანი, „უნიშნო ენებითები“ ქართეელურ ენებში, ქარ- 

თველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, 1, თბილისი, გე. 32C. 
52 ეკ. ოსიძე, დასახ. ნაშრ, გე. 12. 
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ჰრწამ-ს--ა-რწმ-უნ-ე ბ-ს: ხოლო ბერმან არწმ უნ ის 
მას (ლიმ. 85,18). 

15. 6, -ავ სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა „კაუზატევები“, 
ჰ-შ ო რ-ავ-ს ––- გა ნ-ა-შ ო.რ-ე ბ-ნ: რომელი იგი ღმერთმან შეაუღ- 
ლოა, კავი ნუ განაშორე ბ ნ (მ“კ. 10.9 სL); ნუ განმაშ ორებ 

მამათა ჩემთაგან (კიმ. I, 30,28). 

ბრწყინ-ავს-– განაბრწყინ-გ-ებ-ს: და შენ განა”- 

რწყინვებ გურგჯნსა (მამ. სწ. 35,20); განაბრწყინვე გონე- 

ბაი ჩემი (3ა9მ, სწ. 21,21). 

ჰ-ღვძ-ავ-ს – გან-ა-ლგძ-ებ-ს, ნუ განაღვძებ მაგას 

(კიმ. I, 144,3)): განაღგძებდეს და ეტყოდეს (ლ. 8,24 

0L): : 
გორ-ავ-ს –– ა-გორ-ვ-ე ბ-ს: და მიაგორვა ლოდი (მრკ. 

15.46 C); მასდარი გარდაგორება (კიმ. I, 225,331) ა-გო რ– 

ვებ-ს ფორმის პარალელურად ვარაუდობს ა-გ ო რ-ე ბ-ს ფორმას. 
ჰ-ნე ბ-ავ-ს –– ანე ბ-ე ბ-ს: ანეზა მათ და მისცა სენაკი: 

იგი (კიმ. II, 173,30). 

ს-თ რ-ა ვ-ს –– დ ა-ა-თ რ-ო ბ-ს: იგი შეჰკრავს და იგი დაა თ- 

რობს (მამ. სწ. 276.16); ვნებითი: დაითუღვენით ნუ ღჯნ“"- 
საგან (ესაიათსი 29,9). · 

-ავ სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა კაუზატივის ფუძეში ჟუ- 

რადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ სუფიქსისეული -ვ- (<-ა ვ) სპო– 
რადულად დაჩნდება ხოლმე: ბრწყინაე-ს; და აბრწყინ-ვ- 

ე ბ-ს, მაგრამ ჰ-შ ო.რ-ავ-ს და ა-შორ-ება, გორ-ავ-ს და ა– 
გ ო.რ-ვ-ე ბ-ს // ა-გ ო რ–ე ბ-ს. 

15. 7: -ე ბ და -ობ სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა „კაუზატი- 
ვები". შფოთ-ებ-ს--–ა-შფოთ-ებ-ს: ნუმცა ვინ აწყინებს მას. 
და ნუმცა აშფოთებს რას (კიმ. I, 19,20); შეგინებულსა აშ ფო- 

თე ბნ სიმყრალითა (მამ. სწ. 274,18). 

უფლ-ებ-ს –- აუფლ-ებ-ს: ნუ აუფლებ სახედველთა. 
შენთა ხედვად გარეშე სიწმიდისა (მამ. სწ. 291,1); ვნებითი: და- 

ვინ ყრუ (გარნა) რომელნი –– იგი მათ ეუფლებიან (სინ. მრ- 

143,36). 
ნათ-ობ-ს–– გან-ა-ნა თ-ე ბ-ნ: ვიდრემდის ჰაერთა განა ნ ა- 

თე ბნ (მამ. სწ. 141,2). 
წვმას– ა-წ ვ მ-ე ბ-ს, ს-–ც ა ლ-ს –– ა–ც ა ლ-ე ბს აკლ-ას-– 

ა-კ ლ-ე ბ-ს, წ უხ-ს –– ა-წუსხ-ებ-ს, ტყ უვ-ი-ს –– ატყუ-ე ბ-ს. 

უ-ხა რ-ი-ს –– ა-ხ ა.რ-ე ბ-ს, ე-შ ი ნ-ი-ს –– ა-შ ი ნ-ე ბ-ს, უ წ ყ-ი-ს –– 
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«ა-უ წ ყ-ე ბ-ს, ჰ-ნ თ-ი-ე-ნ –– ა ღ-ა ნ თ-ე ბ-ს, ჰ-შ ო რ-ავ-ს –– გან– 
ა-შორ-ე ბ-ს, ბრწყინ-ავ-ს –– გან-ა-ბრწყინ-ვ-ე ბ-ს, შ ფო- 

თ-ე ბ-ს –– ა-შ ფოთ-ე ბ-ს, ნათ-ობ-ს –– გა ნ-ა-ნ ათ-ე ბ-ნ და ა. შ. 
15. მ. ამ ზმნათა ფუძეების ანალიზი ცხადყოფს, რომ მოქმე- 

დებითი გვარის ზმნის თუძე შეიცავს თავისთავში სტატიკური ზ%მნის 
ფუძეს, რიგ შემთხვევაში ეს ფუძე სახელია: წ ვ მ-ს –– ა-წ 3 მ-ე ბ-ს, 
ს-ც ალ-ს –– აც ალ-ე ბ-ს, შფოთ-იებს--აშფოთ-ებს და 

“სხვ. 

რიგი სტატიკური ზმნიდან ნაწარმოები მოქმედებითი გვარის 

ზმნა სტატიკური ზმნის ფუძესთან შედარებით განახვავებას გვიჩ- 
ვენებს: 

ს-ჭ ი-რ-ს –– ა-ჭ ი რ-ე ბ-ს // ა-3 ი რ-ვ-ე ბ-ს; ჰ-შ უ რ-ს –– ი-შ უ- 

რ-ე ბ-ს//ი-შ უ რ-ვ-ე ბ-ს; უ-კ3ვ რ-ს –– ა-კ3ვ რ-ვ-ე ბ-ს; ჰ-ს უ რ-ი-ს--–- 
ა-ს უ რ-ვ-ე ბ-ს; ქ რ-ი-ს –– ა-ქ რ-ე ვ-ს // ა-ქ ა რ-ვ-ე ბ-ს. 

ეს დაჩენილი -ვ შეიძლება იყოს ფონეტიკური დანართი ან 

ფუმისეული ფორმანტი. მის ფონეტიკურ წარპოშობას თითქოს 

მხარს უჭერს ის ფაქტი რომ იგი რ სონანტსა და ხმოვანს შუა 
გვაქვს. აქ მისი გაჩენის რეალური საფუძველი მართლაც არსებობს, 

მაგრამ მაშინ ასახსნელი იქნება ა-ჭ ი·რ-ვ-ე 4-ს // ა-ჭ ი-რ-ე ბ-ს, 

ი-შ უ რ-ვ-ე ბ-ს // ი-შ უ რ-ე ბ-ს, ასახსნელი გვექნება მისი გაუჩენ- 
ლობა ა-ხ ა რ-ე ბ-ს, ა-ტ ირ-ე ბ-ს „და მსგავს პოზიციებში. 

-ვ სუფიქსი მოქმედებითი გვარის ზმნებში მაშინ დაჩნდება 
ხოლმე, როცა ის ახლავს სტატიკურ ზმნას: 

ბრწყინ-ავ-ს-– გან-ა-ბბრწყინ-ვ-ებს, გორავს 
ა-გ ო რ-ვ-ებ-ს, მაგრამ ა-გო-რ-ებ-ს, ს-თ რ-ა ვ-ს -– დ ა-ა-თ ო– 
ო ბ-ს (< "დ ა-ა-თ რ-ვ-ე ბ-ს). 

თუმცა შესაძლოა -ავ სუფიქსი სტატიკურ ზმნაში გვქონდეს, 

მაგრამ მოქმედებითი გვარის ფორმაში არ გადაჰყვეს: ჰ-ღ ვ ძ-ა ვ-ს –– 

'გა ნ-ა-ღ ვ ძ-ე ბ-ს; ჰ შ ო რ-ა ვ-ს -–– გან-ა-შ ო 6რ-ე ბ-ს (მაგრამ, შდრ. 

განშოვრებულ არს ჩემგან. მათ. 15,8; განშოვრებულ< 

განშორვებულ). 
ჩვენი აზრით, ამ რიგის ფაქტებში -ვ-ს არქონა მეორეული უნ- 

და იყოს (შდრ. ა-ჭ ი 6-ვ-ე ბ-ს // ა-ჭ ი რ–ე ბ-ს). 
-ვ ფორმანტი კაუზატივის ფორმებში შესაძლო მორფოლოგიუ- 

რი ფაქტი ჩანს. მისი სპორადული გამოვლენა იმას უნდა ნიშნავდეს 
მხოლოდ, რომ მას აქ ფუნქცია არა აქვს; ის სტატიკური ზმნის კუთ- 
ვნილებაა (ის თვითონ სტატიკურ ზმნაშიც დაკარგული ჩანს. შდრ. 
უუ-ძ ნ-ა ვ-ს // უ-ძ ნ-ს), თუ ეს ასეა, მაშინ სტატიკური ზმნების პირ- 

61



ვანდელი სახე ამგვარად აღდგებოდა: "ს-ქ ი რ-ა ვ-ს, ?ჰ-კ ვ რ-ა ვ-ს, 
"ჰ-შ უ რ-ა ვ-ს, "ჰ-ს უ რ-ა ვ-ს53 და ა. შ, 

სტატიკურ ზმნებს მოქმედებითი გვარის ფორმამი შეიძლება 
-ან სუფიქსიც გადაჰყვეს: 

პ-ყ ავ-ს (< "ჰ-ა-ყ ა ვ-ა ნ-ს) –– მ ო–ი–ყ ვ–ა ნ–ე ბ-ს, 
სტატიკურ ზმნათა -ა ნ ფორმანტი მოქმედებითი გვარის ფორ- 

მაში -ი ნ, –უ ნ-% რეფლექსებს გვაძლევს: ჰ-რ წ ა მ-ს, ჰ-რ წ მ-ა ნ-ა ნ 
(შდრ. ხოლო ბერმან ა რწ მ უნის მას, ლიმ. 85,18). დ გ-ა-ს, ა ღ-ა– 
დ გ-ი ნ-ე ბ-ს. 

კიდევ ერთი საკითხი: ჰ-შუ ე ნ-ი-ს ზმნის „კაუზატივად“ ა-შ უ- 
ე ნ-ე ბ-ნ ფორმა დასტურდება: და აშუენებნ ჟამობასა (მამ. სწ. 
246,28); 

ა-შ უ ე ნ-ე ბ-ნ ორპირიანია, ამოსავლად ის ვარაუდობს ერთთპი- 
რიან სტატიკურ ფორმას შ უე ნის იგი „მშვენიერია“, ასეთი მაგა- 

ლითები დასტუოროდება: გულისა მხიარულისა პირი შ უენინ, ხო- 

ლო მწუხარისა შეძრწუნებულ (ებ: ანტ. 56,22); შდრ. „გულისა მხია- 
რულისა პირიცა შუენიერნ არნ, ხოლო რომელნი მწუხარედ 

არიედ, მათი მწუხარე არნ“. ესრე შუენის ჩუენდა აღსრულე– 
ბად ყოვლისა !'იმართლისა (მათ. 3,15 C). 

ეს მაგალითები განამტკიცებდა ჩვენს მოსაზრებას მიგვეჩნია 
რიგი ინვერსიული სტატიკური ზმნა საქცეო სისტემის მოშლის ფაქ- 

ტად. 
ძველ ქართულში დადასტურებულია „შემაშუს“ ფორმა, 

რაც აღგვადგენინებს "ჰ-ა-შ უ ე ნ-ს სტატიკურ ზმნას „სახედაოს“ 
ფორმაში: ფრიად მთნავს და შემ აშუს ცხორებაი იგი%5. 

ნამყო უსრული: „ვიცი არა გაშუნდეს საჭმელი ესე“ (კიმ. 

II, 172,18). აწმყოსათვის ივარაუდება ჰ-ა-შ უ-ე ნ-ს ფორმაზწზ. 
ა-შ უ ე ნ-ე ბ-ნ ფორმის გარდა, ამოსავალში ერთპირიან ფორ- 

მებს ვარაუდობს ა-ჭ ი რ-ვ-ებ-ს,; ნუვის აჭირვებთ და ნუცა 

598 ეკ. ოსიძეს შესაძლებლად მიაჩნია "ჰ-ს უ რ-აე-ი-ს, "ჰ-ს უ რ-ე ვ-ს და ა. შ- 

ფორმათა აღდგენა (იხ, ერთი ტიპის ზმნათა აწმყოს ფუძის აგებულებისათვის, 

გვე. 13). · 

§4 -უნ-იანი ფორმა –-– კაუზატივისს -ი სუფიქსიან სტატიკურ ზმნებსაც 

აქვთ: ცბ-ის, ა-ც ბ უ ნ-ე ბ-ს (შდრ. „მეცბუნდეს“ მრკ. 9,15). 

§5 დამოწმება მოგვყავს არნ. ჩიქობავას ნაშრომიდან „სახელის ფუძის უძვე– 

ლესი აგებულება...4, გე. 83. ' 

§6 ანალოგიური ვითარებაა ა-ქ უ-ს –– ა-ქ უ ნ-დ-ა ფუძეში მომხდარი ცვლი– 

ლებისა; იხ, არნ. ჩიქ ობავა, აქ უს ფუძის უცნობი ვარიანტები, გვ. 281-– 

393. 
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ცილს შესწამებთ (ლ. 3,14 LL); ა-რ ც ხ უ-ე ნ-ს: ვარცხუენ და დავ– 

სჯი სულსა ჩემსა (მ. სწ. 233,19). ასევე: ს-ძ ა გ-ე ბ-ს, ა–ღ 3 ძ-ე ბ-ს, 

ა-ძ ი ნ-ე ბ-ს და სხვა ფორმები. 
სტატიკურ ზმნათა „კაუზატივები“ აღგვადგენინებს პირვან- 

დელ სტატიკურ ფორმებს -ავ და -ან ფორმანტით. ეგევე სუფიქ- 
სები დაჩნდება სტატიკურ ზმნათა ნამყო უსრულის ფო2მებშ-, 
სტატიკურ ზჭნებიდან ნაწარმოებ ნაზმნარ სააელებში. 

§ 16. ნამყო უსრულის წარმოება სტატიკურ ზმნებში 

16. 1. ზოგი სტატიკური ზმნა მხოლოდ აწმყოს ფუძით „გვხვდე– 
ბა და 'ნამყო უსრულის ფორმებს ვერ იწარმოებს: ა რ-ს, დ გ-ა-ს, 
ზ.ი-ს, ძ ე-ს, უ-ვ-ი-ს, ა-ს ხ-ს, ჰ-ღ უ ძ-ა ვ-ს, ს-ძი ნ-ავ-ს, ჰ-კ ი დ- 
ა ვ-ს და ა. შ. ყველა -ი-ე სუფიქსიანი სტატიკური ზმნა. აქ შედის 
ერთპირიანი და ორპირიანი ზმნაც, პირდაპირი თუ ინვერსიული 

წყობისა, ნასახელარი თუ პირველადი ფუძე, ე. ი. აქ ჩამოთვლილ 

ფაქტორებს აწმყოს წყების პა”ადიგმის ნაკლულობისათვის მნწიშ- 
ვნელობა არ უნდა ჰქონდეს. მიზეზი სტატიკურ ზ%მნათა სემანტი- 
კური შეზღუდულობაა. 

16. 1. მარტივთუძიან სტატიკურ ზმნათა ნამყო უსრულის წარ– 
მოება. მარტივფუძიან სტატიკურ ზმნათა უმეტესობა წამყო უსრუ- 
ლის ფორმებს ჩვეულებრივ -დ სუფიქსით იწარმოებს. 

ჰ-მ ალ-ს: ჰმალდა მიძღურებათძ იგი მისი (მრკ. 6,2 C). 

ჰ-მარჯუ-ს: სადამცა ვის ჰმარჯუდა (ხანძთ. % 53). 

ეჭ უ-ს: რომელსა ვე 3 უ დი შემემთხჯა მე (იობისი 3,25); კავშ. 
I. არა ე ჭ.უ დეს საქმესა ჩემსა (კიმ. IL, 185,2). 

ღირ-ს: არა ვღირდია ამბორის-ყოფად (დაბ. 31,2); კავშ. 
I. და მიგცე შენ რაი იგი ღირდეს (კიმ. I, 296,28). 

ს-ძ ა გს: არამედ სახელიცა მათი სძაგდა სმენად. (შუშ. 
156,7)- 

წ ვ მ-ს: კავშ. I. რაითა არა წ ვ მ დუეს წვმა (გამოცხ. იოვ. 11,6). 

ს-ჭ ი რ-ს: კავშ. I. ნუ გარემიიქცევ პირსა შენსა ჩემგან რ“ლსა. 

დღესა მჭ ირდეს მე (კიმ. I, 282,5). 

ჰ-მ ატ-ს: კავშ. 1. თუ მატდეს სიმართლე თქუენი უფროის 
მწიგნობართასა და ფარისეველთასა, არსადა შეხვდეთ სასუფეველ- 

სა ცათასა (მათ. 5,20C); შდრ. უკუეთუ კულა პური დაჰმეტდის, 
მეორისა მსგეფსისა არღარა აღიღიან (იოვანესა და ეფთვმეს ცხორ. 
104,20). 
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ზოგ მარტივფუძიან %ზმნ.ს ნაპყო უსოული -ო დ სუფიქსით 

უწარმოება: 

ტირს ტირ-ოდ-ა, ტიროდეს და იტყოდეს (სინ. მრ. 
246,27): შდრ. მასდარი ტ ი რ-ი-ლ-ი. 

რიგ ზმნაში მასდარი აწმყოში ვარაუდობს -ი სუფიქსს, ნამყო 
უსრულში -ი არ დაჩნდება. წეუბხ-ს (<-”წ უ ხ-ი-ს)5? შდრ. წ უ ხ-ი- 

ლ-ი. ფრიად წ უ ხდა გული მისი (ხანძთ. 72). 

ასეთი ზმნებია: დუ მ-ს, დ უღ-ს, ს-ძ-უ ლ-ს და სხვა., შდრ. 
ტირს ტირ-ოდ-ა, ტ ი რ-ი-ლ-ი. 

16.2. -ი სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა ნამყო უსრულის წარ- 
მოება. -ი სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები ნამყო უსრულის წარმო- 
ების მიხედვით რამდენიმე ჯგუფად შეიძლება დაიყოს. 

ა) ზმნები, რომლებიც ნაზყო უსრულის ფორმას არ იჟარმოე- 

ბენ. ესენი ოდენ სტატიკური ზმნებია და -ი სუფიქსის გამოვლენა 
მათ ფუძეში ფასეულია. 

უ-ვ-ი-ს: არა გვ ვ ის ჩუენ მეუფ0 (ი. 19,15). 

ზ-ი-ს: რომელი ზის ქერობინთა ზედა (სინ. მო. 134,31). 

გ-გ ლ-ი-ა ნ: ნურარაი გგლიან, უტე მოკუდეს Xშუშ. 154,23). 

ბ) ამ ჯგუფში გაერთიანდება -ი სუფიჟსიან სტატიკურ ზმნათა 

უმეტესობა, რომლებიც -ოდ სუფიქსით აწარმოებენ ნამყო უს- 

რულა: : 
სურ-ი-ს: სუროდა სულსა ჩემსა (კიმ. 1, 208.7). 

ე-შ ი ნ-ი-ს: ე შინოდა ერისა მისგან (მათ. 14,5 I)L). 

უ-ხარ-ი-ს: არამედ მახლობელთა ყოველთა უხაროდა 

(სინ. მრ- 230.6). 

ი-ც ი ნ-ი-ს: ნეტარ ხართ რომელნი სტირთ აწ, რამეთუ იც ი- 

6 ოდით? (ლ. C6;21), 

ჰ-ლ ა მ-ის: ხოლო იგია არა ლამოდა სიმღაბლით (ლიმ. 

67,8). 
ი-ვ ლ ტ-ი-ს: რამეთუ მოღუაწშ იგი ივლტოდა (სინ. მრ. 

121,6). 

ე-ლ მ-ი-ს: ფრიად ე ლმოდა და განილეოდა შურით (იოვა- 

ნესა და ეფთქმეს ცხორ. 105.4). 
ძ რწ-ი-ს: ძალნი ცათანი შიშითა ძრწოდიან (მამ. სწ. 14,10). 

57 იხ. არნ, ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა..., 1, გვ. 

:ე1--105. ! 

68 კავშირებითი 1. სხვა შემთხევევაში აღარ მივუთითებთ „ნამყო უსრულია 

თუ კავშირებითი LI (ან ნამყო უსრულის ხოლმეობითი ვარიანტი). 
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ჟუვ-ი-ს: ვ. ა სიმრავლე ფუტკართაი”ი ჟუოდა (კიმ. L, 

317,26). 

ფშე-ი-ს: და სული ს"საკუმეველისაი და ხნელსაცხებელისაი 

ფ შოოდა მისგან (კიმ. 1, 245,13). 

ყ უავ-ი-ს: არა მოივსენა, ვითარ-იგი მის თანა პატივსა ზედა 
ყუაოდა (სინ, მრ. 214,36). 

ტყ უვ-ი-ს: რომელი ისმენდეს ტყუვილსა, იგი უშეგინებუ- 
ლეს ა”ს მისა, რომელი ტ ყ უოდის (მამ. სწ. 279--6,7). 

ე-ლ-ი-ს: მსთუად მოელოდ ე აღდგომასა (სინ. მრ. 157,30). 

ჩვენ აქ მხოლოდ იმ ზმნებს მოვიყვანთ, რომლებიც -ოდ სუ- 

ფიქსიანი ნამყო-უსრულის წარმოებამი ერთგვარ გამონაკლისს 

ქმნიან59; . 

ქ რ-ი-ს: აღდგეს მდინარენი და ქროდეს ქარნი (მათ. 7,25 
სL):; ქრიოდეს ქარნი (ძათ. 7,27 C). ქ რ-ო დ-ა // ქ.რ-ი-ო დ-ა. 

რ ბ-ი-ს: და ზროხათა მირბიოდა აბრაჰამ (დაბ. 18,7); ოდეს 

იგი რბიოდის გუნდნი წმიდათა ანგელოზთაი (მამ, სწ. 92,31): 
მირბიო დეს მრავალნი მენმყოფნი ხილვად მისა (კიმ. I, 311,39). 

-ო დ სუფიქსით აწარმოებენ ნამყო უსრულის ფოლმას გარ- 

დამავალი სტატიკური (ი-ც-ი-ს, უ-წ ყ-ი-ს) ზმნები: იცოდა ეს 
ბოროტმან მან ათანასეცა (კიმ. I, 62,23); რომლისა იგი ძეოტო- 

ბათ წინაისწარ უ წყ ოდა (სინ. მრ. 102,26). 

გ) რამდენიმე სტატიკური ზმნა ნამყო უსრულის ფუძეს გარ- 

დამავალ ზმნასავით აწარმოებს: 

ოხ რ-ი-ს: საყვრი ზეცისა” ოხრიდა დინ, მრ. 187,5); ოხ- 

რიდა ქუეყანაი (სინ. მრ. 150,6): 

ჰ-ნატრ-ი-ს: და ფ“დ ჰნატრიდა მათ (კიმ. I, 59,25): 

'დ) აქ ის ზმნები გაერთიანდება, რომელთაც აწმყოში -ი სუფი- 

ქსი აქვთ, მაგრამ ნამყო უსრულში არ გადაჰყვებათ: 
დ უმ-ი-ს: კავშ. I. არა წარწყმდეს ცხორება მათი, რომელნი 

დუმდენ (კიმ. I, 84,35). 

ი-ნ ა ნ-ი-ს: „ჟამ ერთ ვინანდი“ (მამ. სწ. 231,18); დასტურ- 

დება ი-ნ ან-ოდ-ა ფორმაც: ინანოდა ცემისა მისთჯს (ხრონ, 

ვიI,16)60, 
59 ყურადღებას იქცევს ჰ-მ შ-ი-ი-ს ფორმა, ნამყო უსრულში + შ-ი-ო დ-ა 

გვაქვს: 'შ ი ო და ვითარცა კაცსა (სინ. მრ. 50,9); ჩვეულებრივი -ო დ- იანი ნამ- 

ყო უსრული ჩანს, თუ არ გავითეალისწინებთ იმ ფაქტსაც, რომ ჰ-მ 9-ი-ი-ს გვერ- 

დით ჰ-მ შ-ი-ნ დ» ჰ-შ-ი-ა ნ ფორმებიც დასტურდება. 

60 ვიმოწმებთ ივ. ქავთარაძის ნაშრომიდან: ზმნის ძირითადი კატეგორიების 

ისტორიისათვის..., გვ. 257. 
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-ოდ სუფიქ+ი აქვო ნამყო ესრულში -ო ვ-ი სუფიქსით დაბო- 
ლოებულ სტატიკურ ზმნებს, ამიტომ აქვე განვიხილავთ: 

თესლ-ოვ-ი-ნ. რამეთუ ქრთილი წარმოდგომიღ «იყო დ» 

სელი თესლოოდა (გამოსლე. 9,31). 
| მაღლ-ოვ-ი-ნ: რომელ არს ღმერთი, არა მაღლოოდა, დ. 

ჩუენ, მონანი ცოდვისანი, დიდად ვმაღლოვით (მამ. სწ. 70--- 
7,8). 

პერ-ოვ-ი-ნ: ეშზაკისგან იშთვებოდა და პეროოდა (ლიმ. 
111,21). , 

ს ასტ-ო ვ-ი-6: არამედ თ კ თ თავადი უთქუმიდა და სას #ტო- 
ოდა, რაითამცა დაათქა იგი (სინ. მრ. 105,2). 

ც რემლ-ოვ-ი-ნ: იტყოდა და ცრემლოოდა (კიმ. I, 

170,35); ცრემლოდა (კიმ. I, 281,1)5!. 

ნამყო უსრულის ფუძეში -ოვ-ს ერთგან -ევ ენაცვლება: 

ცრემლევოდა იგიცა (კიმ. 1, 149,15)2 (თუ ეს ფორმა შემ- 

თხვევითი არაა; შეიძლება დავუშვათ, რომ -ოვ და -ევ ერთი და 

იმავე მორფემის სხვადასხვა ვარიანტია). 

ი-გ ლ-ო ვ-ი-ს ფორმა ი-ს გარეშეც გვხვდება: ი-გ ლ-ო ვ-ს; ნამ– 
ყო უსრული მარტივი ფორმიდან ჩანს ნაწარმოები: აწ უკუე ი გ- 
ლოვდი მარადის (მამ. სწ. 133,26). 

ნამყო უსრულის ჰ რუ ლ-ო-ოდ-ა (მრულოოდა მათ, რომ- 

ელნი-იგი ზე-სხდეს ჰუნებსა ფს. 75 C 7 'ს7) ამოსავლად ვარაუ- 

დობს ჰრულ-ოვ-ი-ნ ფორმას; ასეთი არ შეგვხვედრია; სამაგიე–- 
როდ დასტურდება ჰ რუ ლ-ი-ნ, რომლის ნამკო უსრული იქნებო- 
და ჰრულ-ოდ-ა, ნაყყო უსოულის ამგვაღაი ფორმა ძველ ქარ- 

თულში გვაქვს (იხ. ფსალ. C «რედაქციის /# ხელნაწერის და % 

რედაქციის 0 და ხელნაწერების 75,7). ჰრუ ლ-ო დ-ა ფორმი- 

სათვის აწმყოდ შეიძლება ვივარაუდოთ, როგორც ჰ რუ ლ-ი-ნ (შდრ. 

სურ-ი-ს, ს უ რ-ო დ-ა), ასევე ჰრულ-ოვ-ი-ნ ფორმა. ჰრულ- 

ოვ-ი-6,ი ჰრულ-ოვ-ოდ-ა>//რულ-ოდა (შდრ ცრემლ- 

ოვ-ოდ-ა > ცრემლ-ოდ-ა. პრულ-ოვ-ი-ნ და ჰრულ-ი-ნ 

ფორმათა ურთიერთობა საკვლევია. ნამყო უსრულში გვაქვს კუ–- 

მოდა (კუამლ სახელიდან). აწმყოში ეს ზმნა მხოლოდ მრაე– 

ნ ცრემლ-ოვ-ოდ-ა> ცრემლ-ო-ო-დ-ა > ცრემლ-ოდ-ა, 

62 იხ, ივ. ქავთარაძე, ზმნის ძირითადი კატეგორიების ისტორიისათვის..., 

გვ. 145, აქეე გამოთქმულია მოსაზრება, რომ –ო ვ-და -ე ვ– გარკვეულ შემთხვე– 
ეაში შეიძლება ერთი და იმავე ძირის საწარმოებლად დადასტურდეს. 
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ლობითის ფორმაში დასტურდება კ უ მ-ან-ე დ (C-ან იგივე ოდენო- 

ბაა, რაც დ გ-ა'ნ-ა ნ და მისთანებში ·გვაქვს), ნამყო უსრულის -ო დ 
სუფიქსი აწმყოსათვის "კუ მ-ი-ს ფორმას გვავარაუდებინებს. აქ 
-ან და -ი სუფიქსთა ურთიერთობის საკითხი დგება. 

16. 3. -ავ სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა ნამყო უსრულის 

წარმოება. ა) ყველა -ავ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნა არ იწარ- 

მოებს ნამყო უსრულს: ჰ-კი დ-ავ-ს, ს-თ ნ-ავ-ს, ჰ-ღ ჟ9ძ-ა ვ-ს, 
ს-ძ ი ნ–ა ვ-ს, ჰ-ბ უ რ-ა ვ-ს და სხვა. ყველა ეს ზმნა მიცემითსუბიექ- 
ტიანია. ნამყო უსრულის მაგივრობას აქ დინამიკურ %მნათა ნამყო 

ძირითადი ცვლის, 

ჰ-კ ი დ-ა ვ-ს: თავი მისი ტყავითა ოდენ ეკიდა ქედსა მისსა 
(კიმ. 1, 30,14): 

ს-თ ნ-ა ვს: და ს თIნ-დ ა ჰეროდეს (მათ. 14,6) და ა. ფშ, 

ბ) სტატიკური ზმნა აწმყოში -ავ სუფიქსით წარმოგვიდგება, 
„მაგრამ ნამყო უსრულში –ო დ გვაქვს· 

ს-თ რ-ა ვ-ს: სთრავს, რამნეთუ სუეს «ცნობადისაი მის ვენა- 
კისა (სინ. მრ. 189,1); სთროდა მთრვალობითა მით სიფრთხი- 
ლისაითა (სინ. მრ. 188,32). 

აწმყოს ფუძე "წუ ე თ-ავ-ს ძველ ქართულში არ დასტურდე- 
ბა, გვაქვს ნამყო უსრულის ფორმები: და ცრემლნი მათხი ს წ თ ო- 

დეს თუალთა მათთაგან «სინ. მრ; 160,15); და წინაშე მისსა წუ: 
თოდე დ თუალნი ჩემნი (იობისი, 16,21 (20). 

გ) ნამყო უსრულის ორგვარი წარმოება გვაქვს83: 

1. ე-ს-–ე ვ–დ: ანუ მე არა მას ვესევდ (იობისი 6,112). ესევ- 
დით ტყუვილსა (ესაიაისი 30,12); 2. ვინაითგან არა სიმართ- 

ლეთა თგსთა ესვიდა, არამედ ღმრთისა მხოლოისა მინდობითა 

მოიყვანა მოძღუარი თგკსი და სულიერი ძმაი შემწედ (ხანძთ. ხზ. 

18). ასევე: რამეთუ ს დრტვნევდით (ესაიაისი 30,12). გლახა- 
კი იყო და არა დრტვნკდა (მამ. სწ. 84,11). 

«ანალოგიუ“ად იწარმოება შ ო რ-ავ-ს, ფ რი ნ-ავ-ს, ბრწყინ- 

ავ-ს, გო-რ-ა ვ-ს, ზ რ უუ ნ-ა ვ-ს, ხ უ რი ნ-ა ვ-ს და ა. შ. ზმნათა ნამ- 
ყო უსრულის ფორმებია. 

გამოთქმულია მოსაზრება, რომ აქ ორგვარი წარმოება ·გვაქვს 

03 -ა ე სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა ნამყო უსრული იმეორებს იე თავისე- 

ბურებას, რაც საერთოდ ახასიათებს -ა ვ, -ა მ სუფიქსიან ზმნათა წარმოებას ძველ 
ქართულში. , 
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-ე ვ. და –ავ სუფიქსიანი აწმყოსი, ამათგან -ავ სუფიქსს -ი დაერ- 

თვოდან), 
შესაძლოა -ავ და-ევ სუფიქსი ფონეტიკური ვარიანტები 

იყოს85, 
16. 4. –ან სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა ნამყო უსრულის წარ- 

მოება. ყველა –ა ნ სუფიქსიან ზმნას არ ეწარმოება ნამყო უსრულის 
ფორმა: დ გ-ა-ს, ჰ-რ წ ა მ-ს. 

ზმნათა ნაწილში ნამყო უსრულია ერთ-ერთი (ზოგ შემთხეე- 

ვაში ერთადერთი) საშუალება -ა ნ ფორმანტის აღდგენისა- 

ჰყ-ავ-ს: და მოუვდა მას ერი მრავალი რომელთა ჰყვან- 

დ ა მათ თანა მკელობრები, ბრმე3ი (მათ, 15,30 ხL). 
ა-ქ უ-ს: ხოლო უბოწყინვალშს უფროის თოვლისა: აჭუ ნდა 

„გგონებაი (სინ. მრ. 9,33). გვხვდება ა ქ გ ნ და ფორმაც (თუ აქ ჯ-სა 
უ-ს აღრევა არ გვაქვს): რ” ა ქ 3 ნ ღ ა მას სახელებ სამკედლებ: წარ– 

მატებულებ, იქცევითებ... (კიმ. I, 117,18); სახლისა ჩემისგან ნაწილი 

აქუნდეს (კიმ. I, 163,10), 
ჰ-გ ავ-ს: ვ“ რ ნავსა ჰ-გ ვ ა.ნ დსა (კიმ. I, 211,4), 
ა-ხ-ს: რომელი მ იახნ და სიკუდილსა (სინ. მრ. 227,22). 
კუმ-ან-ედ, კუმ-ოდ-ა ფორმათა შესახებ ზემოთ გვქონდა 

მსჯელობა. 
ოდენ -დ სუფიქსითაა ნაწარმოები –ე ვ, –ე ბ, -ო ბ სუფიქსიან 

სტატიკურ ზმნათა ნამყო უსრული: 
ს უ ფ-ევ-ს: რამეთუ სუფ ფევ და სიკუდილი (სინ. მრ. 12,7). 
სულგრძელ-ებ-ს: ა დ სულგრძელებდა მის ზა 

მრავალჟამ (კიმ. 1, 324,10). 

ვა-ებ-ს: და ვაებდა ძლიერად (კიმ. I, 269,31), 
ვალალ-ებ-ს: ვალალებდა და იტყოდა (კიმ. I, 323,28). 
ფსალმუნ-ებ-ს: ...იყო იგი სენაკსა შინა თვსსა და ფს ა 5ლ- 

მუნებდა (ლიმ. 62,7). 

მწირ-ობ-ს: და მწირობდა ქუეყანასა მადიამისასა (გა– 
მოსლვ. 2,15). 

მეფ-ობ-ს: დღა მეფობდა ედომს ბალააკ (დაბ, 36,32). 

კელ-ო-ბ-ს: კელობღა ბარძლითა მით «დაბ. 32,31 (32). 

64 არნ ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა, I, გვ. 99,10. 

ი 6 ხ000:6:5, ხვა IMIMმIIIIV6II5-ი- V6ხსო, § 232, გვ. 134; 

ლ. კიკნაძე, პირველი სერიის მწკრივთს წარმოებასთან” დაკავშირებული 

საკითხები, თსუ შრომები, XXX–-XXXI, 1947, გე. 340. 
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მოცემცლი ფაქტების გათვალისწინებით სტატიკურ ზმნათა 

ნამყო უსრულის წარმოების შესახებ ასეთი დასკვნა გაკეთდება: 
სტატიკური ზმნა შეიძლება არ აწარმოებდეს ან აწარმოებდეს ნამ– 
ყო უსრულის ფორმებს, მაწარმოებლად გვევლინება -დ ან -ოდ 

სუფიქსი. 
-ო დ სუფიქსს მკვლევართა უმეტესობა შლის: ო-ღ (ა. შანი- 

ძე, ვ. თოფურია, არნ. ჩიქობავა, გ. მაჭავარიანი და სხვანი)ნი. ზოგს 

-ოდ დაუფმლელად მიაჩნია (ლ. კიკნაძე), ო-ს (ო დ < %ვ-ი–დ) ფუ- 

ძისეული +ვ-სა და მომდევნო -ი-ს შერწყმის შედეგად მიღებულად 
თვლის არნ. ჩიქობავა, ეკ, .ოსიძე86%, 

ფონეტიკური პროცესი -ვ-ი > ო არც ძველსა და არც ახალ 

ქართულში (არც დიალექტებში) არ ჩანს, -ა ვ სუფიქსიან ზმნებ9ძი 

მომდევნო -ი-ს დართვა -ო-ს არ გვაძლევს. 
როგორ არის განაწილებული ნამყო უსრულის -ო დ სუფიქსი 

სტატიკურ ზმნებში? 

-ო.დ სუფიქსი ნამყო უსრულში დასტურდება -ი სუფიქსიან 

სტატიკურ ზმნებთან (მცირე გამონაკლისის გარდა) რამდენიმე 

-ავ სუფიქსიან სტატიკურ ზმნასთან და ზოგჯერ მარტივფუძიან 
სტატიკურ ზმნასთანაც: ტი რს-–-– ტირ-ოდ-ა (ტირ-ს ზმნის მარ– 

ტივფუძიანობა მეორეული ჩანს: ტი რ-ს < "ტირ-ი-ს, შდრ. ტი- 
რ-ი-ლ). აქ შეიძლება შემდეგი ვარაუდი გამოვთქვათ: 1. -ო დ სუ- 
ფიქსი ნამყო უსრულის ისეთივე მაწარმოებელია, როგორი) დ-ონი: 

შდრ. ქ რ-ი-ო დ-ა, რ ბ-ი-ო დ-ა; -ი სუფიქსის დაკარგვა ნამყო უს- 
რულის ფუძეში მეორეულია: ქ რ-ი-ო დ-ა,//ქ რ-ო დ-ა, "ჰ-ს უ რ- 
ი-ო დ-ა > ჰ-ს ურ-ო დ-ამ მ?ს წყ ურ-იოდ-ა>სწყურ-ოდ-ა 

ნნ ა) ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძელები, § 473, გვ. 

427, ოდ ოლ-დ; ბ) ე. თოფურია, შრომები, I, სვანური ენა, ზმნა, თბილი. 

სი, 1967, გე. 103: გ) არნ, ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობ- 

ლემა... I, გვ 98; დ) გ. მაჭავარიანი, ნაძყყო უსრული სვანურში და მი- 

სი ადგილი ქართველურ ენათა უღვლილების სისტემაში, თბილისის სახელმწი- 

ფო უნივერსიტეტის 1957 წლის სამეცნიერო სესიის მოხსენებათა თეხისები, 

გვ. 11--12. 
67 ლ. კიკნაძე, პირველი სერიის მწკრივთა წარმოებასთან დაკავშირე- 

ბული საკითხები, გე. 317. 

68 არნ” ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა.., L, გვ. 

87; ეკ. ოსიძე, ერთი ტიპი ზმნათა აწმყოს ფუძის აგებულებისათვის, გვ. 

11–-18. 

69 ჰ-ს ურ-ო დ-ა, ს-წ ყუ როდ-ა ფორმებისათვის ამოსავლად შეიძლება 

921 სურს (>ჰ-სურ-ი-ს, ?მს-წყურ-სს>ს-წყურ-ი-ს) ფორმები ვიეარა- 

62



და ა. შ. ს-თ რ-ო დ-ა<“ს-თ რ-ვ-ო დ-ა < "ს-თ რ-ა ვ-ო დ-ა, ს-წ თ– 
ოდ-ა < "ს-წ თ-ვ-ო დ ა <9 ს-წ თ-ავ-ოდ-ა; თუ გავითვალისწინებთ 
იმ კანონზომიერებას, რომ ნამყო უსრულში დარჩება აწმყოს სუ- 
ფიქსი, მაშინ -ა ვ სუფიქსიც დაჯარგულად უნდა ზაითვალოს ს-თ რ 
ავს--–-სთრ-ოდ-ა ფორმაში. 

2. -ო დ სუფიქსი ფონეტიკური გზითაა მიღებული, ფუძისეუ- 
ლი -ვ-სა და მომდევნო -ი სუფიქსის შერწყმის შედეგად; შესაბა- 
მისად სტატიკურ ზმნათა ნამყო უსრულის -ო დ სუფიქსი აწმყოში 
აღგვადგენინებს %ჰ-ს უ რ-ა ვ-ი-ს, "ს-წ ყ უ რ-ა ვ-ი-ს, ?ქ ა რ-ა ვ-ი–-ს, 
ს-თ რ-ა ვ-ი-ს და ა. შ. სტატიკურ ფორმებს (სპეციალურ ლიტერა–- 

ტურაში ასეთი სახის ცდა არსებობა)? “შესაბამისად, ქ.რ-ი-ო დ-ა, 

რბ-ი-ო დ-ა ფორმებში დაჩენილი -–ი, -ა ვ//-ე ვ სუფიქსის სახეცვლი– 

ლებად უნდა ჩავთვალოთ?!; ?ქ რ ე ვ-ი-დ-ა> "ქ რ-ი ვ-ი-დ-ა> %ქ რ– 
ი-ო დ-ა // ქ რ-ო დ-ა (შდრ. ა-ქ რე ვს). 

როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ფონეტიკური პროცესი -ვ-ი > -ო 
ქართულში არ დასტურდება. გარდა ამისა, -ავ სუფიქსიან ზმნებ- 
თან -ვ-ი- კომპლექსი -ო-ს არ გვაძლევს (ბ რწ ყი §-ვ-ი-დ-ა); ე. ი. 

ერთ შემთხვევაში უხდა ვივარაუდოთ, რომ -ვ-ი > ო-ს (ს-თ რ- 

ავ-ს < "ს-თრავ-ი-ს, სთრ-ოდ-ა, მეორე შემთხვევაში -ვ-ი 

-რო-ს არ გვაძლევს. ასეთი ფაქტები სხვადასხვა სიძველისა და გან- 
სხვავებული ·დიალექტისა უნდა იყოს (თუ, რა თქმა უნდა, ო <-ვ-ი 
ფონეტიკურ პროცესს მაინც დავუშვებთ). 

თუ გავითვალისწინებთ, რომ აწმყოს სუფიქსი დაჩნდება ნამყო 
უსრულში (-ო დ სუფიქსიანი ნამყო უსრულისათვის კი აწმყოში -ი, 

–ავ და -0 სუფიქსი გვაქვს), შეიძლება დავუშვათ: 
1. -ოდ არ იშლება: მაშინ ო დ-ის წინ -ი და -ა ვ დაკარგულად 

უნდა ვივარაუდოთ (შდრ,,0 ქ რ-ი-ო დ–ა // ქ რ-ო დ-ა). 
2. -ო დ- იშლება: :) მაშინ -ო -ა ვ და -ი- სუფიქსის შერწყმის 

შედეგია; ბ) -ო- ენაცვლება აწმყოს -ი, -ავ და -0 სუფიქსს. 
ასეა თუ ისე, -ა ვდა -ი სუფიქსი -ო.დ სუფიქსიანი ნამყო უსრუ– 

უდოთ (შდრ. ტირ-ს, ტირ-ო დ-ა); აქ -ი სუფიქსის მეორეულობის საკითხი 

უხდა დაისვას. . 

70 გ მაჭავარიანი, უნიშნო ენებითი ქართველურ ენებში, გე. 320; 

ეკ. ოსიძ ე, ერთი ტიპის ზმნათა აწმყოს ფუძის აგებულებისათვის ქართულში, 

გე. 11,14, 
7) ჰმ შ-ევ-ს "ზჰ-მ შ-ივ-ი-ს > 1-მშ-ი-ი-ს (იხ. იე. ქავთარაძე, ზმნის 

ძირითადი კატეგორიების ისტორიისათვის, გვ. 75, 260. 
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ლის მქონე სტატიკურ ზმნების აწმყოში ფაქტია? (ერთადე+-თი გა- 
მონაკლისი: კ უ მ-ა ნ-ე დ, კ უმ-ო დ-ა). 

§ 17. ბრძანებითი კილოს წარმოება სტატიკურ ზმნებში 

სტატიკურ ზმნებს ძველ ქართულში მხოლოდ აწმყოს ჯგუფის 

ბრძანებითი კილოს ფორმები აქვს, ნამყო უსრულიდან ნაწარმოე- 

ბი (ზჭნებს, რომელთაც ნამყო უსრული არ ეწაღრმოებათ, რა თქმა 

უნდა. ამგვარი წარმოების ბრძანებითიც არ ექნებათ). უკუთქმითა 
ბრძანებითი სტატიკური ზმნისა ნ უ ნაწილაკიანია, იყენებს აწმყო 
დოოის ფორმას (ნ უ ნაწილაკიანი უკუთქმითა ბრძანებითი ყველა 

სტატიკურ ზმნას ექნება), ხოლო რაც შეეხება ა რ ნაწილაკიან უარ- 
ყოფითი ბრძანებითის ფორმას (მომავალი დროისას), ის დიონამი- 

კურ ზმნათა კავშირებითი II-დან იწარმოება. 
ბრძანებითი 1: გიკვრდინ და განჰკრთით (ესაიაისი 

29,9). % კაცო, გიყუარდინ მოთმინებაი (მამ. სწ. 12,15). და 

ესე გშაგდინ მფრინველთაგან (ლევ. 11,13). ინანდით თრამე– 

თუ მოახლებულ არს სასუფეველი ზეცათაი (მათ. 4,17C). ყუაო- 

დინ ვითარცა შროშანი (კიმ. II, 219,11). ივლტოდეთ ეგგჰტედ 
და იყავ მუნ (მათ. 2,13). ესე გაქუნდინ დაფარვად (კიმ. L, 
314,1). ვაჭრობდით ამას, ვიდრემდე მოვიდე (ლ. 19,13 LL), 

ეგრე ნათობდინ ნათელი თქუენი წინაშე კაცთა (მათ. 5,16C). 

-ავ სუფიქსიანი ზმნები ბრძანებითი კილოსათვის იყენებე5 

ნამყო უსრულის -ე ვ-დ ვარაანტიან ფორმას: ეგრე ბრწყინევ- 
დი5 ნათელი თქუენი წინაშე კაცთა (მათ. 5:16 0). ფრინევ- 
დით და მომივსენეთ მე ცხოველი (კიმ. I, 115--15,16). ესევ- 

დით ტყუვილსა (ესაიაისი, 30,12). 

უკუთქმითი ბრძანებითის ფორმები: და ნუ გიკჯრნ ესე, ღირ- 
სნო მამანო (კიმ. II, 195,14). ნუ გე შინინ მათგან (კიმ. I. 9.30). 

ხოლო აწ ნუ ს ძრწით (დაბ. 45,5); ნუ ევლტი გჯ<გგნსა (მამ. 
სწ. 13,23), წარვედ და ნუ სდროებ (პაოხ. 212 # 27). 

72 ძველ ქართულში გვაქვს ჰ-ლ ა მ-ი-ს ფორია, ნამყო უსრული –– ლა13- 

ო დ-ა: ხოლო იგი არა ლამოდა სიმდაბლით (ლიმ. 67,8); ხევსურულ დიალე4კტ- 

ში ამ ზმნის ნამკო უსრულში ლ ამ-ე ვ-დ ფორმა გვაქვს დაგროედეს შიბუს" 
ჭალაჩი, კუთხისკეე ლამეედიანო –-ხეეს. პოეზია, 175.3 (იხ. ალ, ჭინჭა- 

რაული, ხევსურულის თავისებურებანი, გვ. 158). აწმყოში აქ აღდგება ლ ა მ- 

ე ე-ს ფორმა. 
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§ 18- მასდარი და მიმღეობა სტატიკური ზმნისა 

მასდარი და მიმღეობა ნახმნარი სახელებია. ასეთი წარმოება 

სტატიკური ზ:ნებისათვის დამახასიათებელი არ უნდა ყოფილიყო. 

რადგან სტატიკური ზმნის ფუძე მინიმალურად განსხვავდება სახე– 

ლისაგა573 და ზოგ შემთხვევაში კიდევაც თანხვდება მას. ძველ 

ქართულში ყველა სტატიკური ზჭნა არ იწარმოებს · მასდარსა ღა 

მიმღეობას, და თუკი ასეთი წარმოება გვაქვს, იგი ყურადღებას იქ- 

ცევა, რადგანაც ფუძის პირვანდელი შედგენილობა შესაძლოა ნაზ- 
მნარ სახელებში იყოს დაცული. 

18. 1. მასდარი. მარტივფუძიან სტატიკუ- ზმნებს (წ18-ს, 

ვ ამ-ს, ს-ძა გ-ს, წით-ს და ა. შ.) მასდარი ა5 ეწარმოება. 
-ი სუფიქსიან ზმნებში აწმყოსეული სუფიქსი მასდარში ღახ–- 

ნდება (ზოგ შემთხვევამი მასდარი აღგვადგენინებს აწმყოსეულ 
ფუძეს)?! 

ს-წ ა დ-ი-ს: აღესრულა ჩემი წადილი (სინ. მრ, 24ქ,15). 

ყივის: და მასვე ჟამსა ისმა ვმაი, ვითარცა ყ ივ ილი ერი- 
სა მრავლისა (იოვ. და ეფთვმეს ცხ. 56,8). 

ტყუ-ი-ს: ტყუილი ზაქმე არს ეშმაკისაი (მამ. სწ. 9.25). 
ტკივ-ი-ს: რაითა განერეს ტკივილთა მათგან (მამ. სწ- 

68,24). 
რიგ, -ი სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა მასდარში -ვ ელემენტი 

დაჩნდება: ს-წ ყ უ რ-ი-ს: აღავსე წყ.უ რილი მისი (მამ. სწ. 173, 
35), მაგრამ: ძმაი ვინმე სულმოკლე იქმნა წ ყურვილითა (კიმ. 

I, 299,35). წ ყ უ რ-ი-ლ // წ ყ უ'რ-ე-ი-ლ. 
ჰ-ს უ რ-ის: სურვილი და წრაფათ აქუნდა მონაზონებისა– 

თგს (ცხ. ანტ. 10,14); რამეთუ არა შეჰოაცხნ ჟამთა მრავლად სათ- 
ნოებისა გზისათა და არცა მისგან „გგანყენებასა, არამედ ს ურვილ- 
ს ა და წადიერებასა (ცხ. ანტ. 17,12). 

გვაქვს -ი სუფიქსიან სტატიკურ ზმნათა მასდარების პრეფიქს– 
სუფიქსიანი წარმოებაც. 

ცბ-ი-ს: ა“ დ სიცბილი იგი ჰურიისაი მის ჰგონეს საჯსა– 

რად (კიმ. I, 316,4). 

რ-ბ-ი-ს: დაწყნარდიედ შფოთისაგან და სირბილისა (მამ. 

სწ. 139,8); ამ ზმნას ს––ა-თი წარმოებული მასდარიც უჩანს: ს-რ-ბ-ა: 

' მიჰმადლა მათ ს რბ აი (სინ. მრ. 159,21). 

73 არნ, ჩიქ ობავ ა, ქართული ენის ზოგადი დახასიათება, გვ. 951: 

74 არნ, ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა..., IL, გე. 104, 

105. 
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ჰ-რცხუენ-ის: სირცხ ჯლი ააუკუნოი დაიმკვდრა (კიჭ- 

I. 107--17,18); )-რეხუენ-ის-- სი-რცხკ-ლ-ი. 
ჰ-რც ხ უ ენ-ი-ს სტატიკური ზმნის პიოვანდელ სახეღ “რც ხჯს 

ფორმა აღდგება. -ე ნ-, ჰ-რ ცხ უ-ე ნ-ი-ს ზმნაში, ფორმანტად გა- 

მოიყოფა. 

ჰ-მ შ ი-ი-ს: ვერცა სიმშილსა დაუთმობთ (კიმ. IL, 196,3). 

თუ ს ი-მ შ-ი-ლ-ი, ჰ-მ შ ი-ი-ს ფორმიდანაა ნაწარმოები, მასდარში 

ერთი -ი- დაკარგულად უნდა ვივარაუდოთ: ”ს ი-მ შ ი-ი-ლ-ი; შესა- 

ძლოა მასდარისათვის ჰ-ქ-შ-ი-ნ ფორმაა ამოსავალი. 

ბორგ-ი-ს: ესმოდა მისი იგი სიბორგილე (კიმ. 1, 324-–- 

9,10). 

რიგ ზმნაში -ი სუფიქ+სი არ ჩანს, მასდარში კი დაჩნდება: 

ძულ-ს: დავიმარხნეთ თავნი ჩუენნი.. სიძულილესაგა5 

და შფოთისა და ტყუილისა (მამ. სწ. 26,6). 

ტირ-ს: ტირილით მითხრობდა მე (ლი?. 14,6). 

დ უ 9-ს//დ უ მ-ი-ს; იყავნ თქუენდა დ უ'მი ლი (იობისი 13,5). 
რიგი -ი სუფიქსიანი სტატიკური ზმნის მასდღარში ი-ს ადგილას -უ 
გვაქვს (ი-ლ/უ-ლ). 

ი-ნან-ი-ს: ინანდეთ ს-:ნანულითა უსარგებლოითა 

(მამ. სწ. 269– -31,32). 
უ-ყ უარ-ს მარტივფუძიანი სტატიკური ზმჭნაა, მასდარში კი 

ეგევე -უ დახნდება: გყუარობდი თქუენ სიყუარულითა მით 

საეშმაკოითა (ლიმ. 14,25). 

აწმყოს ფუძეში -ავ სუფივსი გვაქვს, მასდარში -ი??; ს-ძ ი ნ–- 

ავ-ს: და ძილი საუკუნოი დაგუაძინოს ჩუენ (სინ. მრ. 153,3). 
' მასდარსა და აწმყოს ფუჭეს შო”ის ასეთი დამოკიდებულება 

გვაქვს: 1. თუ აწმყოს ფუძე -ი სუფიქსიანია, მასდარში მოსალოდ- 

ნელია –-ი, -ვ-ი, ან –უ სუფიქსი; 2. აწნყოს ფუძეში გვაქვს -ა ვ, მას– 
დარში შეიძლება გვქონდეს -ი; 3. აწმყოს ფუძე მარტივია; მასდარ- 

ში მოსალოდნელია –ი ან -უ. 
-უ შეიძლება -ი-ს ლაბიალიზაციის შედეგი იყოს” -უ <4%ვ-ი: 

სი-ყუარ-უ-ლ-ი < "ს<«ი-ყ უა რ-ე-ი-ლ-ი; აწმყოში მაშინ შესა- 

ბამისად “ყ უ არ-ავ-ი-ს ფორმა აღდგებოდა: 

75 შდრ. ღვ ძ-აე-ს –– ღვ ძ-ი-ლ-ი. 

20. 006001005, 005 ILხეIIIIMVCII5CსC Vი0ხხთ, § 424, გე. 225, შღრ. 
ჰ-ს უ რ-ი-ს––ს უ რ ვ-ი-=-ი, ზეგს, სურ-უ-ლ-ი, (ბესარიონ გ.ა ბ უ ურ ი, ჭეესურუ- 
ლი მასალები, 204, 18; 206, 31); ყ ი ვ-ი-ლ-ი––დია=ექტ. ყი უ-ლ-ი; მესამე 
ქათამყიუ ლსზღა წაელენ შინა (ფშ., 129, 23). 
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უძველესი ჩანს -ო ლ და -ომ სუფიქსიანი მასდარები: 
ხუ განიშორებ მას ნუცა სლვასა და ნუცა ჯდომასა, ნუ სა- 

ქმესა და ნუ წოლასა (მამ. ს;. 62–--13,14): სადა იგი «ყოს 

ძ- წოლაი (მამ. სწ. 6,4). 

გვაქვს სტატიკურ ზმნათა მასდარის -ა სუფიქსიანი წარმოებაც. 

ფრისნ-ავ-ს – ფრინ-ვ-ა: შიშით და ძრწოლით იჟყონ ფრინ- 
ვ.ი. თ მიგებებად მისა (მამ. სწ. 125,2). 

გრგვნ-ავ-ს –– გრგვნ-ვ-ა: ზარს-ცემდა გრგვნვით 
(კიმ. I, 252,31). 

ჭმუნ-ავ-ს--–ჭმუნ-ვ-:: არცა ძლევაი” იქმნების თვნიერ 

ბრძოლისა... არცა მხიარულებაი თგნიერ ჭმუნვისა (მამ. სწ. 
304,23), 

სუფ-ევს-–სუფ-ევ-: უჩუენნა მას ყოველნი სუფე- 
ვანი სოფლისანი (მათ. 4,8 0L). 

ი-გლ-ოეს გლოვა, ე-ტყ-ებს  -ტყება მოაქცია 
გლოვაი ჩემი სიხარულად (ფს. 29,12): ღაღადებდნენ გლოით 

და ტყეებით (მამ: სწ. 16,223). 
ზუა-ობ-ს: განაგდე შენგან ზუაობაი (მამ. სწ. 3,23): 

გვაქვს ც რე მ ლ-ოვ-ი-ნ ფორმა. დასტურდება ერთგან ცრე- 

მ ლ-ოვ-ა მასდა#ი: იწყო ცრემლოვად (კიმ. I, 227, 24). გვაქვს 
აგრეთვე ც რე მლ-ვ-ა: იწყო დედაკაცმან მან ე რემლვად (კიმ. L, 

218,7);; ცრე მლ-ოვ-ი-ნ//ცრემლ-ავ-ს, ოვ//ავ; შდრ აგრეთ- 

ვე „ცრემლევოდა“ (კიმ. I, 149, 15): მონაცვლეობენ -ო ვ, –ავ 

და –ე ვ სუფიქსები?. 
18. 2. მიმღეობა, მიმღეობა, ისევე როგორც მასდარი, ყველა 

სტატიკურ ზმნას არ ეწარმოება. წარმოების მხრივ სტატიკურ ზმნა- 

თა მიმღეობა თითქმის არ განსხვავდება -დინამიკურ ზმნათა მიმღეო– 
ბის წარმოებისაგან. სტატიკურ ზმნებში გვაქვს მიმღეობის როგორც 
ბპრეფიქს-სუფიქსიანი, ისე ოდენპრეფიქსიანი, ან სუფიქსიანი წარ- 

: მოება, სტატიკურ ზმნათა მიმღეობებში დროული გაგება არ გვაქვს. 

„ერთპირიან სტატიკურ ზმნებს მხოლოდ სასუბიექტო მიმღეობა 

აქვს, ინვერსიულებს კი ორი ფორმა მიმღეობისა475, შესაბამისად, 

77 ის. ივ. ქავთარაძე, ზმნის ძირითადი კატეგორიების ისტორ-ისათ- 

ვის..., გე. 145. 

?% ეკ ოსიძე, მიმღეობის წარმოება ქართულში, თსუ შრ. ტ., 67, 1957, 

გე. 188; 
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ინვეერსიულ ზმნათა მიმღეობის ფორმებში -ავ და -ა ნ ფორმანტი 

გვაქვს??.. 
უ-კჯ რ-ს: საკგრველ არს სახელი შენი (სიხ. მრ. 135,25); 

მდ“. ა-კ გ რ-ვ-ე ბ-ს, ს ა-კ გ რ-ვ–ე ლ. 
ს ა-კ კ რ-ვ-ე-ლ საობიექტო მიმღეობაა, სასუბიექტოში -(ა) ნ- 

ფორმანტი გვაქვს: მ ო-კ .რ-ნ-ე: და ვიყავ რათ ამის საქმისათჯს 
მოკვრნ ე (კიმ. I, 297,20). 

შუ რ-ს: არსმცა იგი ყ”თა-თვს უ შ ურველ (კიმ. I, 229-–23, 

24): ფ ” დმო შურნ ეიყო სარწმუნოებისა-თვს (კიმ. 1, 4,13); უ· 

შურ-ვ-ელ–- მო-შუ C-ნ-ე. 

ჰ-ს უ რ-ი-ს და მოვიდა მათდა სასურველი იგი კაცი 
ღმოთისა მოს ურნეთა მათ თანა” (ხანძთ. 68% 12); ს ა-ს უ რ- 
ველ––მო-სუC-ნე. 

ჰ-ს უ რ-ი-ს ზმნას აქვს „ს ურვიელ“ მიმღეობის ფორმაც: 

მისთვის ს ურვიელ არს სული მისი (მამ. სწ. 193,8); რომელნი 

სურვიელ და წადიერ არიან წინამძღუარობასა ( მამ. სწ. 82,17). 

ასევე: წ ყ უ 4-ი-ს –– წ ყ უ რ-ი-ე ლ: არამედ იყავნ შენ ვითარცა ირე- 

მი წყურიელი (მამ. სწ. 74,29); 
„წ ყურიე ლ“ მიმღეობის პირველსახედ ეკ. ო სეძ ე" წყუ- 

რეველ>"წყურიველ>წყურიელ ფორმას აღადგენს, 
ანალოგიური ფორმები მიმღეობისა აქვს სწა დ-ი-ს, ჰ-მ შ-ი- 

ი-ს, ჰშ უენ-ი-ს ზმნებსაცზ!: რომელნი სურვიელ და წადიერ 

არიან (მამ. სწ. 82,17) უფალო, ოდეს გიხილეთ შენ მშიერი 

და გამოგზარდეთ (მათ. 25,37): და გამოსცა ჟამსა თგსსა ნაყოფი 
შუენიერი (+კიმ. I, 61-– 1,2). ასეთივე მიმღეობა ეწარმოება 
შორ-ავ-ს ზმნას: რ არა დაშთა ქ ყანა შორიელი (კიმ. 1, 

107,5). 
-ვ დაჩნდება ს ა-ჭ ირ-ვ ელ მიმღეობის ფორმაში (შდრ. 

პ ი რ-ს): გარდაიცვალა საჭ ირვე ლისა ამის–გან სოფლისა (ხან- 

ძთ. 1% 35); შდრ. აჭი რ-ვ-ე ბ--ს (//ა 3 იC-ე ბ-ს). 

79 სტატიკურ ზმნათა ფუძის ანალიზისათვის მოქმედებითი გვარის მიმღეო- 

ბათა ფორმებსაც მიეუთითებთ, როცა მოქმედებითი გვარი კაუზატიურადაა მი- 

ღებული სტატიკური ზმნიდან. 

80 ეკ. ოსიძე, ერთი ტიპის ზმნათა აწმყოს ფუშის აგებულებისათეის, გვ. 

14. 

5L საინტერესოა ა-ქ უ-ს ზმნიღან ნაწარმოები „მ აქ უსიე რ“ მიმღეობა 
(ეოცხალ და მაქ უსიერ ხარ, მამ. "წ. 174,24; საბა: მაქესიერი –- „მქონებე- 

ლი“). 
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ს-ტ კი ვ-ი-ს ზმნისს მასდარში -ე გვაქვ. მიმღეობაში -ან, 

მ-ტკივ-ან//მ-ტკივ-ნ-ე, რაიღა მტკივან არს ალი ესე მოტ- 
ყინარე (მამ. სწ. 216,21); დედ-კაცი ვინმე ძუჰუითა მტკივნე 

ევედრებოდა წ დასა მას (კიმ. I, 291,8), ეს –ნ „კაუზატივებში“ 
დასტურდება: ა ტკივნა მას ძლიერად (კიმ. 1, 194,13). 

ს-ტკივ-ი-ს ფორმის პარალელურად ხომ არ უნდა ვივარაუ- 
დოთ "ს-ტ კი ვ-ა ნ ფორმა (დრ. ახ. ქართული: ს-ტ კ ივა). 

ზოგჯერ სტატიკური ზმნის პირიანი ფორმა გამოიყენება მიმ- 

ღეობად: უკეთუ მსგავს მისა იყო შენ (კიმ, 1, 169,15); 
ამავე ჰ.გ ა ვ ს ზმნას უნდა ჰქონოდა უფრო ძველი ფორმა მიმ- 

ღეობისა: შე უგვანებელ არს საცთურისა არა მოსლვაი (ლ. 

17,1 ხL); „შეუგვანებელი“ არის უარყოფითი მიმღეობა ა გ- 

ვანებს ზმნისა, რომელიც ”ჰ გავან-ს> (ჰგავს) სტატიკული 
ფორმიდან ჩანს ნაწარმოები მიმღეობის ფორჰად აქ მგვანი 

აღდგებოდა. 
-ვ და -ნ (სა-ს უუ რ-ვ-ე ლ- მო-ს უ 4-ნ-ე //ს უ'რ-ვ-ი–ე ლ) სტა- 

ტიკური ზმნის ფუძის კუთვნილება ჩანს. მათი მონაცვლეობა მიმ– 
ღეობებში მორფოლოგიურად არ უნდა იყოს გაპირობებული (შდი. 
მოსურ-ნ-ე და მ-სურ-ვ-ელი..). ეს მონაცვლეობა შესაძლოა. 
სხვადასხვა დიალექტის ფაქტი იყოს. 

ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ -ა ნ ფორმანტი მხოლოდ 
სტატიკურ ზმნათა „აწნყო დროის“ მიმღეობებში გვაქვსს? დროის 
გამოხატვა მიმღეობებშიზ!, ისევე როგორც ზმნებში, მეორეულადა> 
მიჩნეული.. სტატიკურ ზმნებში მით უმეტეს დროის საკითხი არ 

"დგას. 

§ 19. დასკვნები 

1. სტატიკური ზმნის ფუძე შეიძლება იყოს მარტივი ახ სუფიქს– 

(დართული. ეს სუფიქსები ნაირგვარია (-ი, -ი-ე, -ან, –ავ, –ევ. –ო-ვ, 

-ოვ-ი, -ებ, -ობ). საკუთრივ სტატიკური ზმნის სუფიქსი ჩანს –ან 

Cი-ე ღა -ოვ-ი რთული შედგენილობისაა). სუფიქსების ძირითადი 

ნაწილი (-ი, –ავ, –ევ, –ოვ, -ებ, -ობ) სტატიკურ ზმნებს საზიარო 

აქვთ დინამიკურ ზმნებთან. ამ „სახიარო“ სუფიქსებით გაფორმე– 

ბული სტატიკური ზმნის ფუძის „ზმნური“ შინაარსი უფრო გამო– 

კვეთილია. 

80 არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება..., გვ. 95. 

83 ეკ, ოსიძე, მიმღეობის წარმოება ქართულში, გვ. 212. 
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2. -ან სუფიქსი სრული სახით წარმოდგენილია რიგი სტატიკუ- 

რი ზმნის მრავლობითისა თუ ნამყო უსრულის ფორმებზი: დ გ-ა-ს, 

დ გ-ა ნ-ა ნ; აქ უ-ს//აქ უ-ნ-ს (მათ. 21,26 C), ჰქონ-ან, აქუ-ან- 

და//ჰქონდა; ჰყ ავ-ს, ჰყვ-ან-ან, ჰ-ყვ-ა ნ-დ-ა, ჰ გა ვ-ს, ჰ გვ– 
ან-ან, ჰ გვ-ან-დ ა...: -ან ფორმანტი ზოგიერთ შემთხვევაში ამ 

ზმნათა „კაუზატივის“ თუ მასდარის და მიმღეობის ფორმაშიც დას- 

ტურდება: მ ო-ი-ყ ვ ან-ე ბ-ს, შე-უ გვან-ებ-ელ (ლ. 17,1). –ან 

სუფიქსი იხმარება გარკვეულ ფუძეებთან. 

3, ხმოვანი პრეფიქსები სტატიკურ ზმნებში სუბიექტისა და ობი- 
ექტის სივრცობლივ მიმართებას ასახავენ: დგას, ა-დ გს, „ზედ 

ადგას", უ-დ გს „გვერდით, ახლოს, უდგას“. 

4. ინვერსიულობა სტატიკურ ზმნებში ხოგიერთ შმემთხვევაში 

საქცეო სისტემის დაშლის შედეგი უნდა იყოს. ხოგი ინვე”სიულ 

სტატიკური ზმნა წარმოშობით საობიექტო ქცევის ფორმას წარ- 

მოადგენს. · 
5. აშუენებნ,აჭირვებს,სძაგებს და სხვ. ე'წ. „პირ- 

ველადი კაუზატივების"” შესაბამისი სტატიკური ჰ-შ უე ნ-ი-ს, 
ს-ჭ ი.რ-ს, ს-ძ ა გ-ს ზმნები ორპირიანია (ინვერსიული), თუმცა ამო- 
სავალში ერთპირიანი იყო სავარაუდო. ძველ ქართულში დადასტუ- 
რებული ერთპირიანი შ უე ნ-ი-ნ „მშვენიერია“ აღგვადგენინებს 

ქრთპირიან ჭირს, ძაგს ფორმებს. ეს გარემოებაც გვაფიქრე- 
ბინებს, რომ ზოგი ინვერსიული სტატიკური ზმნა წარმოშობით 

საობიექტო ქცევის ფორმაა. 
6. შეიმჩნევა ტენდენცია ინვერსიულ სტატიკურ ზმნათა პა- 

რალელურად პირდაპირი წყობის ფორმათა წარმოქმნისა: უყუარს 

/ყუარობს.. 

7. სუფიქსები, რომლებიც სტატიკურ ზმნებს აფორმებენ, ზოგ- 
ჯერ ერთმანეთს ენაცვლებიან: უ ძ ნ-ავ-ს//შე უძლ-ი-ან, ადგ- 
ა-ს // ადგ-ია, ჰგონ-იე-ს//ჰ-გონ-ი-ა, ცრემლ-ო ვ-ო დ-ა 7/ 
ცრემლ-ევ-ოდ-ა ორგულ-ებ-ს/ ორგულ-ობ-ს.,. ამ შენა- 
ცვლებით სტატიკური ზმნის შინაარსი არ იცვლება. 

8. -ავ, ასევე –ებ, -ობ, -ი, სუფიქსები სტატიკურ ზმნებში 
(ჰკიდ-ავ-ს, შ ო რ-ავ-ს, ე ლ-ი–ს ვ ა-ე ბ-ს, ს-წ უ ნ-ო ბ-ს და ა. შ.) 
და დინამიკურ ზმნებში (ხ ა ტ-ა ვ-ს, ა-ჭ ი რ ვ-ე ბ-ს და ა, შ.) სხვადა- 
სხვა ოდენობა ჩანს. დინამიკურებში ისინი აწმყოს სუფიქსებია ნამყოს 
საპირისპიროდ. სტატიკურ ზმნებში კი დროში ღაპირისპირება არ 

გვაქვს და -ავ და სხვ. განგრძობითობას ((650. სტატი კურობას) 
გამოხატავს. ზმნის ფუძის შინაარსი ამ შემთხვევაში განსახლერავს 
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ზმნის ფორმას. შემთხვევითი არ არის, რომ სტატიკურ ზმნათა აღ- 
წერით წარმოებაში მეშველი ზმნა იმავე ფუნქვეიას ასრულებს, რა- 

საც სუფიქსები ასრულებენ სტატიკურ ზმაათა ორგანულ წარმო- 
ებაში. 

თავი 1I 

სტატიკური ზმნები „ვეფხისტყაოსანშმი« 

ქართული სალიტერატურო ენის ჩამოყალიბება –- განვითარე- 

ბის ისტორიისათვის განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება „ვეფ- 
ხისტყაოსანს“, მის ენობრევ მასალას, გრამატიკულ სტრუქტურას. 

„ვეფხისტყაოსნის“ ენის მორფოლოგიურსა «და სინტაქსურ 

სტრუქტურაში გამოირჩევა კომპლექსი მოვლენებისა, რაც ძველი 

ქართულისათვისაა დამახასიათებელი. 

მოგვეპოვება ზოგი ისეთი მოვლენაც, რაც ძველი ქართული- 

სათვის უცხოა, ახალ, ქართულში კი ჩვეულებრივი გამხდარა, ანდა 
გარდამავალ საფეხურს წარმოგვიდგენს ძველიდან ახალი ქა“- 

თულისაკენ“!. 

სტატიკური ზმნებიც ამ თვალსაზრისით განიხილება „ვეფხიე:- 

ტყაოსანში#“ და იმავე თანმიმდევრობით, რაც ძველი ქართულისათ- 
ვის გვაქვს გამოყენებული. 

§ 90, მარტივფუძიანი სტატიკური ზმნები 

ძველი ქართულისაგან განსხვავებით „ვეფხისტყაოსანში“ დას- 

ტურდება ახალი ფორმებიც მარტივფუძიანი სტატიკური ზმნები- 

სა: ბუქდა, ვარგა, მგამა... ძირითადში კი მარტივფუძიან 

სტატიკურ ზმნათა ფონდი აქ იგივეა, რაც ძველ ქართულშში. 
ბუ ქ-ს: წამწამთაგან ბუქი ბ 'უ ქ დ ა (974,3). ძველ ქართულში 

ეს ზმნა არ შეგვხვედრია. 

წვ იმ-ს: მუნვე წვ იმს წვიმა ბროლისა X85,3). 

1 არნ ჩიქობავა, ძველისა და ახალი ქართულის კომპონენტებისათეის 
„ვეფხის-ტყაოსნის«“ ენის მორფოლოგიურსა და სინტაქსურ სტრუქტურაში, იკე, 

XV, გვ. 5. 

78



ღი რ-ს: ოდეს ტურფა გაიეფდეს, აღარა ღი 'რს არცა ჩირად 

(868.4). 
ძე-ს (უ-ც): გონება უც ვითა მტრედი (1172,4). 

ე ჭვ-ს: ვ ე.ჭ ვ, ჭმუნვასა, ესე სჯობდეს (106.4). 
მატ-ს: ჩემი ჭმუნვა ჭირსა ჩემსა არცა მატს და არეა სდი- 

დობს (745,1). „ვეფხისტყაოსანმი/“ გვხვდება ამ ზმნის -–ო ბ სუფიქ– 

სიანი ფორმაც –– მე ტ-ო ბ-ს: მისივე მეტობს ყვავილთა სული 

და ტურფა ფერობა (37,3). 

ხამ-ს (ძვ. ქართული, პამ-ს): ხამს ყოვლისა დაჯერება 

'(1038,4). 
ძველი ქართულის ვ ა მ-ს პირნაკლი ზმნაა, ოდენ მხოლოობითის 

მესამე პირში გვხვდება (უქცეო ფორმაში). ქცევიანი ფორმა აჭ 

ზმნისა მ-ი-კ მ-ს, გ-ი-კ მ-ს, უ-ვ მ-ს მხოლოდ ობიექტური წყობითა. 

გვაქვს დადასტურებული. „ვეფხისტყაოსანში“ უქცეო ფოომა დას- 

ტურდება რფუბიექტური წყობისა) პირველი პირისა: თუ მიჯნური 

ვარ, ერთი ვხ ამ ხელი მინდორთა მე რებად (775,1). 

ს-ძ ა გ–ს: ლმერთსა თურმე ასრე ვსძაგდი (579.4); 

ს-ც ა ლ-ს: მიკვირს, რად ს ცალს თყლიანობად (755,2); ნა– 

მყო უსრული: ვეცდებოდი, :რა მცალდა სევდისაგან თავის 
კრძალვად (362,1). 

ს-ძულ-: მძულს ცუდი ნაქადებია (1415,4; სძულს. 
ზმნის „კაუზატივის“ ფორმაში -ვ- ფორმანტი აღდგება: მ ო-ი-ძ უ ლ– 

ვ-ნ-ე-ს: მათთა ცოლთა მ ოი ძუ ლვნეს ქმატნი, დარჩეს გაბასრუ- 

ლად X1063,4); სტატიკური იქნებოდა: "ს-ძ უ ლ-ა ვ-ს. 
ჰ-შ უ რ-ს: ერთგულთათვის კარგი ნუ გშურს (771.2). 

სჭირ-ს: სჭირს ერთმანერთის მონება (6,4). 

უ-კვ ირ-ს: მიკვირს, კაცი რად იფერებს საყვარლისა სი– 

ყვარულსა (30,1); ი- პრეფიქსი შეიძლება დაიკარგოს: ღმრთისა 

ამად არა მკვირსა (409.2): მიკვირს/,მკვირს. 
უ-ყუბარ-ს: მე გამიკვირღა: სით ვ უყვარ (X«X352,1). 

უ-მ ძ ი მ-ს: ეგე არ მიმძიმს ვაზირო (62.1); ნეტარ, რა უ მ- 

ძიმს, რა სჭირსო (X(56,4); ნამვო უსრული: რა უმძიმდა, არ 

ვიცოდი (108, 3). 

ვარგა (ძველ ქართულში არ გვხვდება): შენგან კიდევ არ- 
ვინ ვარგა (161,1), უთხრა: ვიცი, აღარ ვა რ გხარ (242,1). არად 
ვარგხარ არცა სხვად რად ·#(748,4). 

ჩნდება მე შველზმნიანი წარმოება, რავ ძველი ქართულისათ- 

ვის უცხო იყო. 
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მგა მ–ა?; გამიშვია შეჭირვება, არად მგამ> ყოლა მეო (117,4); 

ვიტყვი, მოვკვდე, არა მ გ ა მ ა (742,4). 

§ 91. -ი სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები 

ზ-ი-ს: რად ვ ზი ქუშად და დაღოეჯით (124,4))ე თვით ზის 

ლაღი და წყნარია (34,3), ვა, სოფელო უხანოო, რად ზი სისხლთა 

"ჩემთა ხვრეტად? (522.4). 

საობიექტო ქცევის ფოომებში ამ ზმნას კუთვნილების შინაარ- 
სი აქვს (= ჰყავს): ერთაი მიზის ასული (63,1). 

ა რ–ი-ს // არ-ს: რაცაღა არის, არ არის (214,2); მიჯნუ- 

რობა არის ტურფა (24,1); შდრ. არს ერთი ქალი საძეო (507,121); 
არს უნახავი თვალისა (476,2, მისგან არს ყოვლი ხელმწიფე 

(1,4). 
უ-ვ-ი-ს: შენგან კიდე ხორციელი, დაო მივის არასადა (272. 

2); ყმა არ მოგვცა, ქალი გვ ივის (501,3). 
ჰ-ყ ი ვ-ი-ს: ნუ ჰყივი აგრე ხმიანი (230,4): ეძებს, უზახის, 

უყივის (854,2). „კაუზატივში“ დაჩნდერა -ნ; ა-ყ ივ–ნ-ე ბ-ს: რად 
აყივნებს (30.2); მოყვარესა აყივნებდეს (28,2). მიჭღეო– 

ბის ფორმაში -ა ვ-ს არ ენაცვლება: მ-ყ ი ვ-ა რ: ხმა-მაღლად გა ხ- 

მამყივარდა (565,2). 

ტკივ-ი-ს: ჩვენ უფრო გვტკივის იგი, ვინ დაგვაკლდა 
სწორად თავისა (329,1)))| „მოიმტკივნებს. ფორმა (გულსა 

წყლულსა მოიმტკივნებს (752,2); მ-ტ კ ი ვ-ა ნ მიმღეობიდან იწარმო- 
ება: „გასატკივარდა“ (მართ მისგანნ გასატკივარდა 
565,2); სა-ტკივ-არ ობიექტური მიმღეობიდანაას ნაწარმოები. 

აქაც -ან და -ა რ ფორმანტები ენაცვლებიან ერთმანეთს. 
ი-ც ი ნ-ი-ს: მეფე ჰკითხავს: „რას ი ც ი ნ ი“ (64,4); აღარ გ ი- 

ცინის პირიო (60,1); ი–ც დ ნ-ი-ს, უ-ცინ-ი-ს (შღრ. შვ. ქართუ- 

«ლი: ი ც იIნ-ი-ს; ე-ც ი ნ-ი-ს). 

ჩ ივ-ი-ს: ზაფხულის მზისა სიახლე დასწვავს, გვალვასა 6 ი- 

ვიან (1334,2); ნამყო უსრულია: იგინებოდა, ჩიოდა (585.4). 

ლამ-ი-ს: დღამცთარა თქვენი პატრონი, ჩემსას თუ ლა მის 

სძლობასა (1180,3); ორისაგან ერთი ქმენით, ამის მეტსა ნურას 

ლამით (1095,1); გულსა შელამის დაღებად (1362,3): ნამყო 

  

2 იხ. აკ შანიძე, არა მგა მა ,„ვეფხისტყაოს5ის“ საკითხები, თბილისი, 

1966, გე. 77-84; მგამა < გამმა <გა-მვა<გა მ-ვ ა ლ-ს –– „მედარდება, 

მენაღელება“. 
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უსული: მეხვეწებოდა, ლამ ოდა ჩემგან რასამე სმე5ა“ა (299,1). 

ჰ-რცხვენ-ი-ს: უბრქანა: აჰა, შერმადინ, ამად მე ”შე5გა9 
მრცხვენია5ნ (149,1); ნაქყო უსრული: არერ,გან რცხვე- 
ნო და (121,1). , 

„ვეფხისტყაოსანში“ გვხვდება ი-რ ც ზ ე-ი-ს/ ე-რ ც ხე-ი-ს 

ფორმა: მაგრა ირცხვის მეფისაგა,ი შუქი ბნელად მოევანა 

L1515,4); უბრძანა: ადეგ, ნუ ირცხვი, შენ ზნენი გამოგჩენიან: 

რათგან მერჩიო, ნუ მერცხვი, გაე, რააღა გრცხვენიან 

(1517-–-3,4). 

ე-შ ი ნ-ი-ს: მეშინია%, თუცა შიშსა მოციქული არ დარი- 

დობს (745,2); გვხვდება გე შის ფორმა: ნუ გე შის, ღმერთი უხ- 

ვია (920,3); სხვად არას გიზამ, ნუ. გე შის (230,4). 

ჰ-შვენ-ი-ს: ტურთად გშვენიან (479,2): ნამკო უსრუ- 

ლი: ავად შვენოდა მორევწნა (292,4). 

ი-ნ ა ნ-ი-ს: არ ვინანი გა”დასრულსა (849,2); რაცა ვთქვი, 

მასცა ვი ნანი (808,4). 

ი-ნ ავღლ-ი-ს: ნუ ინავღლი მაგას მაგად! (6221,2)კ: 

ძრწ-ი-ს: ძრწის და მიეცა ძრწოლასა (10%8,1). სტატიკუ- 

“ი ძრწის ფორმის დინამაკული (უგვარო) ცალია ძოწების: 

ვითა კაკაბი არწივსა ქეეშე მი და მო ძრწებოდა (22972): ნამ- 

ყო ძირითადი: გამ ოძ რწა დ: გამომელდა (752.2). 

ყურადღებას იქცევს ი-ძ რწ-ი ვ-ნ-ე ბს ფორმა: მართ ვეღა- 
რას ვერ იძრწივნებს (752.2): შდრ., რომელმან ესოდენი ერი 
შეაძრწუნა (სინ. მრ. 80,3თ. -უ ნ სუფიქსს დამლა თითქოს 
შესაძლებელი ხდება. 

ს-ცვივ -ი-ს: ფურცელნი ჩამოსცვივიან (1334,1), 

კმარ-ი-ს (ძველი ქართულისათვის” აღწერითადღ იწარმოება: 

კმა არს): კ მარის ესე ჩემად დავლად (787,4); კ მარის, მის- 

ცეს სულთა ლხენა (10,321); შენ აქა ნახე, კმარიან იქა ნახვისად 

ყმანია (544,4). 

უ-ხ ა რ-ი-ს: უ ხარის ეგრე სიკეთე (81.2). 

რიგი სტატიკური ზმნა „ვაკ ფზისტყაოსანში“ მბოლოდ ნამყო უეს- 

რულის (ან კავშირებითი I-ია) თორმით შეგვხვდა. 

ც რ-ო დ-ე-ს: ცროდეს ბ“ძოლისა ცვარითა (1316,1); კ ი-ო დ- 

ე-ს: კიოდებ და მოდიოდეს (1026,1); ტყ უ-ოდ-ა: არ ძონა 

იყო, ტყუოდა(1217,2). 

ს-წყურ-ოდ-ეს: სწყუროდეს, წყალსა ვინ ღაღვრის 
(908,1). 
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უ-ჩ უმ-ო დ-ა: იგი ღმერთსა ადიდებდა, სხვა ყველაი უჩ უ- 
2 როდა (348,4). 

ეს ფორმა ძველ ქართულში თითქოს არ ჩანს. ძველი ქართუ- 
ლის აკ ლს ფორმა „ვეფხისტყაოსანში“ აკ 'ლი ა ფორმით გვხვდე- 
ბა: აკლია მიონურთ ზნეობა (23,4); თუცა ჭირი არ გაკლი» 

(270,3); მაკ 'ლია ღმრთისა წყალობა (367,4); ნამყო უსრული: არ 

აკლდა კვნესა (445.4). 

ასევე, ძველი ქართულის -ი-ე დაბოლოებიანი ფორმები -ი-ა 

დაბოლოებაზე გადავიდა (ძველ ქართულში ერთეული შემთხვევა 

დასტურდება -ი-ა დაბოლოებით). 
ჰ-გ-ი-ა: სახნისი ჰ გია ძელითა (1025,4); ჰ გია გიშრისა ღა– 

რი სად (85,3). 

ჰ-გ ო ნ-ი-ა: თავი ყოლა 5უ ჰგონია (15,2); ჩემი სიკვდილ– 
შენ ჩემად პატიჟად ნურად გგონია (239,1); გგონივარ ვინმე, 

ვაჭარი (1250,1)- 
ძვ. ქართული ა-ბ-ს, აქ: ა-ბ-ი-ა: ჯაქვნი მაბიან, რკინანი! 

(827,2): ხრმალნი ცუდად რას გვ აბიან! (433,4). 
ა-რ ტ ყ-ი-ა: ეს სჯობს: მოგვცე საჭურჭლე, მძიმე მარტყია 

ტანასა (1182,3). 

ძველ ქართულში ამ ზმნის სტატიკური ფორმა არ შეგვხვედ- 

რია. გვხვდება „ე რ ტყააჭ (მათ. 3,4; მრკ. 1,6). 

ძველი ქართულის L-წ ა დ-ი-ს „ვეფხისტყაოსანში“ ორი ფორ4- 
მით დასტურდება: ს-წ ა-დ-ს და ს-წ ა დ-ი-ა-ნ: აწ მე მწადა (309, 

3); არს უკეთესი, რაცაღა ს წ ად ს განგებასა ზენასა (299,4); ნამ- 

ყო უსრული: მწადდა არა-თქმა (124,2); ვიცოდი, სწადდა 

არვისგან ნახვა მის მზისა დარისა (336,1). 

ს-წ ა დ-ს –– ს-წ ა დ–დ ა (შდრ. ძვ. ქართ. ს-წ ა დ-ი-ს –– ს-წ ა დ– 
ო დ-ა): ცხენსა შეჯდომა მწადიან (349,3); გითხრა, თუ ცოდ–- 

ნა გწადია ჩვენისა შენ სახელისა (257,1); მასდარი: წ ა დ-ი-ლ-ი: 
აწ იგი იქმნას, რაცაღა ენებოს ღმრთისა წ ა დ ი ლს ა (600.1). 

ჰ-ქ ვ-ი-ა ნ6: მოშაირე არა ჰქ ვ იან (15,1; 17,4). 

ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ „ვეფხისტყაოსანშა“ უ წყ- 
ი ს ზმნა არ გვხვდება. უკვე „ვეფხისტყაოსანის“ ეპოქისათვის უ წ– 

ყ ის არქაიზმი ჩანს. 

იცის ზმნა „ვეფხისტყაოსანში4« გვხვდება სუბიექტური დ. 

მ იხ. იე. ქავთარაძე, ზმნის ძირითადი კატეგ ისტორიისათეის..., 1, 

გვ. 198. 
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ობიექტური წყობით ობიექტურ წყობაში ზმნა ორპირიაზია და 
„ცნობის“ მნიშვნელობა აქვს, ისევე როგორც ძველ ქართულში: 

რა იცის ამბავი (351,4); შენ გიცი კარგი მოყვარე (1251,1); 

აწცა მიცოდი საშენოდ მითვე პირითა მტკიცითა (406,2). 

99 -ან სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები 

ახალი ფორმები სტატიკური ზმნისა -ა 5 სუფიქსით „ვეფხის- 

ტყაოსანში“ არ იწარმოება. –ა ნ უკვე ძველ ქართულშივე აღარაა 
მოქმედი სუფიქსი- 

დ გ-ა-ს: ნუღარ სდგათ (442,2); მიკვირს, სულნი რადღა 

მიდგან (403,2). 
ჰ-გავ-ს: თქვა, თუ: ჰგვანან მეკობრეთა. (191,3); რომე 

ჰგვანდა სიუხვითა ბუქსა, ზეცით ნაბუქალსა (55,3). 

მ-ი-ნა: ..აქა მომხრეთ არვინ მ«ი ნა (169,1); ქალმან უთხრა: 

ყმაო, ღმერთმან მოგცა ჟამად, რაცა გ ი ნ ა (261,1); მანდაურთა მეო– 

მართა ანგარიში წვრილად გვინა (1261,3) მ–ი-ნ–ა // მ–ი–ნ–დ–ა: 
აწ ენა მინდა გამოთქმად (6,1); კარგნი გვინდან და ცოტანი 

(1373,1); ნამყო უსრული: თუ ჩემი ქალი გინდოდა, «ად არა შე- 

მაგებინე (555,2). 
რათ ქმა უნდა, დასტურდება ჰ-ყავს და ა-ქ ვ-ს ფორმები. 

§ 28 -ავ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები 

ჭმუნ-ავ-ს: ნუ სჭმუნავთ ჩემთვის მეფენი (798,3). 
ფრინ-ავ-ს: სხვაგან არის, სხვაგან ფ რი ნ ავს (1172,4). 

ჰ-ბ უ რ-ავ-ს, ბროლ-სადაფხხნო მარგალიტსა ლალის-ფერსა 

სცვენ დაჰბურვენ§5 (846,1). 
ა-ხ ლ-ა ვ-ს: ერთიღა ახ ლავს ავთანდილ (102,1, 36,3); უბრ- 

ძანა: მ ახ-ლ ავ რად არა (105,4). 

ჰ-ფ ა რ-ღა ვ-ს: ღმერთი გფარავს, სწორად გაჰკვეთს, შეშა 
ვის ჰკრა, თუნდა ხრმალი (1034,4). 

ს-ც ავ-ს: გვირაბის კარსა ნიადაგ მოყმე სცავს არ პირ- 
ნასები (1231,1). 

§ 94. -ოვ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები 

-ოვ-ი სუფიქსიანი ზმნები „ვეფხისტყაოსნისათვის- უცხოა. 

ა-ხ ს–-ო ვ-ს: მე სიკვდილსა აღარ ვ ახ ს ოვ (281,4); ძველ ქარ- 
თულში ეს ზმნა სუბიექტური წყობით არ შეგვხვედრია. იტყვის 
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მახსოვს ეგე საქმე (289,2); გახსოვსცა, ოდეს დახოცე მო- 

ნები არ-საპყრებია (282,4); მასდარი ხს-ოვ-ნ-ა: ხსოვნა არა 

ზტამს ჭი“ისა (687,2). 

§ 255. -ებ და -ობ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები 

ვ ა-ე ბ-ს ერთადერთი მაგალითია –ე ბ-იანი სტატიკური ზმნისა 

„ვეფხისტყაოსანში“. 

ტირს და სულთქვამს, ვაებას, უობს (767,2); დღისით და 
ღამით ვვაებდი (328,2). 

სამაგიეროდ უხვად გვაქვს წარმოდგენილი -ო ბ-იანი სტატი- 

კური ზმნები. 

ხვალისა მეფე არაბთა კვლა პ უ რო ბს არ ღაფალია (1540,1); 

მელიქ სურხავი ხელმწიფობს («(1053,4); იგი ყმა ვაქრობს, 

თავადობს და თავსა მალავს ამითა (1050,4); იგი ნადირობს, 
შეუკრავს, ნაპირი ველ-შამბნარისა (966,4); მზე აღარ მზეობს 

"ჩვენთანა დარი არ დარობს დარულად (811,4): ამას მით ვ ა- 

ზრობ (839,4). კაცსა არას არ იახლებს ერიდების ჰკრთების, 

ქსუობს (767,3); ღმერთსა ჰგმობს და აგრე 0 რუ ობს (767,4); 
თუმცა მისი არ გაწირვა ჩემგან მტკიცობს, არ სათუობს 
(767,1); ქ უშობს, ჯერთ არ დამტკბარია (241,1); სიცილით ლა– 

ღობს (8,4); შდრ. ძვ. ქართ. ნუ ჰლაღოი შენ მორის მყოფისა 

მაგის სიბრძნისა (დამასკ. 159,4).. -ო ვ-ი სუფიქსს -ო ბ ენაცვლე– 
ბა. მით რომე შმაგობს მისისა ვერ-მიხვდომისა წყენითა (22,2): 

მუშა მიწყივ მუშაკობდეს, მეომარი გულოვნობდეს 
(11,2); დღისით ვერ ნ ა თ ო ბ ს სანთელი (977,4). 

§ 96. დასკვნები 

„ვეფხისტყაოსანში“ შეიმჩნევა სტატიკურ ზმნათა განვითარე- 

ბის გარკვეული ტენდენციები: 
წარმოიქმნება ლექსიკურად ახალი სტატიკური ერთეულები: 

ბუ ქ-დ-ა, კმა რ-ი-ს, ვ ა რგ-ა, უ ჩუ 9-ოდ-ა..., უმეტესობა ახლად 

წარმოქმნილი სტატიკური ფორმებისა -ო ბ სუფიქსიანია- ნებისმიე- 

რი სახელიდან შესაძლებელი ხდება ამგვარი წარმოება: პ უ რ-ო ბ-ს, 

ხელმწიფ-ობ-ს, სათ უ-ობ-ს, მტკი„ც-ობ-ს და ა. შ, 

-ობ სუფიქსი ცდილობს დამკვიდრდეს და განხოგადდეს ნასა– 

4 ვიმოწმებთ ივ. ქავთარაძის წიგნიდან „ზმნის ძირითადი კატეგორიების ის- 

ტორიისათვის“..., გე. 148. 
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ხელა“ სტატიკურ ზმნებში: ძვ, ქართ. „ე-ც რ უ-ი-ს“ (მამ. სწ. 30, 

28) –– „ვეფხ“. ც რუ-ო ბ-ს, ძვ. ქართ. ლა ღ-ო-ი-ნ (ლ ა ღ-ო ვ-ი-6ნ) 

– კვეფხ.“ ლ აღ-ო ბ-ს, »ვეფხისტყაოსანშივე“ პარალელურად იხ- 

მარება ჰმ ატ-ს და მეტ-ობ-ს ფორმა, -ე ბ სუფიქსით ნასახელარ 

სტატიკურ ზმნათა წარმოება ნაკლებად გვხვდება. 

ძველი ქართულის -ი-ე დაბოლოებიანნი ფორმები „ვეფხის- 

ტყაოსანში“ --– ი-ა დაბოლოებას გვაძლევს (ზანასახი ამ პროვესისა 

უკვე ძველ ქართულში დასტე“დება): ჰ-გ-ი-ე-ს, ჰ-გ ო ნ-ი-ე-ს ნაც- 

ვლად ჰ-გ-ი-ა, ჰ-გ ო ნ-ი-ა ფორმები გვაქვს. 
-ი-ა დაბოლოება აქვს ძველი ქართულის ზოგ მარტივფუძია5 

ზმნას: ა-კ ლ-ს, მაგრამ „ვეფ“, -ა-კ ლ–ი-ა, ა-ბ-ს, მაგრამ ა-ბ-ი-ა, 

-ი-ა სუფიქსი ამ ზმნებში საშუალებას გვაძლევს 1. ?ა-კ ლ-ი-ს ან 

"ა-კ.ლ-ი-ე-ს, ?“ა-ბ-ი-ს ან "ა-ბ-ი-ე-ს ფორმები აღვადგინოთ ამ ზმნა- 

თა თავდაპირველ სახედ, ან 2. -ი -ა სუფიქსი ა-კ ლ-ი-ა. ა-ბ-ი-ა 

ფორმებში ანალოგიით ავხსნათ. 

„ვეფხისტყაოსნისათვის უცხოა ძველი ქართულის -ოვ-ი 

სუფიქსი. ცალკეულ შემთხვევაში ძველი ქართულის -ოვ სუფიქსს 

-ობ ენაცვლება. 
დასტურდება ტენდენცია -ი განგრძობითობის სუფიქსის და– 

კარგვისა, რაც ძველ ქართულშია შემჩნეული (დ უ მ-ს//დ უ მ-ი-ს, 

წუხ-ს, შდრ. წ უხ-ი-ლ-ი და მისთ.) „ვეფხისტყაოსანში“ გვაქვს 

ს-წ ა დ-ს (ძე. ქართ. ს-წ ა დ-ი-ს) და პარალელურად ს-წ ა დ-ი-ან, 
ნამყო უსრულიც აქ ახალი გაკეთდა ს-წ ა დ-დ-ა (შდრ. ძვ. ქართ. 

ს-წ ა დ-ო .დ-ა); ისევე, როგორც ძველ ქართულში პარალელურად 

იხმარება ა რ-ს და ა«-ი-ს; გამოკრთება სტატიკური ზმნის მეშველ- 

ზჭნიანი წარმოება: გ-გ ო ნ-ი-ვ ა რ. 
ძველ ქართულში ვ ა მ-ს პირნაკლი ზხმნაა, „ვეფხისტყაოსანში“ 

დასტურდება პირველი პირის ფორმით ვ-6 ამ. ჯამ-ს ზჭნის პი”- 

ნაკლობა ძველ ქართულში შესაძლოა მეორეული იყოს. 

გვხვდება „მიცემითსუბიექტიან“ ზმნათა სუბიექტური წყობის 

'ფორმები, მაგრამ ისევე შეზღუდულად, როგორე ძველ ქართულში: 
ვ-უ-ყ ვ არ, ვ-ა-ხ ს-ო ვ. 

ძველ ქართულში ი-ცი ნ-ი-ს და ე-ც ი ნ-ი-ს ფორმები უპირის- 

პირდებიან ერთმანეთს (ერთ- და ორპირიანი) აქ: ი-ც ი ნ-ი-ს და უ– 

ცინ-ი-ს; 

„ვეფხისტყაოსანში“ არ გვხვდება უ-წ ყ-ი-ს ზმნა, რაც უცილო- 

ბლივ მოწმობს, რომ „ვეფხისტყაოსნას" ეპოქის მეტყველებისათვის 
უწყის არქაიზმია. 
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აქაც, ისე როგორც ძველ ქართულში, სტატიკურ ზმნას შეიძ- 

ლება ხმოვანი პრეფიქსი 'დაეკარგოს: მ-კვირ-ს-ა (< მიკვირსა). 

სტატიკურ ზმნათაგან ნაწარმოები ფორმების ანალიზი შეიძ- 

ლება ვივარაუდოთ სტატიკური ზმნის ფუძეში -ა ვ–და -ა ნ- სუფიქ- 

სის აღდგენა: ძუ ლ-ს და მოიძულვებს, ტკივა და მოი- 

მტკივნებს... 

თაკი III 

სტატიკური ზმნები ახა_– სალიტერატურო ქართულში 

„ჩვენ მიმოვიხილეთ სტატიკურ ზმნათა თავისებურებანი ძვე- 
ლი ქართულის სამწერლობო ძეგლების მიხედვით (X “საუკუნის 

ჩათვლით)!. საშუალო პერიოდის ქართულის სტატიკურ ზმნათა და- 
სახასიათებლად გამოვიყენეთ „ვეფხისტყაოსანი“, თვალი გავადევ- 
ნეთ იმ ცვლილებებს, რაც ჩვენთვის საინტერესო ამ ზმნებმა ია- 
ნიცადეს ძველ ქართულთან შედარებით. 

ახალი პერიოდის სალიტერატურო ქართულიდან სტატიკურ 
ზმნებს წარმოვადგენთ ილიას, აკაკის, ვაჟას და იაკობ გოგებაშვი- 
ლის თხზულებათა მიხედვით. 

ჩვენი მიზანია აღვნუსხოთ ის არსებითი ცვლილებანი, რაც 

სტატიკურმა ზმნებმა განიცადეს განვითარების მთელ ამ მანძილზე.- 

§ 97, მარტივფუძიანი სტატიკური ზმნები 

ს-ძ გე რ-ს: იმ გულზე, რომელიც სამშობლოსათვის ს ძგე- 

რდა, ცივი ხელები დააკრეფინეს (აკაკი 123,16); 

ს–ჩ ქე ფ-ს: აწ აღარა ს ჩქ ე ფს წყარო ცხოველი (ილია 98,21). 

სტვენ-ს: ქარი სტვენდა (ვაჟა, V, 10,26). 

ს-წ უე თ-ს: ტვინი მეწოდა, გესლი მწვ ე თდა (ილია, 35,9); 

მე კი თითებიდან ზეთი და ერბო მწვეთდათუ (ილია, 341,36). 

ს-წ ამ-ს:2 ფიცი მწ ამს, ბოლო მაკვირვებს «გოგ. V, 368,17). 

ს-ც უუ ცქ-ს: დედა-კატა კარს უკან სც უ ცქს (გოგ. V. 355.7): 

1 ჩვენ მიერ გამოყენებული მასალა, რა თქმა უნდა, შეზღუდულია. 

2 არ ირწმენს (ილია, 91,22), მოსალოდნელი იყო ი 6 წმ-უ 6-ე ბ-ს. 
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ს-წ ყ ი ნ-ს: დედაჩემსა სწყინს (ილია, 356,33) · 

ახ, ქართულში აწყინებს „კაუზატივის“ ფორმა არ გვხვდე–- 

ბა. გვაქვს აწყენს: განა ღმერთი გიწ ყე ნს (ვაჟა, VI, 67,26). 

ჰ-ს უ C-ს: ყოველთვის ჰსურს რომ თავისი გულის პასუხი 
სხვებსაც გადასცეს (აკაკი, VII, 12,35); ნაწყო უსრული: ჰ-ს უ რ-დ-ა: 

ეჰ, რაც ჰსურდა არ დასცალდა (ილია, 144,3). არ ჰსურდათ 

სიტყეის გატეხა (აკაკი, VII, 98 რ). შდრ., ძვ. ქართული: ჰ-ს უ რ-ი-ს 
– ჰ-სურ-ოდ-ა. 

ვ არგ-ა: მზეში ყოფნა ღა წანწალი არ ე არ გა (აკაკი. 24,4). 

თავად არ ვარგხარ (აკაკი, 67,16); მითომ არ ვარგივალრ შენ 
ჭკვაში (ვაჟა, V, 261,14); ნამყო უსრული: კაცად აღარ ვარგო- 
და (ვაჟა, V, 251,2); ილიასთან ვ ა რჯგ-დ-ა: ჩვენი სახლი აღარ 
ეარგდა(59,33), 

კმარ-ა: ცოდნა ცოდვისა არა კმ არა (ვაჟა, V, 277,5); 

შდრ. ძვ. ქართ. კმა არს; „ვეფხ.: კმარ-ი-ს, ეს ფორმა 

გვაქვს ილიასთან და აკაკისთან: და არა ჰკმარის, რომ სულს 
დაუდგა წმინდა საყდარი უკვდავებისა (ილია 164,20); თქვენ სამი- 
ცა კმარი ხართ (აკაკი, V1I, 142,21); 

ტკივა: (ძვ. ქართ. ტკივ-ი-ს) ქვეყნს ტკივილით არ 

სტკივა გული (ილია, 91,26); სიფრთხილეს თავი არა სტკივა 
(აკაკი, VII, 140,13); გული ს ტკივათ, ძალიან სტკივათ (ვაჟა, 

V, 35:8,14); კვნესის და არა სტკივა რა (გოგ. VI, 359,12). 

ც ვ ივ-ა: შემოდგომაზე ფოთოლი მ ცვივა (ეაჟა, VI, 140,19), 
შდრ. ძვ. ქართული: :C) ვ ი ვ-ი- 

ს-ჯ ე რ-ა: თითქოს ს ჯე ი ა კიდეც და არცა სჯერა ის, რა- 
საც თვალით ჰხედავდა (ილია, 250,3): საინტერესოა, რომ ამ კონ- 

ტექსტში ს ჯე რა ფორმას ნამყო დროის მნიშვნელობა აქვს. 

ვაქასთან დასტურღება სუბიექტური წყობის ვ-ჯე რ-ვ ა რ-თ: 
ვჯერვართ იმას, რასაც დედამიწა გვაძლევს (ვაჟა, VI, 141.29); 

ნამყო უსრული ამ ზმნას -ო დ სუფიქსით ეწარმოება. თუმცა 
აწმყო -ი სუფიქაიანი არ არის: ბევრს ა«ც კი ს ჯეროდა (ვაჟა, V, 
58,6): ილიასთან გ ჯე რ ს ფორმაც გვხვდება: ნუ გჯე რსო-– მითხ- 
რა (88,19). მასდარი ჯ ე რ-ვ-ა, ამოსავალში "ჯე რა ვ-ს ფორმას ვა– 

რაუდობს: მაგ ჯე რვ ამ თვალი რას მოაბას (ილია, 379,38), 

უ-შ ავ-ს: არა უ შავს რა (ილია, 172,10); მაინც არა უ შავთ 
ლა (აკაკი, VII, 164,8): 
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უ-შავ-ს ზმნა მიცემითსუბ-ექტიანია. ძველ ქართულში არ 

დაასტუ“დება. 
სული კბილით მ იჭირავს (ვაჟა, V, 220,4). 

მ ო-ს-წ ონ-ს: როგორღაც არ ეჭაშნიკებ, არ მოსწოვა 
(ილია. 173,4); ყველას მოსწონს თაგი (ვაჟა. V, 35,28). 

ძალუძ-ს: იქ ძალუძს კაცსაც (ილია, §9,2): ერთი მეორის 
შველა არ ძალგვიძს (ვაჟ:, VI, 47,5); 

ს ქ ირ-ს//უ-ჭ ი რ-ს: მონადირეებს საერთოდ ერთი ცუდი ზნე 

ს ჭირთ (ვაჟა, VI, 190,15): კლდეს რა უჭირს (ვაჟა, V, 133,3): 

ვისაც არ უჭირს. მას გააძღობს (ილია, 37,19), ნამყო უსრული: 
მეჯინიბის ჯავრი სპირდა (ილია 366,36), თუმვა მე სამხია“უ- 
ლო არა მჭირდა-რა (ილია 172,28); რა უჭირდა ლუარსაბსა 
(ილია, 257,7), თვალ-ტანადაც არაფერი მ ი ჭი რ-დ ა (ილია, 223,31); 

ფოთლებს დაცვენით არა უ ჭი რს-რა (აკაკი, V1I, 191,35). 

თუ დავაკვირდებით, ს ქ ი რ-ს და უ-ჭი“-ს ფორმათა მნიშე- 

ნელობა ოდნავ განსახვავებული ჩანს. ს-ჭ ი.ლ-ს ნაშნავს „ქონებას“: 

წკლული არსად არა სჭირდა (ვაჟა, V, 127,28); ზნედა სჭი”და 

(ვაჟა, V, 281,36); მაგრამ ეს უარყოფითის, ნეგატიური ქონებაა: 

უჭირს ნიშნავს „გაქირვებულია4. 

მარტივფუძიანია ქართულში ცივა, გრილა, ცხელა, 

ბნელა და მისთანა ზმნები:, 

ცივ-ა: უჰ, უჰ, რა ცივა! (ილია, 158,25), ნამყო უსრული: 

ცოი-ო დ-ა: ძალიან ციო და (ვაჟა, VII, 71,5); ცხე ლ-ა: რა მაგი– 
სე მცხელა? (ვაჟა, V, 191,20); ნამყო უსრული: საშინლად ც ხ ე– 
ლოდა (ვაჟა, V, 17,9); ბ ნე ლ–-ა: დაბნელდა სული, გარშემოც 

ბნელა (ილია, 48,1); გრილ-ა: გრი ლა, ღამე რთვილს »გდებს 

(ვაჟა, VII, 247,34). 

58. ი- ხს იქსიანი სტატიკური ზმნები § უფ ტატიკუ ე 

ა-რ-ი-ს: ახალ ქართულში ა-რ-ი-ას ფორმაა გაბატონებულე. 

ა რ-ს გვხვდება როგორც არქაიზმი: 

არარა არს რა, გარდა სიზმრისა (ილია, 77,8)· 

არქაიზმია ახალი ქართულისათვის უ-ვ-ის ფორმაც: უმადლ- 

უნუგეშ მივის-ღა გული (ილია, 70,15); 

ყვირ-ი-ს: ჩვენი მტერი ეგრე არა ყვ ირის (ვაჟა, V, 16,17); 

ჰყვი როდა კნეინა და იცემდა თავში (ილია, 309,5). 

მრავლადაა ახალ ქართულში ე. წ. ყ ი ვ-ი-ს ტიპის ზმნები: ერ– 

თი მამალი კი ჰყივის (ვაჟა, V, 9,27); ერთი ძერას ხმაზე 
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წივის (ვაჟა, V, 58.20; იქიდამ გკნავით (ილია, 63,5): 

წამდაუწუმ ღნაოდა დღა კნაოდა (ვაჟა, VI, 178,35): 

თანაც კიდევ დასჭყივის და დაჰკივის (ვაჟა, V, 85.20): 

თერგი მაენც ჰბღავის (ილია, 182,27); ხბო ბღავის, დედას 

ეძახის (გოგ. 481,30); ბუზი ბევრი ბზეის, ფუტკართან ყველა 

ტყუის (გოგ. V, 384,15): ქარი ზვიოდა (ვაჟა, VI, 60,24); მი- 

დის, მი შხუის, ზღვისაკენ თავმიცემული (აკაკი, VII, 7,20); მწუ- 

ხარე კილოზე ჟივიან (ვაჟა, VI, 22,36); მგლები ღმ უიან, მე- 

ლები ჩხავიან (ვაჟა, V, 254,16); ჯერ იმ ღამეს იყო შაწუხებული. 

ყ უოდა (ვაჟა, V, 143,33),,) მარტო ქარიღა დადის და ქშუის 

(ილია, 168,22) მისთვის ღვივის „ცეცხლი გულში (ილია. 

40,11); წითლად და ყვითლად მზისგან ჰღ უვოდა (ილია, 156, 

14); ის აღარ ჰყვავის (ილია, 25,3); უგემურად ხვ ნე მოდა(ვა- 

ჟა, VI, 64,21). 

ყველა ამ ზმნის (გამონაკლისია ხვნეშ-ი-ს) ფუძე -ვ თანხ- 
მოვნით ბოლოვდება და -ო დ სუფიქსიანიაჭ. 

ე-რჩ-ი-ს: სხვისასაც ისე ერჩის, როგორც თავისას «”ლია. 

366,21); ნამყო უსრული: ვან რას ერჩოდა ჩემ საცოდავ სახლს 

(აკაკი, VII, 174,10); იმას არავინ არ ერჩოდა (ვ:ჟა, VI, 125,14). 

შდრ., ძვ- ქართული: „ე რჩ ღა". 

ტირ-ი-ს (ძვ. ქართ. ტირ-ს): ნუ ატირი დედი (“(ილია. 
212,13): მაგრამ: ვ-ს ტი რ და გირჩევ თავგანწირვას (ილია, 137,3). 

დ ა-ჰ-ნ ა თ-ი-ს: ერთადერთი ვარსკვლავი... ზედ დაჰნათიდა 
(ილია, 180,32); მოსალოდნელი იყო: დაჰნათო დ ა., 

ი-ნ ა ღვ ლ-ი-ს: ძალიანაც არ ვინაღვლიდი (ილია, 304.8). 

შევენ-ი-ს: ვითარცა შვენის ნამდვილ მამულიშვილს (ვაჟა, 
V, 281,35): მაგრამ: ასე შვენის მეფე იმ დღეს ტანად, თვალად, 

იერითა, მნახველთ თვალი ვერ გაიძღეს იმის ჭვრეტით, ყურებითა 

(ილია, 133,5)- 

შვენის აქ: „მშვენიერია“, შ-ენოდა იგი ჭაბუკა 

ცხენზედა, ვით ალვა რგული (ილია, 46,10); შვენოდა აქ –- „მშვე- 

ნიერი იყო“. 

უწყის არქაიზმია ახალი ქართულისათეის: უწყის მღვდელ–- 

მა, რომ თითონ მწყემსია (ვაჟა, V. 255,4). 

საინტერესო «საა, რომ „„მგზავრის წერილებში“ ილია ამ 

ზმნას მოხევეს ათქმევინებს: რაიც ვ უ წ ყ ი, შეგასმენ (ილია 184,.20). 

3 ეკ, ოსიძე, ერთი ტიპის ზმნათა აწმკოს ფუძის აგებულება, გვ. 123. 

ჩა:



ილიასთან გვაქვს უ წ ყ ის ზნის -ი სუფიქსმოკვეცილი ფორ- 
მაც: ვინ უწყს, რავდენი საუნჯენი დავმარხეთ ჩვენა (ილია, 
40,7); 

უ-წ ყ-ის ზმნა ნამყო უსრულში ჩვეულებრივ -ო დ სუფიქ- 

სიანია, ამით “თუ წ ყ-ი-ს და ი-ც-ი-ს ზმნა გამონაკლ-სს ქმნის გარ- 
დამავალ ზმნათა ნამყო უსრულის წარმოებაში. საყურადღებოა ამ 

მხრივ ვაჟასთან დადასტურებული უ-წყ-ი-დ-ე: უწყიდე, ამას 
(ვაჟა, IV, 327,11); იმატებს ტანჯვა? –– უწყიდე, ტრფობაც აი- 

წევს მეტადაა (ვაჟა, II, 123,259: უწყიდე. რომ ჩემი ცალი 
ბრჯღალი მუდამ იქნება ჩაჭიდული ადამიანის გულზე (ვაჟა, VI, 
201,30); უწყიდე ეს, უწყიდე კარგად! (ვაჟა, VL, 201,32). 

უწყიდეთ მხოლოდ. ეს იქნება მუგავსი ბუნების გაზაფხუ- 

ლისა (ვაჟა, IX, 386,28). პარალელურად ვაჟასთან -ო დ-იანი ფორ- 

მაც. გვაქვს: 
უწყოდეთ, ბედნიერ ყოფა ამ მოძღვრებაზე ჰკიდია (ვაჟა, 

IV, 179,22). 

უწყ-ი-დ-ე ფორმა ხევსურულისათვის დამახასიათებელი ბრძა- 
ნებითის ანალოგიით ხომ არ უნდა გვქოსდეს ნაწარმოები?! 

როგორც ცნობილია, სტატიკურ ზმნებში მხოლოდ საობიექტო 

ქცევა შეიძლება გვქონდეს. 
ი-ცი ნ-ი-ს, უ-ც ი ნ-ი-ს: ჭვველი იცინის (ვაჟა, V, 302,40): 

სახე მუდამ ერთი განსაკუთრებული სულელობით უცინოდა 

ხოლმე (ილია, 256,22). (მდრ. ძვ. ქართული: ი-ც ი ნ-ი-ს, ე ც ი ნ-ი-ს). 

თრთ-ი-ს, უ-თრ თ-ი-ს: მთელის ტანითა თრთის (ვაჟა, VII, 

40,29; გული მიტოკავს და მკლავი მითრთის (ილია, 181,37). 

ქ ყავ-ი-ს, უ-ჭ ყ ავ-ი-ს: ფულები ბლომად უ ჭყ ავის «ვაჟა, 
V, 280,11); უ-ჭ ყ ავ-ი-ს, აქ „აქვს“. 

· ქრ-ი-ს, უ-ქ რ-ი-ს შიშის ქრი უქროდათ (აკაკი, VII, 

157,8); უქროდათ, აქ –– „ჰქონდათ“. ფუნქციის შეცვლა საო- 

პოზიციო წევრთა არათანაბარი ღირებულებითაა გამოწვეული. 

უკუთვნელი წევრი უპირისპირდება კუთვნილებითობის მატარე- 

ბელს. 

  

4 იხ, არნ. ჩიქობავა, ერგატიული კონსტრუქციის პრობლიემა..., 1. გვ. 81; 

ალ. ჭინჭარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, გვ. 107--11ჟ, 
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§ 99. -ი-ა სუფიქსიანი სტატიკური ზ%მნები5§ 

ა-ბ-ი-ა: რკინის ხარს ბამბის კუდი აბია (გოგ. 357,3); ბაგა- 

ზე აბი ა რჭამოტეხილი ხარი ნიკორა (ვაჟა, VIL, 21, 34). 
გ დ-ი-ა: აგურებზედ უძრავად ჰ გდი · (ილია, 307,36): ეხლა, 

ეგა ადგილობრივა გდია (ვაჟა, V, 124,28). 
ა-ბ ა ღ-ი-ა: კაცი არა ჰჟავს და არ აბადია (ილია, 259.7); არა 

აბადია რაო?! (აკაკი, VII, 101,26). 

-კე რ-ი-ა: ორასი თუმანი თეთრი ნაღდად აკერია (ილია, 

282,26); ენახედაც ხომ გვაკერია და გვაკერია (ილია, 

382,3თ. 
ა-კ ლ-ი-ა (ძვ. ქართ. ა-კ ლ-ს): თუმცა ბევრი რამ მე აქ მაკ- 

ლია (ილია, 115,3); ყმაწვილი ხარ და წინდახედულება გაკლია 
(აკაკი, VII, 138,10); ვიცი რომ არც შენ გაკლია (გოგ. V, 
362,2); ნამყო უსრული: ფერი აკლდა თუ ხორცი (ილია, 257.7). 

უ-გ-ი-ა: ძირს ფუტურო მიგია რბილად (ვაჟა, VI, 94,14); 

ღამით ქვეშ რა გიგიათ? (გოგ. V, 347,1). 
ს-წ ე რ-ი–ა: წაიკითხე მეთქი, რა სწერია (ილია, 331,35); 

ჩემს კარაბადინში ეგ არა სწე რია (ვაჟა, VI, 96.9). 

ა-ც ხ-ი-ა: თუ ის კაცია და კაცობისა რა აცხია «ვაჟა, VI, 

32,14). 

ა-ც ვ-ი-ა: ეგეც არამია მაგაზე, რაც ტანთ აცვია. (ვაჟა, VI, 

239,10); ტანზხედ რა გაცვიათ? (გოგ. V, 346,20). 

უ-დ გ-ი-ა: უდ გია ეშმაკს იესო უკვე დავაჟკაცებული (ვა- 
ჟა, VI, 202,1); თვალწინ მიდგია ისლით გადახურული სახლი 

“აკაკი, VII, 10,3). 

მ-ი-3 დ ე ვ-ი-ა: გულში ღრმად მი ჭ დე ვია (ვაჟა, VII, 41.36): 

მ-შ თ ე 'ნ-ი-ა: ჩემის სიბერის მისაყრდნობად ისღა მშთენია 

(ილია, 105,17). 

ჰ-ფე ნ-ი-ა: ნეტა მას, ვისაც იმ რწმენის შუქი ერთხელ მაინ- 

ცა გულსა ჰ დე ნია (ილია, 70,19). 

უ-ხე ლ-ი-ა: იმიტომ უხელია მძინრა კურდღელს თვა- 
ლებიო (ვაჟა, V, 60, 18). 

ჰ-ყ უ ნ თ-ი-ა: გავცქერი, ვხედავ სოფელსა თავმოსაწყლებით 

ჰყუნთია (ვაჟა, V, 279,14). 

ა-ხ უ რ-ი-ა: თავზედ ბუხრის ქუდი აზურია (ვაჟა V, 51,20): 

5 აკ. შანიძეს 79 სტატიკური ზმნა აქვს ჩამოწერილი -ი-ა სუფიქსით. „ყვე–- 

ლა რომ ჩამოიწეროს, ალბათ საერთო რიცხვი 120-ს ძლივს მიაღწევს“. იხ. ქარ- 

თული ენის გრამატიკის საფუძვლები, § 387, გვ. 324–-327. 
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ცა ახურია ოაგზედა (გოგ. V, 356,8). პარალელურად იქვე გვაქვ» 
3-ხ უ რ-ავ ფორმა; თავზე ჰხურავთ ერთი ქუდი (გოგ. V. 337,22). 

ა-ვ ლ-ი-ა: იმათს ჭარსა და ლხინს ცალკე ღობე აე ლია (ილია. 

379,16). 

გ ვ-ა-კ #-ი-ა: ზურგზედ ტყაე აღარ გვ აკრია (ვაჟა, V, 10.7). 
ა-28:5 ე ვ-ი-ა: იმ ხიდს ზედ ამჩნევია ყოველთვის ღვთის 

მადლი (ილია, 210,11). 

უ-ყ უ დ-ი-ა: პირდაპი5 უყ უ დია ხჭალი (ვაჟა, V, 133.7). 

უ-ჭქ ყე ტ-ი-ა: სძინავს, თვალები უ ჭყეტია (ვაჟა, V, 60,2). 

ა-ხ ვ ე ვ-ი-ა: ქვიშაზედ უამრავი ჯარი ახ ვე ვია თურმე (ილია, 

263,40). 
ა-ს ვე ნ-ი-ა: იმაზედ ასვენია მისი გვამი (ვაჟა, V, 21,8). 

უ-წყე-ია: მუდამ თვალწინ უწყვია (ვაჟა, V, 201,20). 
ა-რ გ-ი-ა: მას აღარ არგია (ვაჟა, VI, 22,22); რაში მარგი» 

მაგათი ფოთლები ვაი VI, 95,26). 

ჰ-მ ა.რიხ–ი–ა: რ, მახათაზე ჰმ არხ ი ა (ვაჟა V, 293,1). 

ა-რ ტ ყ-ი-ა ; გარს გალავანი არტყია (გოგ. 356,8). 

ა-ბ ა რ-ი-ა: მარტო მეღა მაბარია (ილია, 204 ,19). 

მ ი-ა-ჩ ნ-ი–ა: მე კი ყველაზე საწყლად ის მიმაჩნია: (ვაჟა. 

V, 69,7). ნამყო უსრული: წყლელები სურდო-ხველადაც არ მია- 

ჩ ნდა (ვაჟა, V, 128,19). 

უ-რჩევნ-ი-ა:: უწმინდურ სიცოცხლეს მე წმინდა სიკვდილი 
მირჩევნია (აკაკი, VII, 154,16); გიჟმაჟი ხევის წყალი მირჩევ- 
ნ ი ა (აკაკი, VII, 8,9). 

ი-ა სუფიქსი აქვთ ძეელ ქართულში მარტივი ფუმით დადას- 

ტურებულ აბს, აკლს ფორმებს –– აბია, აკლია... 

ა-ს ხ-ი-ა (ძვ. ქართ. ა-ს ხ-ს): შეიტყობდი, რო რკოები ამ ჩემს 

ტოტებს ასხ იაო (გოგ. V, 480,18). 

ს-ც ა ლ-ი-ა (ძვ. ქართ, ს-ც ა ლ-ს): ჯერ არა მცალია (აკაკი, 

“ VII, 69,35)- 
ს-ჯ ო ბ -ი-ა //ს-ჯო. ბ-ს (ძვ. ქართ. სჯობს): · სულ არარაობას 

ცალუღელა ხარი სჯობიაო (გოგ. 356,6); ის კი სჯობს (ილია, 

205,33). · 

ძველ ქართულში გვხვდება უ-ძ 'ლ-ა ვ-ს ფორმა, იშვიათად 
ფე-უ-ძ ლ-ი-ა ნ, ახალ ქართულში 'მ ე–უ-ძ.ლ-ი-ა ფორმა გაბატონ- 

და: რაც შეუძლია,ის კი დაუმარხავს (აკაკი, VII, 113,18). 

ძველ ქართულში ჰ-კი დ-ავ-ს ფორმა გვაქვს, ახალში ჰ-კ ი დ– 

ი-ა: ყველა იმის ზურგსა ჰკიდია (ვაჟა, V, 218,5). 
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ძველი ქართულის ზოგი -ი- სუფიქსიანი ფორმაც ახალ ქარ- 

თულში -ი-ა დაბოლოებაზე გადადის: ნუ იქ ავსა, ავისაც ნუ გე– 
შინიან (გოგ. V, 338,25): შდრ. ძვ. ქართული: გ-ე-შ ი ნ-ი–ს. 

ძველ ქართულში ჰ-მ შ-ი-ი-ს ფორმის გვერდით ჰ-ში-ან 

ფორმაც დასტურდება, ახალ ქართულში ეს უკანასკნელი გაბატო5- 

და. პური გვშიანო -– იძახიან (ვაჟა, V, 21,26). 

უ-ხ ა რ-ი-ა ნ: რად უხარიან ჩემგან წასვლა (ილია, 360,14). 

<დრ., ძვ. ქართული: უ-ხ ა რ-ი-ს, 
პჰ-რ ცხხვენ-ი-ან: არაფრისა აღარ ჰრცხვენიანთ (ილია, 

274,16), ძვ. ქართული: ჰ-რ ც ხუ ე ნ-ი-ს, 

ს-წ ა დ-ი–ა ნ: შენი უნებურე საქმე მწადიან (ილია, 354,318); 

უნდა გავიგო, რა სწადია (ვაჟა, VI, 152,12). 

ძვ. ქართულში ს-წ ა-დ-ი-ს გვაქვს, აქ ორი ტენდენცია მოქმე– 
დებს ენაში, ერთი -ი-ა დაბოლოებაზე გადასვლა სტატიკური ფოთ- 
მებისა, მეორე -ი სუფიქსის დაკარგვა: რად გწადს მომკვეთო 

თავიო (ილია, 148,2); კავშ. I. თუ გწადდეს, უქადაგე ხალხს 

(ილია, 75,257. 

ეს ტენდენცია ჯერ კიდევ „ვეფხისტყაოსანში“ გამოჩნდა, -ი 

სუფიქსიანი ფორმის დაკარგვასთან ერთად იკარგება -ო დ სუფიქ- 

სიანი ნამყო უსრული ამ ზმნისა. 

ს-წ ყ უ რ–ა-ა ნ (ძვ. ქართ- ს-წ ყ უ რ-ი-ს): მზერა კვლავ ს წ ვ უ- 
რი ა-6ნ თვალსა (ალია 73.7); იმასაც სიცოცხლე სწყურია (ვაჟა, 

VI, 9,23). დასტურდება ესუფიქსო ფოთმაც: ს-წ ყუ რ-ს: არამედ 

მწყურს მე (ილია, 15,6). 

ნამყო უსრულის ორი ფო“მა გვხვდება, სწყურ-ოდ-ა და 

სწყურ-დ-ა: სიკეთის ქმნა... სწყუროდა (ილია 215,32); 

და რავა სწყურდა აქამდე მის სულს, იგივე უნდა ბოლომდის 
სწყურდეს (ილია, 166––11, 12). 

ძველი ქართულის -ი -ე სუფიქსიანი ფორმები უკვე „ვეფხის- 

ტყაოსანში" მთლიანად იცვლება -ი -ა სუფიქსით, ასეა ახალ ქარ–- 

თულშიც: წიგნი ხელთ გვიპყრია (ილია, 364,3); როგორა 

გგონიათ? (ვაჟა, V, 217,4); მე რაღა ჰკვიანი გგონივარ! (ვა- 

ჟა, V, 229,27). 

ამ ზმნის პირველი სუბიექტური პირს ფორმას ხშირად -ა 

ეკვეცება და დადასტურებითი ნაწილაკის: ფუნქციით გამოიყენება: 

6 ქვეყანა ღონიერია, ნუ გეშისო (ილია, 341,37); შღრ, „ვეფხ". გეშის. 

(ვ



§ გონი, მაშინ იმას სწავლახზედ გული აცრუებულიცა ჰქონდა 
(ილია, 196,39). 

ყურადღებას იქცევს უფუნქციო -ნ: სწ ად-ი-ან, ჰ-რრცხუე- 
ნი-ან და ა. შ. შენი უნებური საქმე მწადიან (ილია, 354,38); 

'ნუ გრცხვენიან ჩემი ქალო (ვაჟა, V, 11,13); რად უხარიან§ 
ჩემგან წასვლა (ილია, 360,14); ნუ გეშინიან (ილია, 215,20); 

სათქვენოდ არა სც ალიან მოკლიასაო (ვაჟა, V, 26რ,33). 
ეს -ნ ფუძისეულად გაიაზრება. ზოგჯერ ბოლოს დაერთვის 

მიცემითში დასმული სახელის მრავლობითის -თ სუფიქსი: არაფრი- 

სა აღა ჰრცხვენიანთ (ილია, 274,16); არა გრცხვენიანთ 
(ვაჟა, V, 173,23); ნუ გეშინიანთ (ილია, 313,7). ყველანი უნ- 
და მოემზადნეთ; ვისაც წამოსვლა გწადიანთ (ვაჟა, V, 117,32). 

ამ გარეულ ცხოველებს რა საერთო სახელი ჰქვიანთ Xგოგ. V, 

364,26). 
რიგ შემთხვევაში -ა ნ შეიძლება სახელობითში დასმული სა- 

ხელის მრავლობითის ნიშნად მოგვევლინოს: რატომ თავისთვის არა 

ყრიან (ვაჟა, VI, 260,19). მაი5ც ქართველები სჯობიან (ილია, 
177,21); მაგრამ მოკლე სიტყვა სჯობია (ილია, 284,38). 

გამოთქმულია ვარაუდი?, რომ ს წ ყ უ 6-ი-ა ნ, ჰ-შ ი-ა ნ, ს-ც ა ლ– 

ი-ა ნ, ს-წ ა-.დ-ი-ა ნ... ზმნათა -ა ნ დაბოლოება ისტორიულად სახე–- 
ლობით ბრუნვაში დასმული სახელის მრავლობითი რიცხვის ნი- 
შანი იყო. სახელობით ბრუნვაში „დასმული სახელის სინტაქსური 

ძალის შესუსტებასთან დაკავშირებით ზმნის -ი-ან დაბოლო–- 

ებიანი ფორმები კარგავს მრავლობითი რიცხვის გაგებას და ფუნქ- 
ციითა და ფორმითაც უთანაბრდება -ია დაბოლოებიან სტატიკურ 

ზმნებს. 
ახალ ქართულში -ი-ა დაბოლოებიანმა ზმნებმა შეიძლება შე- 

ქმნან სამწევრიანი და ორწევრიანი საქცეო აისტემა: 

ყრ-ი-ა, ა-ყ რ-ი-ა, უ-ყ რ-ი-ა: რატომ თავისთვის არა ყრია5 

(ვაჟა, VI, 260,19): მონადირეებს რომელს აყრია ხეირი (ვაჟა, 

VI, 191,10); მე თავში ბზე მ იყ რია? (ვაჟა, VI, 185,27). 
ორწევრა სისტემა: ა+ნ თ-ი-ა, უ-ნ თ-ი-ა: ღვთისაგან ანთებუ–- 

ლი ცეცხლი ა ნ თი ა(ილია, 207,33). 

7 მ. შინჯიაშვილი, „ჰშიან, ჰქვიან, ურჩევნიან+“ ტიპის წარმოება ზმნე– 

ბისა და მათი მართლწერა თანამედროვე ქართულში: ენათმეცნიერების ინს- 

ტიტუტის ასპირანტთა ლდა ახალგაზრდა მეცნიერ მუშაკთა სამეცნიერო კონ- 

ფერენციის (1968 წ. მაისი) თეზისები. 

-ა ნ მრავლობითობის ნიშნად გვევლინება „ვეფზისტყაოსანში4, 
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ყოველ კაცს გულში უნთიაო (ილია, 215,30). 

ჰ-კ ი დ-ი-ა, უ-კ ი დ-ი-ა: 

ყველა იმის ზურგზე ჰკიდია (ვაჟა, V, 218,5); თოფი კარჩხას 

უკიდია (გოგ. 369,14). 
ორპირიანი ზმნები უბმოვანპრეფიქსოდ მეორეული ჩანს: 
ჰ-ხ უ "რ-ა ვ // ა–ხ'უ რ-ი-ა... 

§ 30. -ან სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები 

-ან სუფიქსის ხმარების არე ახალ ქართულში ძველი ქართუ– 

ლისათვის დადასტურებული ფუძეებით იფარგლება. 

ჰ-ყ ა ვ-ს: ძაღთოდენი ბიძა-ბიძაშვილები ჰყვანა:ნ (ვაჟა, V, 
57,2). 

ძველ ქართულში სუბიექტური წყობით ეს ზმნა არ შეგვხვედ- 

რია. ახალში სუბიექტური წყობაც დასტურდება რადა ვყევ“ 
ვარ, მიკვირს მამას სხვის შვილად (ვაჟა, V, 32,26). ნამყო უს- 

რულში ჰ-ყ ვ-ა ნ-და ფორმის გვერდით ჰ-ყ ა ვ-დ-ა გვაქვს: მე. მა–- 
მა მყ ვანდა მხნე კაცი (ილია, 119,33); ჯეირანივით “ლამაზი გო- 

გო ჰყავდა +X(ილია, 223,16). 

ორივე ფორმას ხმარობს ვაჟაც: 
მანამ დედა მყვანდა ცოცხალი, სულ ალერსში ვყვან- 

დი (ვაჟა, V, 13,7); ისიც ისე ჰყავდა მიღებული, როგორც 

ყველა “სხვა არსება (ვაჟა, V, 301,20); ცხრა ძმას ცხრა ხარი ჰყ ვან- 
და (გოგ. 356,2). 

ა-ქ უ-ს: ახალ ქართულში ჰ 1 ო ნ-დ-ა ფორმაა გაბატონებული. 
ილიასთან დასტურდება აქვ ნ და ფორმაც (მდრ., ძვ. ქართული: 
ჰქონდა // აქუნდა): თითქო სინათლე მხოლოდ თქ აქ ვ.ნდა (ილია, 

76,20). 
პარალელურად იხმარება ჰგვანდა და ჰგავდა ფორმები, 

ეს უკანასკნელი უფრო ხშირი ჩანს; ჰგვანდა წმინდანსა იგი წა- 

მებულს (ილია, 155,18); ცის “დაელნებასა ჰგვანდა (ვაჟა, VI, 

169,14); ჭალა რაღას გ ა ვ დ ა (ვაჟა, V, 301,10); გულდასვენებულს 

ჰგავდა (ვაჟა, V, 33,27); არ ჰგავდა იმ ზოგიერთებს (აკაკი, 

VII, 110,4). 
დგას ზმნასთან დაკავშირებით მხოლოდ იმას ვიტყვით, რომ 

ახალ ქართულში გვხვდება ამ ფუძიდან ნაწარმოები „კაუზატივის“ 

გასტატიკურებული ფოომები (შდრ. ძვ. ქართულში: მ ო-ს დ გ-ა მ-ს): 

დიდის მთის კალთა რო მოს დ გამს (ვაჟა, I1I, 89,3); ძირს მ ი– 
სდგამს ბექი მდუმარე (ვაჟა, III, 219,5); გორი რამ ჩას- 
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დგამს მების წვრად (ვაჟა, 111, 141,11): სახლს უკან ჩამოს- 
დგამს გვერდა (ვაჟა, V, 23,10). 

ეს მეორეული სტატიკურ: ფოტმებია, მიღებული ფუნქციის 

მეცვლით“? (ეგევე ფორმები მოსალოდნელია გარდამავალი დინამი- 

კური ზმნის მნიშვნელობითაც შეგვხვდეს). საინტერესო აქ იღაა, 

რომ მოსდგამს, მისდგამს, ჩასდგამს „მიცემითსუბიექ- 

ტიანი“ ფორმებია. 

მ5იშვნელობის სხვაგვარი გააზრებით "შეიძლება სხვა გარდა- 

მავალ ზ:ნასაც მიეცეს ხოლმე სტატიკური შინაარსი: დიდი ულვა- 

შები აქეთ-იქით ტოტებად სცე მ დნენ სიგრძისად (აკაკი, 159,22). 

სცემდნენაჰ– „ჩამოკიდული ჰქონდა“, „ეკიდა“. 

§ 31. -ავ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები 

გორ-ავ-ს: ჰგო რავს, თამაშობს სიმინდში (ვაჟა, V, 115,5). 
ნამყო უსრული: ჰგორავდა ღაბლა (ვაჟა, V, 122,38). 

ღელ-ავ-ს: მინდორშე ჰღე ლავს ჯეჯილი (გოგ. V, 407,2). 

ფრინ-ავ-ს: გვრიტო, გვრიტო, სად მიფრინავო (გოგ. V, 
353,23), იხმარება ფრე ნ-ს ფორმაც: კუდიანები რომ ფ“ეზ§ენ 

(აკაკი, 63,3); კუდიანები არ ფრენენ (აკაკი, 65,4): თურმე იქ 

ჰფრენდა(ილია, 79.4). 

მასდარი ფრე ნ-ა შდრ. ძვ. ქართული ფრინვა): სად 'ძე- 

უძლო ჰაერში ფრენა (ვაჟა, VI, 64,11). მიმღეობა: :9მ–ფ რ ი ნ-ა ვ-ი: 
მფრინავი არავის უნახავს (ვაჟა, VI, 8,3). (თითქოს ისე ჩანს, 
რომ სუფექსის დართვა იწვევს ე ნ>ი ნ ფონეტიკურ პროცესს). 

გვრინ-ავ-ს: ამ ტირილს მთიულები გვ რინვენ (ვაჟა, V, 

28,36). 

ქშინ-ავ-ს: სიმაძღრით ძლივსღა ქ ში ნ ავდა (ვაჟა, VI, 
7.14). 

ფშვინ-ავს: თან ფმვინავს და დუდუნებს: რაღაცას 

(ვაჟა, VII, 56,13). : 
გმინ-ავ-ს: მწარედ გმინავდა (ვაჟა, VI, 39,27). 

დ ა-გო გ-ავ-ს: ბეჩავი ტორუა, გარინდელი დაგოგავს 

(ვაჟა, V, 41,9). 

8 ზმნისწინი დართვამ მნიშვნელობა შეუცკალა ფუძეს და ამან გამოიწ- 

ვია ზმნის სტრუქტურის შეცელა, ზმნისწინის გარეშე დ გ ამ:ს' გარდამავალია 

და დინამიკური. 
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ტოკ-ავ-ს: გული ტოკავს (ვაჟა, V, 9,36). 

მი-ფორთხ-ავ-ს: მიფორთხავს შაშვი (ვაჟ), VII, 74.13). 

ა-ხ ლ-ა ვ-ს: მობანე კლღენი გვერდით არ ახლავს (ილია, 

173,18); ნაქართლი გა ხლავსო (აკაკი, VII, 43,29). 

ჰ-შ ო რ-ა ვ-ს: კაცი კაცისაგან რამდნითა ჰშორავს (ვაჟა, 
IV, 234,16). 

ახალ ქართულში შეინიშნება პარალელური ხმარება -ა ვ-იანი 

და -ი -ა სუფიქსიანი ფორმებისა: ჰ-ხ უ რ-ა ვ-ს // ა-ხ უ რ-ი-ა: ქუ- 

ღიც იმასა ჰხურავს (ილია, 200,16); თავზედ ბუხრის ქუდი 

ახურია (ვაჟა, V, 51,20). 

ა–-კ რ–ა ვ-ს//ა-კ რ-ი-ა: არც ხორცი აკრავთ არც ტყავი (ვა- 
ჟა, VII, 56,31); დაჭმუჭნილი, ხმელი ტყავი გვაკრავს (ვაჟა, 
V, 217,3); შდრ., ზურგზედ ტყავ აღარ გვაკ რია (ვაჟა, V, 10,7). 

უ-ჭ ი რ-ავ-ს, თვალი სულ ჩემსკენ უჭირავს (ვაჟა, V, 
35,5); სული კბილით მიჭირავწა (ვაჟა, V, 220,4). 

ოხრ-ავ-ს Xშძდრ,, ძვ. ქართული: ოხ რ-ი-ს) ზანდახან კლდე 
ოხრავს (ვაჟა, V, 201,13). 

ბორგ-ავ-ს (ძვ. ქართული: ბო რ გ-ი-ს): გულში ჰბორგავ- 

დ ა (ვაჟა, V, 305,21). 

შ ფოთ-ავ-ს (ძვ. ქართული: შ ფ ო თ-ე ბ-ს): ბრაზობდა გხა- 

ღაგზა, შ ფოთავდა (ვაჟა, V, 282,28). 

ჰ-ფ ა რ-ა ვ-ს: მესამე ღამე, რაც იმათ ტყის პერი ჰფარავს 

(ვაჟა, VI, 253,1); საფლავს, სადღაც იყო დამარხული ქრისტე ჰ ფა- 

რვიან ანგელოზნი (ვაჟა, V, 83,17). 

ჰ-ფ ა რ-ვ–ი-ა ნ გვიდასტუ“ებს შესაძლო "ჰ ფ ა 5-ა-ვ-ი-ს ფორ- 

ქა. ' · წ 

აღარ მოვიყვანთ სხვა -ავ- სუფიქსიან სტატიკურ ფორმებს ს- 

ძინ-ავ-ს, ჰ-ნ ე ბ-ა ვ-ს... და ა. შ., რადგან განსხვავებულს არაფერს 

გვიჩვენებენ. 

–ე ვ სუფიქსიანი სტატიკუ“ი ს უ ფ-ე ვ-ს ზმნა ახალ ქართულ- 

ში ნაკლებადაა გამოყენებული: ჩემი მახლი დავითი ხომ კარგად 

სუფევს (ილია, 268,37); სიჩუმე ჰსუფევს სოფელში (ვაჟა. 

1I1I, 51,34). ნამყო უსრული: დაეშვებოდა ჩალურისკენ, სადაც მო- 

სამსახურენი სუფევდნენ (ილია, 258,11). 

7. მ, სუხიშვილი 907



§ 32. -ოვ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები 

ასეთი ორიოდე სტატიკური ზმნალა გვაქვს ახალ ქართულში: 

ა-ხს-ო ვ-ს: აღარც ხალხს ვახსოვარ (ვაჟა, VI, 153,37): დღე- 
ვანდლამდინ მახსოვან (ილია, 209,8). 

დასტურდება ი გლოვ-ს ფორმაც, მხოლოდ ორპირიანი: ნუ 
გეშინია, მე ისა ვარ, ვისაც შენ ი გ ლოვ (აკაკი, VII, 178,31). მის 
წინ იდგა ის, ვისაც ის იგლოვდა (აკაკი, 1738,28); გიყურე, სა- 

ცოდავ ჩემ დას რომ ჰგ ლოვ დი (აკაკი, 179,35). იგლოვს ფორ– 

მაში სტატიკური შინაარსი „საერთოდ იგლოვს“, „გლოვაშია“ აქ 
არ ჩანს. 

§ 88. -ებ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები 

ბუყბუჯ-ე ბ-ს: ჯერ დაუდუღარი მავარია და ბუყბუყებს 
(ილია, 359,10). 

ელვარ-ებ-ს: მაღლა ფოთლებში ელვარებს (გოგ. 401, 

17). 
ვა-ებ-ს: მღვდელმთავარი სწუხს და ჰვაებს (ილია 140,9). 
საენტერესოა ილიასთან დადასტურებული "მოქმედებითი გვა- 

რის ფორმა ვაებს ზმნისა: იმ სიკვდილით შენით ვივაებ 
(ილია, 105,34). 

კაკან-ებ-ს: ეს ქათამი ჩვენსას კაკანებს (გოგ. 370,20). 
კაშკაშ-ებ-ს: ისე კაშკაშებს, როგორც... მზე «ვაჟა, V, 

289,32). . 
ლაპლაპ-ე ბ-ს: მზესაით ლაპლაპებდა (ვაჟა, V, 27,21)- 
მდუმარ-ებ-ს: სხვა ყველაფერი მ დუმარებს (ვაჟა, VI, 

19,221), 
ჟღურტულ-ებს: ჟღურტულებს თურმე მძინარა 

(ვაჟა, VI, 8,5). · 

ფარფაშ-ებ-ს: მეფე აღარ ფარფაშებს (აკაკი, 119,5). 

ქვითინ-ებ-ს: ისე ჰქვითინებს, რომ ჭირისუფალს გუ– 
ლის სიღრმემდე უწევს (აკაკი, 119,13). 

ღაღარ-ებ-ს: ჯეჯილი ღა ღანებს (ვაჟა, V, 253,18). 

ღრიალ-ებ-ს: თითონ ხომ ღრიალებს (ვაჟა, V, 63,19). 

ღუღუნ-ებ-ს: მხოლოდ ქარი ღუღუ ნებს (ვაჟა, VI, 

19,22). 
ხრიალ-ებ-ს: არუთინა გამწარებული ყვიროდა და ხრი- 

ალე ბდა (ვაჟა, V, 53,16). 
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ჩხიკვინ-ებ-ს: უგემურად ჩხიკვიზ§ებს (ვაჟა, VI, 55,9). 
უმეტესობა -ე ბ- სუფიქსიანი სტატიკური ზმნებისა პირველადი 

მასდარებიდან ხანს ნაწარმოები. 

§ ვმ4. -ობ სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები 

ბიქჭ-ობ-ს: ეგ ციხელი როგორღაც ბიჭობს, ყოყოჩობს 
(ვაჟა, VI, 161,9). 

ბუდ-ობ-ს: აქა ჰბუდობს უმეცრება (ვაჟა, V, 252,3). 
გუ ლცივ-ობ-ს: როგორ გულცივობს (ვაჟა, VI, 243,21) 

(ს)–-დ უ მ-ო ბ-ს: ყველა დადუმდა და შენ არ ს დუ მობ (ილია, 
181,30). 

დარბაისლ-ობ-ს: ვაქრობის დროს დარბაისლობს 
(ვაჟა, V, 51,15). 

(3)-ვ არ გ-ობ-ს (შდრ. ვარგა): ბიჭს მაშინ დაგიძახებდი, თა- 

ვისთავადა ჰვ არგობდე (ვაჟა, I, 271,17). 

მეფ-ობ-ს: იქა მეფობს უზრუნველობა (ვაჟა, V, 252,5). 

მწვან-ობ-ს: ბუნება ისევ ჰყვაოდა ღა მწვანობდა 
(ვაჟა, V, 306,3). " 

მეტ-ობ-ს: გთხოვთ ამომირჩიოთ თქვენში ვინც უფრო მე- 
ტობის სხვებზე (ვაჟა, V, 345,22). 

მხნე-ობ-ს: მხნეობას, თითონ იკლებს და შვილებს სკო– 
ლაში ზრდის (ვაჟა, V, 255,28). 

მ-წირ-ობ-ს: ამ სიკეთით მწ ირობს ჩემი ქვეყანა «ვაჟა, V, 

345,21). 
სადგურ-ობს: ჭეშმარიტი დედა-შვილური სიყვარული 

ჰსადგურობს (ილია, 352,4). 

სულ-ობ-ს: სული ისევე სუ ლობს (ილია, 220,27). 

ფიქ რ-ობ-ს: ჭქირ-ვარამზე კი არ ჰფიქრობს (აკაკი, VII, 

118,32). ; 
ფრიალ-ობ-ს: ქარის ტოიალზედ გაწეწილი ფრიალობ- 

დ ა (ვაჟა, V, 10,25). 

ფხიზლ-ობ-ს: ძაღლები ჰფხიზლობენ (ვაჟა, VI, 21,26). 

ჩარჩ-ობ-ს: ფშავში ჩარწჩობს (ვაჟა, V, 51,7). 
ჩუმ-ო ბ-ს: ყოველი ჰჩ უმობს გარშემო ჩემსა (ილია, 16,16)- 
ცხოვრ-ობს: მგელი სადა სცხოვრობს (გოგ V, 

364,23). 
ილიასთან და ვაჟასთან პარალელურად დასტურდება ცხოვ რ- 

ობს, ცროვრ-ებ-ს ფორმები: დღე დღეურად ძლივა სცხოვ- 
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რობს (ილია, 199,34); ბევრი არა სცხოვრობს კურდღელივით 
"(ვაჟა, V, 69,5): მაგრამ: აქ სციოვრებდა ტკბილად და აუმღვრევ- 

ლად (ილია 255,11); იმავე სოფელში სცხოვრებს მარტოხელი, 
ალალ-მართალი კაცი ჯაბანა (ვაჟა, V, 51,35). 

ს-ჯ ო ბ-ს: საქმის დანახვა სჯობს ცრემლით თვალების აბმა- 

სა (ილია, 212,20). 

ნებისმიერი სახელიდან შესაძლებელი ხდება -ობ სუფიქსის 
დართვით ვაწარმოოთ სტატიკური შინაარსის ზმნა, ამიტომ რაო- 

დენობა ასეთი ზმნებისა თითქმის განუსაზღვრელია. ჩამოვთვლით 
“როტგიერთს: ამ აყ-ო ბ-ს, კაც-ო ბ-ს, ჰ-საქმ-ობ-ს, ტყობილ- 
ობ-ს, ჰ-კმა-ობ-ს, ჯახირ-ობს, გლოვ-ობს, მკვიდრ- 

ობ-ს, ხუმრ-ობ-ს, ჯავრ-ობ-, მედიდურ-ობ-ს, ცრუ- 
ობ-ს, ყოყო#ჩ-ობ-ს ცოტა-ობ-ს, ლოთ-ობ-, მტკივს- 
ობ-ს, ყუ ჩ-ო ბ-ს და სხვა მრავალი. 

შეინიშნება ფორმათა პარალელური ხმარება: დუმს და 

სდუმ-ობ-ს, ჰკმავ-ი-ს და ჰკმა-ობ-ს, ვარგა და ვარგ- 
ობს, ც რუ-ი-ს და ცრუ6-ობ-ს, ი-ნაღვლ-ის და ნაღვლ- 
ობ-ს (ორივე ილიასთან), შ ო'რ-ა ვ-ს და შ ო რ-ო ბ-ს: ჩემიდან არა 

შორობდა (ვაჟა, IV, 203,32); ე შინ-ი-ა და შიშ-ო ბ-ს: ნუ 
ჰში მობ! (ილია, 231,27). 

ჰ-შ ვე ნ-ის და შვენ-ობ-ს: სიცოცხლე შვენობს შენ- 

«ითა (ვაჟა, 1, 88,21). ' 

უ-კვირ-ს და კვირ-ობს: ვკვირობ გონეა დამებნა 
«ვაჟა, 1, 281,23). 

ხომ არ ცდილობს ენა უნიფიცირება მოახდინოს სტატიკური 

ზმნებისა -ო ბ სუფიქსით? ისევე, როგორც ამას -ი –– -ა დაბოლოება 

აკეთებს? კიდევ ერთი: ეშინ-ია-- შიშობს, ჰშვენის-- 
შვენობს, უკვირს--კვირობს, უხარია–-–ხარობს.. 

ინვერსიულ ზმნებს პირდაპირი წყობის საპირისპირო ცალები უჩნ- 

დება. 

§ 85. დასკვნები 

ახალი ქართული, ისევე როგორც „ვეფხისტყაოსანში“, გა- 

მორიცხავს -ი -ე და -ოვ -ი სუფიქსებით სტატიკურ ზმნათა გა- 
ფორმებას. ი-ე სუფიქსი იცვლება -ი -ა დაბოლოებით. -ი -ა გა- 

9 ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ -ობ სუფიქსი გარდამავალ დინამი– 

კურ ზმნებში შეხღუდულადაა წარმოდგენილი, 
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ფორმებაზე გადადის რიგი ძველ ქართულშე მარტივი ფუძით წარ- 

მოდგენილი სტატიკური ზმნა, ზოგი -ი სუფიქსაანე ზმნა, ჩნდება 

ახალი ლექსიკური ერთეულები -ი -ა სუფიქსით. -ი -ა სუფიქსის 
პარა„ლელურად მოსალოდმელია ი-ა ნ. 

პარალელურად მოქმედებს მეორე ტენდენცია -- სტატიკურ 

ზმნათა ფუძეში იკარგვის -ი- სუფიქსი: ს უ რ-ს (ძვ. ქართ. ს უ რ-ი-ს) 

დ უ მ-ს (ძვ. ქართ. დ უუ მ-ი-ს//დ უ მ-ს), ენაში ამ ორი ტენდენცი– 

ის მოქმედების შედეგია ს-წ ა დ-ი-ა+X6) და ს-წ ა დ-ს, ს-წ ყ უ C-ი-ა (ნ) 
და ს-წ ყუ რ-ს, ს-ჯ ო ბ-ი-ა(ნ) და ს-ჯ ო ბ-ს... ფორმათა ხმარება. ეს 

იწვევს რიგი, მორფოლოგიური ხასიათის ცვლილებას: ნამყო უს- 

რულში გვაქვს: ს-წ ა დ-დ-ა, ს-წ ად-ო დ-ა-ს ნაცვლად, ს უ რ-დ-ა. 

სურ-ოდ-ა-ს ნაცვლად, ს-წ ყ უ რ-დ-ა // ს-წ ყუ ლრ-ო დ-ა (წ ყ უ 5-ს 
ფორმა სალიტერატურო ქართულში არ შეგვრჩა და ს-წ ყ უ რ-დ-ა-ც 

არ გვაქვს). 

შეინიშნება საწინააღმდეგო მოვლენაც ძველ ქართულთან მი- 

მართებით. -ი სუფიქსი დაჩნდება ძველი ქართულისათვის მარტივ 

ფორმებში: ტი რ-ი-ს “ძვ. ქართ. ტ ი რ-ს), ა-კ ლ-ი-ა «ძვ. ქართ. ა– 

კ ლ-ს): -ი- სუფიქსიანი ფორმა ივარაუდება ამოსავლად ძველი ქარ–- 
თულისათვისაც «მდრ. ტ ი რ-ი-ლ), ახალი ქართულის ფაქტი ან 

ძველი ვითარების ნაშთია, ან ინოვაცია. 

სტატიკური ზმნის ფუძის სუფიქსაციაში სხვა ოიგის ცვლილე- 

ბაც დასტურდება (ისევ ძველ ქართულთან მიმა“თებეთ): ბ ო რგ- 

ა ვ.ს ძვ. ქართული ბ ო რგ-ი-ს, ო ხ რ-ა ვ-ს ძვ. ქართული, ოხ 6-ი-ს, 
მშ ფოთ-ავ-ს, ძვ. ქართული: შ ფ ო თ-ე ბ-ს, 

“ფართო მოქმედების არე აქვს -ობ სუფიქსით სტატიჯურ ზმსია- 
თა წარმოებას- თითქმის ნებისმიერი სახელიდან შესაძლებელი ხდე- 

ბა -ო ბ სუფიქსით ვაწარმოოთ სტატიკური ზმნა (დინამიკურ ზმნებ- 

ში ამ სუფიქსის ხმარება "საკმაოდ შეზღუდულია). თავს იჩენს ტენ–- 

დენცია (ილიასთან, ვაჟასთან, სტატიკურ ზმნათა სუფიქსაციის 
უნიფიცირებისა -ობ სუფიქსთ: დუმ-ოს-–-–დუმ-ობ-ს, შორ- 

ავს –- შორ-ობ-ს, ცრუ-ი-ას –– ცრუ-ობ-ს, ჰშვენ-ი-ს --. 

შვე5ობ-ს, ე-შინ-ია-- შიშ-ობს, პჰრცხუენ-ია- მო4+. 

ცხ ვ-ო ბ-ს... და ა. შ. 

ეელა ზემოაღნიშნული ცვლილება სტატიკურ ზმნათა სუფიქ- 
საციაში ძველი ქა“თულის სამწერლობო ძეგლებშიც „გამოსჩანს 

მეტ-ნაკლებად: -ი -ა სუფიქსი -ი -ე-ს ნაცვლად (ერთეული შემ- 
თხვევა), -ი ა ნ- სუფიქსიანი სტატიკური ფორმა (მ ე-უ-ძ ლ-ი–ა ნ) 
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-ი -ს დაკარგვა დ უ მ-ს//დ უ მ-ი-ს, ა რ-ს//არ-ის (ძულ-ს და 
9ძულ-ობ-ა) -ობ და -ებ სუფიქსთა შენაცვლება და ა. შ. 

მაგრამ, თუ ძველი ქართულის სამწერლობო ენაში სტატიკუ4 
ზმნათა გაფორმებაში -ი სუფიქსი ჭარბობს, ახლ ქართულში 

პრიორიტეტი -ე -ა და -ობ- სუფიქსებს“ ენიჭება ეს სუფიქსები 

სტატიკურ სმხათა უფრო დიდ ნაწილს მოიცავს (კერძოდ, -ი -ა 
სუფიქსი აერთიანებს ძველი ქართულის -ი -ე სუფიქსიან, რიგ მარ- 

ტივფუძიან0, -ი და -ავ სუფიქსიან” -ი -ან და” საკუთრივ -ი -ა 

წარმოებას). 

სუფიქსავიის გარდა ძველ ქართულთან მიმართებით განსხვა- 
ვება სხვაგანაც დასტურდება: 

-ი და -ი -ა სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები მთლიანად გადა– 
დის მეშველზმნიან წარმოებაზე (სუბიექტური წყობის მეშველი 
ზმნით წარმოება „ვეფხისტყაოსანში“ გამოკრთება). 

ნამყო უსრული -ავ-დ დაბოლოებას ღებულობს. 

„საქცეო“ სისტემა სტატიკურ ზმნებში განსხვავებას არ გვაძ- 
ლევს. ახალ ქართულში გვაქვს სამწევრიანი, ორწევრიანი სისტე- 

მა და „უქცეო“ ფორმები. თუ სამწევრიანი სისტემა გვაქვს სტა- 
ტიკურებში. მაშინ აქ სუბიექტ-ობიექტის სივრცეში განლაგება 

უფრო აისახება ვიდრე კუთვნილება, 

აქვე გამოვთქვათ მოსაზრებას სტატიკურ და დინამიკურ 

ზმნებში იდენტურ სუფიქსთა განსხვავებული ღირებულების შესა- 
ხებ, 

თავი 1V 

სტატიკური ზმნები ფშაურსა და ხევსურულში 

ქართული სალიტერატურო ენის წარმოქმნისა და მისი შემ- 
დგომი განეითარების ისტორიის კვლევისათვის დიალექტურ მო- 
ნაცემებს განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება დიალექტის 
ფაქტებს შეუძლია მრავლ ენობრივ მოვლენას ახსნა მოუძებ- 

ნოს. 

სტატიკური ზმნები მთის დიალექტებშე რიგი საინტერესო 
თავისებურებებით ხასიათდება ეს თავისებურებანი სტატიკურ 
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ზმნათა წარმოებას მთის დიალექტებში განასხვავებს ანალოგიური 
წარმოებისაგან სალიტერატურო ქართულში: ზოგ შემთხვევაში 

ძველი ქართულის მოხაცემებს იმეორებს, ზოგჯერ კი არც ჰველსა 
და არც ახალ ქართულს არ ემთხვევა. 

ფშაურისა და ხევსურულის მასალა, ჩვენი აზრით, საკმაოდ 

ფასეულია სტატიკური ზმნების წარმოების ზოგიერთი საკითხის 
განსამარტავად. 

სასურველი იქნებოდა ამ თვალსაზრისით სხვა დიალექტების 

შესწავლაც. 

§ 56. ფშაური 

36, 1. მარტიგფუძიანი სტატიკური ზმნები. მარტივფუძიან სტა- 
ტიკურ ზმნათა წარმოებაში თავისებურება ფშაურშიც არ უნდა 

იყოს მოსალოდნელი. სალიტერატურო ქართულისაგან განსხვავე- 

ბით ზოგი გადახრა მაინც გვაქვს: აქ ძაღლი ჰყ ე ფ ავს (ვაჟა. IV, 
322,37); შდრ. ყე ფ-ს. ნაჰყო უსრულში -ავ სუფიქსი არ ჩანს: 

ჰყეფდიან ხშირასშირასა (ვაჟა, III, 89,7). 

ვაჟასთან პარალელურად გვხვდება ვ-ჯე რ-ვ ა რ და ვ-ჯე რ-ი 
ვარ ფორმები: რომ ვერ ვიშოვეთ ვერსადა, ვ ჯე რ-ვპრთ, რომ 
აღარ არიო (ვაჟა, 1I, 336,21). 

სრულიად არ გთხოვ, ვჯერივარ ცოტას თქვენს გამოცე- 

მულსა (ვაჟა, IV, 1321,35). 
ჩან-ს (მარტივფუძიანებში პირობითად შეგვაქვს) აღარსად 

გუშაგები ჩნან (ვაჟა, 1, 47,29),კ აღარსად სამკლავენი ჩნა5 

#ვაჟა, III, 16,12). 
36.2. -ი სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები. ს-წ ა დ-ი-ს: ახალ 

ქართულში ეს ზმნა -ი -ა სუფიქსით გვხვდება: თშმაური ძველ ქარ- 

თულს იმეორებს: 
დგომა არ სწადისთ მინდვრადა (ვაჟა, III, 275,4). 

ტირ-ს: პირქვე მწოლარე მწარედა სტირდა (ვაჟა, IV, 126, 
38); მდრ., ძვ. ქართული: ტირ-ს –– ტირ-ოდ-ა: ახ. ქართული: 

ტირ-ი- –– ტირ-ოდ-ა. 
ჰ-ქ ა ვ-ი-ს: ვისც თავში ტვინი ჰქ აგისა (ვაჟა, IL, 360,26). 
36.3. -ავ -ი დაბოლოებიანი სტატიკური ზმნები, 
ეს დაბოლოება უცხოა, როგორც ძველი ისე ახალი ქართული- 

სათვეს: : 
გ ვ-ი-6 თ-ა ვ-ი-ს: გარეთ ცეცხ გვინთავის (ფშ. 135,10); 

მდრ., ძვ. ქართული ჰ ნთიე ნ; ახ, ქართული ანთია. 
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' 
უ-ბავ-ი-ს: აღარ უ ზავის კარია (ვაჟა, V, 10, 12). 
პარალელურად -ი -ა სუფიქსიანი ფორმაც იხმარება: შინ წახ- 

ვლა გიჯობსთ, მინამ თავები გბიათ ტანზედა (ვაჟა, III, 54,28): 

//ჰ-ბ-ა ვ: ლურჯაი ჰ ბ ავ (ვაჟა, 1, 62,10). 

ს-ჩ.რ-ა ვ-ი-ს; ცხენის საბმელად სჩჯ”ავისო (ვაჟა, IV. 

165,22), პარალელურად იზმა-ება სჩ რავ ფორმაც ყალიონი 

ს ჩ რავ პიოშია (ვაჟა, I, 85,27): სული რადა მ ჩრავ პერშია (ვა- 

ჟა, 11, 345,12). 

მ-კ მ-ა ვ-ი-ს (შდრო., ძვ. ქართ. კმა არს, „ვეფხ“, კმარ-ი-:. 

ახ. ქართ. კ მ. ა რ-ა): ნუგეშად მკმავის ბეჩავი სტვირი (ვაჟა, L, 

90.9). 
ამ ზმნის „კაუზატივია“ აკმავებს: საწყალსა აკმავებს 

უფალი (ვაჟა, IV, 128,21),; პარალელურად ვაჟასთან მ-კ მ ა 5-ი-ა 

ფორმაც დასტურდება: ცოცხალს სიცოცხლე მკმარია (ვაჟ), I. 

69,24): ყველაად ვკმარვართ მტდღისადა (ვაჟა, III, 163.10). 

36. 4. -ავ სუფიქსიანი ატატიკური ზმნები. -ავ -ი სუფიქუის 

პარალელურად სალიტერატურო -ი -ა სუფიქსის მონაცვლედ 
ფმაურში -ავ სუფიქსიც გამოდის (ს-ჩ რ-ა ვ-ი ს//ს-ჩ რ-ა ვ). ამო– 

სავალი ასეთი -ავ- სუფიქსიანი ფორმებისათვის თითქოს ავ-ი 
ჩანს, მაგრამ შესაძლოა პირიქითაც იყოს. 

ა-კ ლ-ავ: სხვებს რაკი აკლავ შვენება, წეღანაც დავიჟყბე– 
დია (ვაჟა, IV, 103,37). 

ა-ჩ.ნ-ა ვ: როგორღაც საძნელად მაჩნავ (ვაჟა, LV, 80,18): 

სრუ ძმად მიაჩნავ დუნია (ვაჟა, I, 199,33), 

ჰ-ს ხ-ა ვ: ჩვენც ყურები გვსხ ავ მგონია?! (ვაჟა, IV, 14.32). 

ჰ-რ ტ ყ-ავ: დაღვრემილს წელზე ხმალი ჰრტყავ (ვაჟა, IV. 

8,1). 
ჰ-კ ი დ-ა ვ: რად გკ ი დავ ხმალი (ვაჟა, L, 25,1); ყელ. თავქკე 

ვკიდავ მუდამა (ვაჟა, I, 66,19); შმდრ., ძვ. ქართ. ჰ-კ ი დ-ა ვ-ს, 

ახ. ქართ. ჰ კ ი დ-ი–ა. 

ჰ-ხ უ რავ: თავზედ რად მხუ რავ ქუდიო (ვაქა, IL, 35,25). 

უ-ჭე რ-ავ: ხელში უჭერავ ფრანგული (ვაჟა, I, 36.22): 

//უ-ჭ ი რ-ავ: აქეთ უჭ ირავ თვალები (ვაჟა, IV, 242,2). - 

გვ-ი-გ-ა ვ: ლეიბად გვი გავ ლელია (ვაჟა, I, 64,28). 

ა-ვ ლ-ა ვ: არშია ავ ლავ ძვირია (ვაჟა, L, 75,1) . 

მ-გო ნ-ავ: მე მ ონ ავ, იყოს ავადა (ვაჟა, I, 250,27). 

ა-წ ყ ვ-ა ვ: რამდენი სიპები აწყვეავ (ვაჟა, III, 141,19): 

ჰ-ყ უ დ-ა ვ: იქვე კლდე ჰყუდავ ყვითელი (ვაჟა, III, 30.9). 
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ჰ-ყ რ-ა ვ: ცავრის თავები ჰყ რავ ყორედა (ვაჟა, III, 49,4). 

გ-ც ვ-ა ვ: ტანზე რადა გცვავ ჩვარები (ვაჟა, III, 90,11). 
უ-ბ ჯე ნ-ავ: ჭალა) უბჯენა ვ ცხვირია (ვაჟა, III, 267.4). 

უ-რჩევნ-ავ: რო მოკვდეს, ის არ ურჩევნავაა?! (ვაჟა. 

V, 54,38). 
ა-წე რ-ავ: ზედ აწერა ვ ქვას (ფშ. 135,7). 

უ-ქ ან-ავ-ს: თუჭვ მკერდში გული უქ ანავს ბოღმა-ნასვა– 

მი, ლოთია (ვაჟა, III, 302,7). 

36.5. -ი -ა სუფიქსიანი სტატიკური ზმვ5ები. -ავ -ი და -ავ სუ- 
ფიქსთა გვერდით ფშაურში -ი-ა სუფიქსიც გვაქვს. ზოგჯერ ეს 

სუფიქსები ფუძეში თავისუფლად მონაცვლეობენ უ-ყ უჟ დ-ი-ა: 

და უყუდია თავით ფანდური (ვაჟა, IV, 266,8)//ჰ–ყ უ დ ავ!. 
მ-ც ვ-ი-ა: არ მცვია ტყავი ვეფხესა (ვაჟა, IV, 286,18): 

// შ-ც ვ-ა ვ. 
ჰ-ხ უ რ-ი-ა: ამბობენ: „რაღა კაცია. ქუდი რისთვისღა ჰხუ- 

რია“ (ვაჟა, IV, 151.24); თავზედა ქუდი მხურია (ვაჟა, I, 41, 

22); // ჰ-ხ უ რ–-ა ვ. 

გვ-ს'ხ-ი-ა: რისათვის გვსხეა ტანზედ მკლავები (ვაჟა, 1LIL, 

54,20): //გ ვ-ს ხ–ა ვ. 

ს-ჭ ი რ-ი-ა: ვაჟკაცი ჯან-გულოვანი სოფელს მუდამაც სქ ი- 

რია (ვაჟა, IV, 246,28). 

ვ არ-გ-ი-ა: როგორღაც არა ვ ა რ გია (ვაჟა, IV, 139,38): შდ... 

ვ. არ გ-ა, 

უ-რ თ-ი-ა: დიდი ჭქანდრები ურთია გაჩაღებულს ცეცხლს 
შეშადა «ვაჟა, IV, 134,33); შდრ., ძვ. ქართული: რამეთუ იგი ხო- 

ლო გუ რთავს ჩვენ შორის მოწამედ (სინ. მრ. 66,230). 

ს-ძ «ი ნ-ი-ა: შენ გაფითრებულს გძინია (ვაჟა, I, 19,20): 
რომ მოისურვებს, სძინია (ვაჟა, II, 247,11). 

ყუნთ-ი-ა: სულ იის გვე რდით ყუნთია (ვაჟა, IL, 102,20). 
ს-ც ხ-ი-ა: სულ სისხლი სცხია ხელზედ და (ვაჟა, II, 250.11). 

ა-კ რ–ი-ა: ნაჭამი ფაფის წკინტოლი ყველას აჯრია ჩოხებზკ 
(ვაჟა, 1I, 256,10); შდრ., ა-კ რ-ა ე-ს, 

უ-დვ-ი-ა: თავი უ დვია მკლავზედა (ვაჟა, I, 18,19). 

1 ვაჟასთან ჰყუდავ, ჰყუდია ფორმების მასდარია ყუდ-ი-ლი: დღე- 

და-ღამ ფეხზე ყუ დილი, გადაყრა წვიმა-შხეპისა. იხ. ვაჟა ფშაველას მცი“ე 

ლექსიკონი, შეადგინა ალექსი ჭისჭქარაულმა. თბილისი, 1269, გვ. 285: იქვე 
მოყვანილია მოქმედებითი გეარის ფორმა ჰ-ყ უუ დ-ე ბ-ს: და ფეხსა ჰყ უ დუბს 

უბირი... 
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ჰ-ხ ი-რ-ი-ა: მთა კი ობლადა ჰხირია (ვაჟა, I, 316,38). 
ჰ-ღ ი რ-ი-ა; ჩემთვის რა ძვი4-ად ჰღირია (ვაჟა, 1II, 119.12): 

შმდორ,, ღ ი რ-ს 

გ-კ მ არ-ი-ა: სამაგალითოდ გკმარია (ვაჟა, III, 276,2). 

//გ ვ-კ მ-ა ვ-ი-ა: ზახნავ-სათიბიც გვკმავია (ვაჟა, III, 321.20); 

პარალელურად იხმარება მ-კმ ავი-ს ფორმაც. 
36, 6. -ან სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები?, პ-გ ა ვ-ს: შვიდის 

წლის ნაცივარს ჰგვანან ფერდაკარგული ხეები “(ვაჟა II, 157, 

21); -ავ სუფიქსი ფუძეში -ე ვ-ს გვაძლევს -ი-ს დართვის შემ- 

დეგ: ხმითაც ჩემს მეკვლეს ჰ გევიხარ (ვაჟა, I, 283,2); ჩამყო 

უსრული: შავგრემანაი ნისლს ჰ გვ ანდის (ვაჟა, LILI, 261,1). 
დ გ-ა-ს: გან-განზედა დგანან (ფშ. 131,126);7 ზოგჯერ -ან 

იკარგვის: შტერად ს დ გ ა:ნ ფშაველთ... ქოხები (ეაჟა, IV, 43,9). 
წევ-ს: ი ციხეშია წვანან ორნივა (ფშ. 139,5). _ 

ჰ-ყ ა ვ-ს: ქეთევანს ზუშანი ჰყვანანო (ფშ. 129, 12): მა–- 

ნამ ცოცხალი გვყევიზხა<% (ვაჟა, IV, 27,11); შესაძლოა: ჰ-ყ ე ვ- 
ი-ხ არ<ჰ-ყ ავ-იხარ, -ი შეიძლება დაიკარგოს ჰყევხა=რ, 
(ვაჟა, I, 64.6). 

აქ ვ-ს: ნეტავინ ხელით შემახო შენ რო ვარდი გქონ მკერდ- 

შია (ვაჟა, ·I, 28,24); ფეხნი გვქო ნ ეკლით ნაშაშრნი (ვაჟა, I. 
64,18). 

გ-ი–ნ–დ-ა: ვის გი ნდა ნანთ ესენიო? (ფშ. 133,138). 

გ“ი-ნ-დ-ა ნ-ა ნ-თ ფორმა მოულოდნელი ჩანს, ის მეორეულია: 
ნამყო უსრულის ფორმა ენამ გამოიყენა აწმყოს გადმოსაცემად და 
აწმყოს სუფიქსი დაურთო. ეს ერთეული შემთხვევაა: იანიც მ ი ნ- 
დ ან '·მტირალნი (ვაჟა, I, 56,1). -ა ნ სუფიქსთან დაკავშირებით გან–- 
ვიხილავთ ფშაურისათვის (მთის კილოებისათვის საერთოდ) და- 

მახასიათებელ ა-ხ ს-ო ნ-ს ფორმას. ძველსა და ახალ ქართულში: 

ა-ხს-ო ვ-ს (ა- ს-ო ვ-ს) გვაქვ: თუ გახსონს, ერთს , ლეკს 

ხმლითა ვეც (ვაჟა, III, 174,26); ზოგის სახელიც კი არ მახსონ 
(ფშ. 128,5). 

· ქართულმა -ო ნ სუფიქსი არ იცის, თუ მხედველობაში არ მი- 
ვიღებთ ჰ ქ-ო ნ-ა ნ, ჰქ-ო-6-დ-ს» ფორმებს ძველსა თუ ახალ ქარ- 
თულში (გქ-ონ, ფშაურში), სადაც -ონ ფონეტიკურადაა 
მიღებული: ონ <" უ-ა ნ // ”ვ-ა ნ, ა-ხ სო ქ-ს // >-ს ს-ო ნ-ს; აქ ან 

  

? ყურადღებას იქცევს ეაჟასთან მ წ ყურან ფორმა: ვისოვისაც სიცოეცხ- 
ლე ვწყურან (1, 75.3). 
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-ვ- და -ნ- სონორების მოსაცვლეობაა ფორმანტში, ან -ონ- სუ- 

ფიქსი აქაც ფონეტიკური გზითაა მიღებელი. 
36.7. -ო ვ-ი სუფიქსი სტატიკურ ზმნებში. ფშაურში -ოვ!-ი 

სუფიქსიც დასტურდება სტატიკური ზმნის ფუძეში, ძველი ქართუ- 
ლის მსგავსად: 

დ ა-გ ვ-ნ ა თ-ო-ი-ს: რა დამავიწყებს იმ წამსა როს დაჰნა- 
თოის მთვარეო (ვაჟა, II, 219,221); არ დაგვნათოის თავზედა 

(ვაჟა, 1, 91,31); დ ა-გვ-ნ ათ-ო-ი–ს < დ ა–გ ვ-ნ ა თ-ო ვ–ი–ს. 

§ 37. ხევსურული 

37. 1, მარტივფუძიანი სტატიკური ზმნები განსაკუთრ”ებული 
"თავისებურებით არც ხევსურულში ხასიათდება, მაგრამ ზოგი ფაქ- 

ტი მაინც ყურადღებას იქცევს. 

ჭ ი რ-ს: ერთპირიანი ფორმა ძველ ქართულში არ დასტურდე- 

ბა: მაგრამ როსაც საქმეი ჭ ი რ დ, რას იქპოდ? (წელიწდ. 199.13); 
პარალელურად გვხვდება ს-ჭ ი რ-ს და უ-ჭი რ-ს ფორმა: თუ ძა- 
ლიან ჯავრი სჭ ი რს, უძახებს (წელიწად. 137,29) რო ხალხიც 
ღნახავს, მართლა უჭირს, მაშინ ეს გაკირებულ კაც «ქამს ონ- 
ჩხარს (წელიწად. 129,18). 

მცირეოდენი სემანტიკური გადახრა სჭირს, უჭირს ფორ- 

მებს შორის შეინიშნება და ეს მოსალოდნელიც იყო. 

განსხვავებულად იწარმოება ზოგიერთი მარტივფუძიანი ატა- 

ტიკური ზძნის კაუზატივი: ზოგჯერ მეტისასაც ადუღალებენ 

(ხევს. თ. 335,5);; რა გატირილებს (წელიწდ. 216,25). 

რიგ ზმნასთან მასდარიდან ნაწარმოები კაუზატივი სალიტერა- 
ტურო ქართულისათვის ნორმაა: აყ ივ-ლ-ე ბ-ს, ა-კ ი ვ-ლ-ე ბ-ს 

და ა. შ. 

წუხს: ხევსურულმა მოქმედებითის ფორმაში ამ ფუძის პირ- 
ვანდელი მნიშვნელობა შემოგვინაა: დავიმწუხავთ თვალ- 
თაო (ხევ. თ. 429,16): თვალნი(ღ.) დაიმწუხენიოჯღა) (ხევს. 

თ. 356,8). 
სუბიექტური მიმღეობა ამ ზმნისა თავისებურად იწარმოება: 

მ-წ უ ხ-ი-ა რ-ე: ნეტავი მწ უხარესა ჭჯმა თქვენიმც მამადინაო 

(ხევს. თ. 347,1). 

უ-ყორ-ს (< უ-ყვა რ-ს) იმის პატრონს უყორს (ხევს. 

თ. 326,20). 
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ჩ ი ნ-ს: ძველსა და ახალ ქართულში ჩ ა ნ-ს „გვაქვს, კა კაც ჩი ნ– 

ს ავ (ხევს. თ. 339,32); აგერაელევ მთა რო ჩინს ავ. (ვევს. 18.8); 

ნამყო უსრული: დღისით ქვე არა ჩინ დ (წელიწდ: 196,12): ვნე– 

ბითი: აეხლა გამაჩიხდების, ვინ ამაიგდებს მტრის ჯავრს 
(წელიწდ. 152,2): საპარის მთაზე ცოტა ღურბელი გადზდინდა 

(წელიწდ. 193,22). 

კვირ-ს: მთელი ქვეყანა ხკვირსაო (ბეეს. პ. 88--209.8); 
წავიდა სარუსეთოდა, საქართველოი ხკვირსაო (ხევს. პ. 25,. 

63,4). 

კვირ-ს/,კვირ-ობს: იმა, ხკვირვობდეს სხვანია. 

(ხევს. პ. 61-–151,4). 

ერთპირიანი ფოომა ამ ზმნისა არც ძველ და არც ახალ ქარ- 

თულში არ დაგვიდასტურებია. 

37.2. -ი სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები. ა რ-ი-ს: პირველსა 

და მეორე პირში ძველი ქართულისებრი წარმოება გვაქვს: ვ-ა რ-ი, 
ხ-ა რ-ი: დამბრუნავ ა“ა ვარია (წელიწდ. 181.12); ყმაწვილო ვი- 
სი ხარია? (წელიწდ. 181,11); სუმბატა ხარიაევ? (ხევს. თ. 
341,8); ა რ-ს>ას: დიდი ას თქვენი ხთიშვილი (წელიწდ. 122,22).. 

ძ-ი-ს: იქ ძის ცეცხლთან (ხევს. თ. 327,25); საქვაბის კარზე 

ძისაო (ხევს. თ. 382,29); დედა გვერდს მიძის მტირალი (ხევს. 
თ, 407,20); გზას უძის ტურაიშვილი (ხევს. თ. 385,21). 

ბესარიონ გაბუურის ტექატებმი ძის ფორმა, ა“ 
გვხვდება: ზენ-უბან ბანზხე ვ ზივარი (წელიწდ. 233,7), ერთ მი- 

ზის ქალის ციცოი (წელიწდ. 228,28). 

ი-ც ი ნ-ი-ს: მე კი ვიც ინ (ხევს. თ. 341,6), ბოლოში –ი იკარ- 
გება. ხევსურული ბრძანებითი: გაიცინიდივ, თუ გაგეცინე- 

ბისავ (წელიწდ. 156,26). 

ს-ც ა ლ-ი-ს: არ სცალის ბერსა ბერდიას (ხევს. პ. 31-80, 

13); გვცალის, ვერ დავძღებითა (ხევს. პ. 175--460,13); ძვ. 

ქართ. ს-ც ა ლ-ს. 

ი-ც-ი-ს ბალღო შენ სახელ ვერ ვიცი (ხევს. თ. 407,8); 
ვიც ეხლა იმის ხასიათ (ხევს. თ. 340,16): არ ვ ი(ც), ჯარეგას და- 

გვიანდაო (ხევს. თ. 423,2). ნამყო უსრული: ეგ იცოდ შენმა 

ცხვრის ნდობამაო (ხევს. თ, 425,221; ანაბრივ იცოდის, რო 

საგინასავ ჯარ ხყავავ მასხმულივ (ჭევს. 14,38); კავშ. 1: იცოდათ: 

ყველამ (წელიწდ. 123,23); გვაქვს ორმაგი სუფიქსით ნაწარმოები: 

108



საქყო უარული: არ იც ოდიდითა (ხევს, თ. 368,25); შენ ეგიც 

არა იცოდიდიო ხევს. თ. 427,6); ვიცოდიდით, რო ჩალა 

ქალს უერთოდ აო გამოგვაყოლებდია (ხევს. თ. 138,15). აღინიშნე- 

ბა ობიექტის მრავლობითობა: ვინც კურთხევას იცნის ის აგ- 

ძელებს (ხევს. თ. 332,32); კერნატეს ციზენ შენც იცი (ხევს. თ. 

382,31). 
ს-ტკივ-ი-ს: მძტკივიან გულის ფიცარნი (წელიწდ. 207,1); 

რაად მჭრიავ, მ ტკივავ (პევს. 18,21). 

თუ ქცევის მაწარმოებელს დავურთავთ ს-ტ კ ი ვ-ი-ს//ს-ტ კ ი ვ-ა» 

ფორმა სამპირიანად იქცევა, „ურთიერთობა პირებს შორის ისე- 
თია, რომ ერთი ირიბი მეორის კუთვნილებაა ან სუბიექტი ერთ- 

ერთ ირიბს ეკუთვნის“! ყმაწვილებს ხო აღა გიტკივე? (წელიწდ. 

128––30,31); გი ტკივ შენ ყმაწვილებს იგი. 
ს-ტკივ-ა წარმოშობით საობიექტო ქცევის: ფორმ: ჩანს 

(ს-ტ კ ივ-ა// უტკივა). რადგან ქცევის საოპოზიციო ცალი არ 

უჩანს, ფუნქცია გამკრთალდა და შემდგომ ნიშანიც დაიკარგა. 

ხელმეორედ დართვა ქცევის ნიშნისა იწვევს სამპირიანობას (მესა- 

მე პირის ფორმა, ისევე როგორც პირველისა, ორპირიანი «ქნება). 
ზოგიერთი ზმნა შეიძლება შეგვხვდეს, როგორც ძველი ქარ- 

თულის დამახასიათებელი -ი სუფიქსიან, ასევე ახალი ქართულის 
–ი -ა (ნ)- გაფორმებით: ე-შ ი ნ-ი ს // ე-შ ი:6-ი-ა ნ: ძალია ე შინის 

ხალხს (ვევს. 8,35); ნუ გეშინიანთ (წელიწდ. 127,22; 217,17). 

ს-ც 'ხ ვე ნ-ი-ს//ს-ც ხ ვ.ე ნ-ი-ა'ნ: 

სც ხ ვენის თავის ხალხთან (წელიწდ. 167,31); ზუ გც ხვე- 

ნ.ი ა ნ (წელიწდ. 167,34). 

სა–ნტერესოა ამ ზმნის მოქმედებითისა და ვნებითის ფორმები: 

რა გარცხვნის, რა გატირილებს (წელიწდ. 216,25; 167,33); ამ 

ეშმაის მამყვანებს შასცხვესნდ, რომ გაიცინ (წელიწდ. 156,31); 

შდრ., „ვეფხ". ანუ ჩემგან რას შე გრცხვენდა (644), 

ს-წ ა დ-ი-ს//ს-წ ა დ-ი-ა ნ6: ლექსის ·თქმა მწადის (წელიწღ. 

221,20); თუ ღალატ სწა დიან, მე მამკვლენ (წელიწდ. 169,!). 

უ-ხ ა რ-ი-ს // უ-ხა 6-ი-ან: ხალხს უ ხზ არ«ის (ჰევს. 9,2); კაის 
ვაჟისა ცოლობა, ნუ გი ხარიან, ქალაო (ხევს. პ. 279,1). 

-ი -ა(ნ) დაბოლოებით შეიძლება ისეთი ფუმეებიც შეგვხვდეს 

რომლებიც ხევსურულში ჩვეულებრივ ა ვ-(ი)ზე ბოლოედებიან: 

3 აკ შანიძე, ქრთული ენის გრამატიკის საფუჰვლები,„ § 411 » გვ. 
353--354. 
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ჭონთიოს ღბიან მგლის ლეკვნი (ხევს. თ. 367,5); ხკიდიან 
ღვიანი (ხევს. თ. 409,34); თავად შინ წავალ––ღ გონია (ხევს. თ. 
389,2); შიგ ბებერი ხყ უ დია (ხევს, თ. 417,23); ზედ ირმის რქანი 
ხკრიანა (ხევს. თ. 390,19). 

ჰ-ქ ვ-ი-ა ნ ფორმა შეიძლება სამპირიანად წარმოგვიდგეს: ამას 

გვიქვიან პევსურთ თავ-მასაპარსავო (წელიწდ. 131,10); სტუ–- 
მარი ჩვენ გვიქვიან სხვა სოფელშიით მასულს (წელიწდ. 126, 
10); ჭკვა მაგს არ მიქვიანა (პევს. 13,19). 

ხევსურულში გვაქვს ძველ ქართულში დადასტურებული გ ლ-ი- 
ან: ვაჟების გულსა გლიანო (ხევს. პპ. 160--411,2; 2219--585, 
4); გულს უ გლის ღამის სიბნელე (ხევს. პ. 45––118,8); გ ლ-ი-ს, 

უ-გ ლ-ი-ს. 
37. 3. სტატიკური ზმნები ა ვ-ი სუფიქსით ხევსურულში. ღ-გ დ– 

ავ-ი-ს: ცხრა-ათი ჯივვი ღგდავის მკვდარი (წელიწდ. 195– 

5). 

ხ-კ ი დ-ავ-ი-ს: ბევრაის სახლშე ხკიდავის (წელიწდ 225, 

27); თოფი გკიდავის მხარზედა (ხევს. თ. 408,11). 

მ-ბ ა რ-ა ვ–ი-ს: ცხვარი მ ბ არავ ის სხვისაო (ხევს. თ. 404.28). 
ღ-გ ო ნ-ავ-ი-ს: იმათ ღგონავგის: კვირიკა მაგვყვების თო– 

ფის ჯმახედა (წელიწდ. 217,2). 

ს-ტან-ავ-ი-ს: მიას სტანავის ლეკოი... (ხევს. თ. 402. 

29). 

ს-ც ვ-ა ვ-ი-ს: ლუ4ჯ ჯაქვ ხო სცვავის ტანზედა (ხევს. თ. 

366,7). 

გ-ხ ვ ე ვ-ავ-ი-ს: სარტყლად გხვევა»ვის კლდეები (ხევს. თ- 
409.4). 

ღ–გუ ლ-ა ვ-ი-ს: ღ გუ ლავის გადალაჭვაი (ხევს. თ. 402,19); 
ჯარის გაგზავნა ხგ უუ ლავის, ნარჩევის ყაზახებისა (ხევს. პოეზ. 
220,13). 

უ-წ ყ ვ-ა ვ–ი-ს:... სკამზე გვიწყვავის ისარი... (ხევს, პოეზ, 

2,7). 
ხ-ყ რავ-ი-ს: ,..ბევრკან კი ხყ რავის, კაგაო, შენი ვირიმის 

ტყვიანი (ხევს. პოეზ. 207,9). 

-ი იკარგვის ხოლმე ხშირად და ვიღებთ -ავ სუფიქსთან სტა- 
ტიკურ ფორმებს. ზოგჯერ პარალელურად ორივე ფორმით გვხვდე– 

ბა ხოლმე ერთი ფუძე (-ა ვ-ი // –ა ვ). ! 

ხ-ყ უ დ-ავ: რაველ ხყუ დავა აკრინტულიო (ხევს. თ. 423, 

32). 
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ხ-კ რ-ა ვ: ჩინებ რად არ ხკრავ მპარზედა (ხევს. თ. 366,6). 

უ-წ ყ ვ-ავ: ჯარ უწყვავ გილდებისაო (წელიწდ. 198,21)- 
ს-ტ ა ნ-ავ: ერთ სხვა ამხანაგი-სტანავ (წელიწდ. 168.16); 

მე ამ მამკალში თაოდ მენადირეები სამ კაცი მტანავ (წელიწდღ. 
191––21,22). 

ს-ვ არბ-ავ: ეგ უნდ, არ სჭარბავ ცხენის მჭამლებს (წე– 
ლიწდ. 170,%). 

ს-რტყ-ავ: ..წელთ სარტყავ სისხლიან პმალია (წელიწდ. 
212,27)· 

ს-წ ე რ-ავ: ზედ სწერ 5ვ საზელ-გვარია (წელიწდ. 227.34): 

ღგულ-ავ: რა გულავ? (წელიწდ. 138--4,6); რა გულავ 
სასაცილოვო, რაი? (წელიწდ. 137,2); ღგ უ ლავ შორს გავლა გხი–- 
საო (ხევს. თ. 402,18). 

ღ-გონ-ავ: მგონავ მიიღებთ (წელიწღ. 255,4); მ გონა- 

ვ ავ, რო „გავიმარჯვებავ (წელიწდ, 159,7). 'მაგრამ: მაპსონან, მ 2 ო– 

ნ ე ვ (ხევს. თ. 402,5); მ გონ ე, არ ვლგონივარ მთელი ხეეს, პ. 175–– 
459,20).' 

ხ-ყ რ-ავ: დილისად, გათენებისად ხოშარდაღოს ხყორავ 
მკვდარია (წელიწდ. 243,11). 

ს–ც ვ-ა ვ // ა-ც ვ-ა ვ: ჯაჭვ აღარ ს ცვ ავ ა-ო (ხევს. თ. 365,19); 

აისიავ, აი სისვ სკლატ რო სცვავავ (ვევს. 11,25); ისეთი ჯა- 

ჭვი ავ ავ, რომ იმას იარაღი არ ჭრის (წელიწდ. 187,13). 

ს'ხავ–//ა-ს ხ-ავ: მპაოთა ს9ზავ ბეღდენკაები (წელიწდ. 
198,20); ს ხავ მოყვანილ მაგალითში ორპირიანია: ჩმოვანი პრე–- 

ფიქსი დაკარგული ჩანა ამ ფორმაში; შდრ. წელთ ასხავ ჩაწყუ- 
ლაები (წელიწდ. 215,27; 167,13); ს 5 ავ ხალხი... (ხევს. თ. 327,21); 
შიგა სხავ მეთოფეები... (ხევს. თ. 387,27) ამ ”შემთხვევაში 

ს ხ ავ ერთპირიანია, სუბიექტი სახელობით ბრუნვაშე დგას 

„მკვდრის ტალავარი და იარაღი უსხავ ტახტაი (წელიწდ. 
136,19); არ მისხავავ თამბაქოივ (ხევს. თ. 342,28): ს ხავ. 
ასხავ, უ-სხავ. 

ა-კ ლ-ავ: თუ თაოდ პურ აკლავ, იმას ეტყვის... (წელიწდ. 
129,22); ცოტა სვე აკლავ.. (წელიწდ. 126,22) საჭმითმატირ- 
ლოეზ აკ ლავ მარტო (ხევს. თ. 334,18); წვრილა კიღევ გვაკლავ 
Xწელიწდ. 202,9). 

ა-ჩ ნ-ა ვ: ეს ნადირობა არაად აჩნა ვ პირზლას (წელიწდ. 

I”



188,20); ეს თოლის თავზე გად:შლა ხალას დიდად რაადამ აჩნავ 
(წელიწდ. 143.27). 

ღ-ბ-ა ვ: ბადრი ღბ ავ დევთა ბაგასა (ხევს. თ. 343,32) სრუამც 
გბ ავ, ნანაისძეო, რაიც ამანდ გებ ჭმალია (ხევს. თ. 387,5); ...ა ლ 

უ ბავ თოფის პირსაო (ხევს. თ. 378,17); (თურმ. თეთრტარა ხანჯარ 

ღმბიყვ –– ხევს. თ. 338,27). 

უ-ჭე რ-ავ: უჭერავ ხის ცელი (წელიწდ. 155,9); მინდიას 
ხე უჭერავ (წელიწდ. 177,14); ქისტებს შამაყენებული თოფები 

უჯჭერავ პელში (წელიწდ. 171,1); თას თუ გიჭერავ ჯელჩია 

(ვევს. 14,28); სალიტ. გ-ი-ქ ი რ-ა ვ-ს. 

ხ-კი დ–ა ვ: ფევებზე ხ კიდავ კვეთა... (წელიწდ. 135,27); 

ცას ბეწვით ჩამამბული ორ, ჭერში რო ზკიდავ ქირჭოი (წელი- 

წდ. 228,29). 
ამ ზმნის სამპირიანი ფორმა საობიექტო ქცევისაა პირველსა 

და მეორე პირში: კლდეთა გიკი დავ პატრონი (ხევს. თ. 343,18); 

სათოფე არა გვიკიდავავ... (ხევს. თ. 362,31); თაოდ იფიქრეთ 

რა ვის გ. ი/კი დავ თ ერთმანეთს (წელიწდ. 123,27). 

შ ა-უ-ძ ლ-ავ: რომენსაკც შაუძლავ, სრუ მიხყვება (ხევს. 

თ. 322,7); რაიც ვის შა უ ძლავ... (წელიწდ. 130,17); მაშინ. ვადუ– 

ღებთ ლუდს, რამთვენი შაგვიძლავ, იმთვენს (წელიწდ. 
130,25); შდრ. მეყვა, რაც შამიძლავისა «ხევს. პ, 174–-457,7). 

ს-ძინ-ავ: სძინავ ხალხს დილამდე (წელიწდ. 151,3), ბრძ. 
1: ამაშინ დამეძინიდი, მკლავს რა ვიწვა ბიჭისასა (ხევს. თ. 

420,5). 
ღ-ბ რუ ნ-ავ: ვინ ღბრუნავ შიბუს ჭალასა (წელიჯდ. 

174,23). : 

37.4. -ან სუფიქსიანი სტატიკური ზმნები. დ გ-ა-ს: ვინ იცის, კა- 

ცის სულნ რაში დგან (წელიწდ. 124,13); იმ გზაზედ დ გან ქის- 

ტები (წელიწდ. 189,24); დგან ქისტები: -ა ნ აქ მრავლობითის 

ნიშნად გვევლინება. 

ჰ.გავ-ს: ფშაურის ჰგევიხარ, ჰგევხარ ფორმებისაგან 

განსხვავებით ხევსურულში ამ ზმნის რედუცირებული ფუძე. 

გვაქვს": · 
თვალმაჯას ღ გვ იხარ დალალსა (წელიწდ. 229,11); ნამყო 

უსრული: ადიდებულსა ღგვანდი წყალსაო (ხევს. თ. 427,11: 

4 ის. ალ, ჭინჭარაული, ხეეს. თავ., გე. 175. 
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427,13); ქცევის ფორმანტის დართვით ეს ზმნა სამპირიანი გახდება: 

წარბნ გი გვანთ მშვილდის მალიკსა (ხევს. თ. 146,22); თავი მთას 

გიგავთ, ოშკაცნო (ხევს. თ. 346,20); თვალნი ბუსლომას მი გი გ– 

ვ ანთ (ხევს. თ, 346,23). 

ა-ქ ვ-ს: აღარ მაქვავ (წელიწდ. 189,16); ხმლის მეტ არაი 

გვ ოქ (წელიწდ. 146,23); ფანდურნ თუ გქონა კელშია (ვეეს. 
14,29); // ა-ქ ვ-ი-ს: მაშინ ნებაი-ა ქ ვ ის (წელიწდ. 136,26); აიმით 

აქვის ქისტებსა სრუ არხოტეონთ ჯავრია (წელიწდ. 211,9); გვ ა- 

ქვის მირგვლივ შამარტყმული მთები (წელიწდ. 189,22); ნამყო 
უსრული: მტერობა რაიმ ხქონდისა (ვევს. 13,17). 

ჰ-ყ ა ვ-ს: პირის შამყრელ ჰყავ ყიბილა (წელიწდ. 211,L12); 
ეგეთ მთავრობაი-გ ვ ყ ოვ! (წელიწდ. 191,5); // ჰ-ყ ავ-ი-ს: სტუ- 

მარი მყ ავის (ვევს· 22,23); რა ნახირ ჩვენ გვყავის (წელიწდ. 

149,1); I-სა და II პირში ფუძ რედუცირებულია: უნცროსადამც 

ხყვიხარ! (წელიწდ. 137,32; 179,3); ნამყო უსრული: მთიბელი 

ხყვანდა (წელიწდ. 186,20); თურმეობითი I: ორ ფურნ ხყვა- 

ნიან საგინას (ვევს. 14,7; 7,5); მაგრამ ვაზუაიც ხყ ოლივ თან 

(ჯევს. 15). 
37. 5, –ოვ-(ი) სუფიქსიანი ატატიკური ზმხები ხევსურულში. 

ხევსურულში დადასტურებულია ო ვ-ი-ანი წარმოება სტატიკური 

ზმნებისა?. 

გ-ი-ჭ რე ლ-ო-ი-ა ნ:.. ყმაწვილო ბეწინიკაო, რას თეალნი გი- 

ჰრელოიოან? (ხევს. პოეზ,, 310). 
და-მ-ლაღ-ო-ი-ან: ესენ კი დამლაღოიან როგორც 

ჩობნებ მსუქნებ ცხვრებსა (ხევს, პ., 452,6); ძვ ქართული 

ლ ა ღ–ო ვ-ი–ნ. 

მიღბაზ-ო-ი-ს (შეჰნატრი")ზ: აიმით ვაკეთ, რო თავისა ხჭონ- 
დასავ დღეესწველჩიავ (დღეობებში), სხვათ ნუ მიღბა ზოია- 

ნ ავ. (მივლ: მას). 
მიზეზ-ო-ი-ს: ..აი ნაჭრევ უმიზეზოის იქავ, ვერ რააღამ 

გამაიკაფ ჯერ «(მივლ. მას). 
ა რ-ო-ი-ს: ..ლეკოს მარჯვენა ჩქაროის, ველით უჭერა8ვ 

ჰჯელია (მივლ. მას). 

მიცრემლ-ო-ი-ს: ...მარჯვენა თვალ რაადამ მიცრემლო– 
ის, ანაბრივ რაიმ ჩამივარდ (მიველ. მას). 

6 ვემყარებით ალ. ჭინჭქარაულიL მოპოვებულ მასალებს (ხეეს, თაე., გე. 151). 
ნ ახსნაც მასვე ეკუთვნის. 
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ჟღმუთ-ო-ი-ს (მოღრუბლულია და ცრის): ...მონა დარი, 
ქალო, სრუ რასამ ჟღმ უთოის, წვიმს, იღურბლების (მივლ. მას.). 

წ ა-ს-წ ი თ-ო-ი-ს: „.მალეგონა-ღვიძლისფერ რაველიმ იყვ. 
ზურგზე ქვე წასწითოოდ ცოტაად (მივლ. მას.) შდრ., წ ი თ-ს. 

ა-ხ-ყ ვ ი თ-ო-ი-ს:... კა ლუდი, მაგრემ დაფერულ ვერ-ა, წ ა ხ– 
ყვითოის (მივლ. მას). 

§ 38. დასკვნები 

ფშაურ-ხევსურულში სტატეკური ზმნებისათოვისს ძირითადად 
–ა 8 -ი // –ავ სუფიქსია დამახასიათებელი: ეს სუფიქსი ახალი ქარ– 

თულის -ი -ა სუფიქსის მონაცვლედ გვევლინება ამ დიალექტებში: 

ხ-კი დ-ავ-ი-ს // ხ-კი დ-ავ; ღ-გუ ლ–ავ-ი-ს // ღ-გუ ლ-ავ; 
ხ-ყ რ-ა ვ-ი-ს // ხ-ყ რ-ა ვ; ღ-გ ო ნ-ა ვ–ი-ს // ღ–გ ო ნ-ავ. 

პარალელურად შეიძლება ახალი ქართულის -ი -ა სუფიქსიც 
შეენაცვლოს ავ-ი//-ავ სუფიქსს: ღ-გ ო .ნ-ა ვ-ი-ს // ღ–გ ო ნ–ა ვ//ღ– 
გ ონ-ი-ა, ხ კ რ-ა ვ//ხ-კ. რ–ი-ა ს-ც ვ-ა ვ//ს-ც ვ-ი-ა და სხვა. 

არც ძველი „და არც ახლი ქართულის ფაქტებში -ავ-ი სუ- 
ფიქსი არ ჩანს. ძველ ქართულში გვაქვს: ”უ-ძ ლ-ა ვ-ს// შ ე-უ- 
ძ ლ–ი-ა ნ, ჰ-კ ი დ-ა ვ-ს. ხევსურულში ეს ფორმები -–ი სუფიქსითაა. 

გართულებული. 
მეყვა რაც შამიძლავისა (ხევს. პ., 174---457,7). 

თოფი გკიდავის მვარზედა (ხევს. თ., 408,11). 

ფშაურმა და ხევსურულმა შემოგვინახა ძველი ქართულის. 
-ოვ-ი სუფიქსიანი წარმოების ანალოგიური წარმოება სტატიკური 
ზმნებისა: დ ა-მ-ლ ა ღ-ო-ი-ა ნ, დ ა-გვ-ნ ა თ-ონვ1-ი-ს, წ ა-ს-წ ი თ– 

ო-ი-ს „და სხვა. 
დასტურდება ძველი და ახალი ქართულისათვის დამახასიათე– 

ბელი სტატიკური ფორმების პარალელური ხმარება: 

ს-წა დ-ი-ს //ს-წა ღ-ი-ა 6; უ-ხ ა რ-ი-ს // უ-ხ ა რ-ი-ა.ნ; ს-ც ხ ვ– 
ე ნ-ი-ს // ს-ცხვენ-ი-ა ნ დაა. შ. 

“ძვ. ქართ. ს-ც ა ლ-ს, ახ. ქართ. ს-ც ა ლ-ი-ა, ხევს. ს-ც ა ლ–ი-ს; 

ნამყრ“უსრულის ფორმა ძველ ქართულში „ს ცალდ-ა“ თითქოს 
-ი სუფიქსის მეორეულობას ვარაუდობს. . 

ძვ. ქართ. ტი რ-ს, ნამყო უსრული: -- ტი რ-ო დ-ა; ახ. ქართ: 
ტირ-ი-ს, ტი რ-ო დ-ა, ფშ. ტი რ-ს, ტ ი.რ-დ-ა, 

7 თეორიულად 'შძველ "ქართულში დავუშვით ასეთი წარმოება: "ს ურ-ავ- 

ი-ს, "ს-წ ყ უ რავ-ი-ს და მისთ. · 
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ძველ ქართულში ს-ძ ი ნ-ა ვ-ს, ახ. ქართ. ს-ძ ი ნ–ა ვ-ს. ვაჟას– 
თან სრულიად თავისებური ს-ძ.ი ნ-ი-აზ. 

ძვ. ქართ. ჰ რ თ-ავ-ს (მათ, 13,27); ვაჟასთან უ რთია. 
ხევსურულში დასტურდება ძველი ქართულისათვის დამახა– 

სიათებელი ვ ა რ-ი, ხ ა რ-ი, (არ-ს), ა-ს ფორმები. 
ძვ. ქართ. ა-კ ლ-ს, უ-ბ-ნ, ა-ს ხ-ს, ღ ი რ-ს. და "სხვა. ხევს. 

ა-კ ლ–ა ვ, ა-ბ-ა ვ, ს-ხ–ა ვ, ჰ ღ ი რ-ი-ა და სხვა. 

ახალ ქართულში ამ ფორმებს (გამონაკლისი: ლღირ-ს) -ი –ა 
სუფიქსი აქვთ. 

ახალი ქართულის ფორმებთან შედარებით (ზოგჯერ ძველი 
ქართულის ფორმებთანაც) ხმოვანი პრეფიქსი დაკარგული ჩანს: 
ა-წ ე რ-ი-ა, ს-წ ე რ-ა ვ; ა-კ ლ-ი–ა, ა-კ ლ-ა ვ; ა–ბ ა რ-ი–ა, მ-ბ ა რ–ა' ვ– 
ი-ს; ა-კ რ-ა ვ-ს, ხ-კ რ–ა ე//ხ-კ რ-ი–ა; ა–გ დ–ი–ა//გ დ-ი-ა, ღ-გ დ–ა ვ– 
ი-ს; ა-ც ხ-ი-ა, ს-ც ხ-ი-ა, ა-ს ხ-ი-ა, ს ხ–-ა ვ, მაგრამ ა-ს ხ–ა.ვ; ა-ყ რ– 
ი-ა, ჰ-ყ რ-ა ვ, ა-ც ვ-ი-ა, ს-ც ვ-ა ვ, მაგრამ ა-ც ვ-ავ; ა-ხ უ რ-ავ- ს, 
ჰ-ხ უ რ-ავ. 

როგორც ვხედავთ, ზევსურულშივე შეიმჩნევა პარალელური 
ხმარება ხმოვანპრეფიქსიანი და უხმოვანპრეფიქსო ფორმებისა: 
ს-ტ ა ნ-ა ვ-ი-ს // უ-ტან-ავ-ი-ს; ბრალ არ გიტანავ, დავითო 
დევს. პ., 539,17)- 

ხევსურულში დასტურდება მიცემითსუბიექტიან. ზმნათა აბ–- 

სოლუტური წყობის ფორმები: კვი რ-ს იგი (//კვირობს), ჭ ი რს 
იგი, სხ ავ იგი, ღბავ იგი?; საქცეო სისტემა აქ ასეთი სახით წარ- 
მოგვიდგება: 

კვირ-ს, უ-კვირ-ს; ჭი4-ს, ს-ჭ ირ-ი-ა Cუ-ჭ ი რ -ს); სხ-ავ, 
ა-ს ხ–ავ, უ-ს ხ-ა ვ.' 

ხევსურულში მ-გ ო ნ-ავ-ი-ს//მ+გ ო ნ-ავ ფორმების გვერდით 

მ-გ ო ნ-ე ვ ფორმაც შეგვხვდა: 
'მაჯსონან მგონევ (ხევს. თ. 402,5ე; მ გონე არ ვგონივარ 

მთელი (ხევს. პ., 175––459,20). ' " 
ხომ არ არის –-ევ ფონეტიკური გზით მიღებული: ა ვ-ი>. 

ევ? ამოსავალი იქნებოდა მ-გონ-ავ ფორმა. აქაც -ი სუფიგსის 

· + წ 

! ზ “ძვ. ქართ. ს წ ყ ურ-ი-ს, ახ, ქართ. ს წყ ურ -ი-ა//ს წუ უ რ-ს, · ანონ 
სწყურ-ან.. 

0 სხავ, ღბავ რელატიური ფორმითაც დასტურდება: მჭართა · „სხავ ბერა დენკაები (წელიწდ. /198,20); მაგრამ 'ეს· მეორეული უნდა .იყოს ს ზავ ·(მას!იგი) 
< ა-სხ-ა ვ (შდრ. ძვ. ქართულში დადასტურებული უ:კ უ,რ-ს//ჰ'კ.ვ რ-ს)! +: 
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მეორეულობის საკითხი დაისმის (შდრ. ფშ. ჰყევი-ნარ//ჰყევ- 
ხარ, ჰგევ-ი-ხარ//ჰგევზარ). 

ყურადღებას იქცევს ხევსურული ჩი ს-ს, ძველსა და ახალ ქარ–- 
თულში ჩან-ს ფორმა გვაქვს (ჩი ნ-ფუძე ზმნაშიც დასტურდე- 
ბა ძველ ქართულში ა–ჩ ი ნ-ე ბ-ს). ფშაურში (ვაჟასთან) ჩ 6-ა ნ ფორ- 

მა გვხვდება: . 
აღარსად გუშაგები ჩ ნა ნ (ვაჟა, I, 7,29, III, 16,12). 
ფუძის რედუქციის მიზეზი ჩ ან-ან >#ჩ ნ-ან -ან მრავლობი– 

თობის სუფიქსი არ უნდა იყოს. შდრ., დღ გან-ან, წვან-ან; ხომ 
არ უნდა ვივარაუდოთ, რომ ჩ ა ნ-ს ფორმა -ი სუფიქსითაც გვხვდე– 

ბოდა წ”ჩან-ი-ს; ფუძისეული -ა (ნ), -ი სუფიქსის გავლენით დავი- 
წროვდებოდა: ჩან-ი-ს > "ჩე ნ-ი-ს (//'ჩ ე ნ-ს) > ჩინ-ს; შუალე– 
დი საფეხური ჩე ნ-, ახალ ქართულში გვაქვს ა–ჩ ე ნ-ს ზმნაში. ეს, 
რა თქმა უნდა, ვარაუდებია, თუმცა არც უსაფუძვლო!მ, შდრ. იმის- 

თანა ყისმათის კაცი ს ჩ ნიხარ (ვაჟა, VI, 168,22). 
ძველ ქართულში გვაქვს ჰ-ლ ა მ-ი-ს ზმნა, ნამყო უსრულში: 

ლამ-ო დ-ა, ხევსურულში ნამყო-უსრულში -ე ე-სუფიქსი გვაქვს: 

„დაგროვდეს შაბუს ჭალაჩი, ჯუთისკე ლამევდიანო დევს. პ. 
175,3)!!. ნამყო უსრული აღგვადგენინებს ხევსურულისათვის ლ ა მ- 

ა ვ–ს//ლ ა მ-ე ვ-ს ფორმას, მასდარის ფორმა ლ ამ-ი-ნ-ი: ძმობილი– 
საკენ ლამინობს (ხევს. პ., 359,16) აწმკოში ლამ-ი-ს ფორმას 

ვარაუდობს ხევსურულშიც,. : 
რაც არ უნდა იყოს, ეს მოვლენები დიალექტებისათვის!2-–-არქა- 

იზმი, ნეოლოგიზმი, დიალექტების შემოჭრა –– ეს მაინც იმას გახა- 
ზავს რომ მსგავს მოვლენათა არაერთდროული, დამოუკიდებელი 

წარმოქმნა ენის შინაგანი ბუნებისათვის დამახასიათებელია, რომ 
პროცესი, რომელიც6 დიალექტებმი მიმდინარეობს ძირითადში 
მთლიანი ენის განვითარების პროცესია. სტატიკურობა კი ქართუ- 
ლისა და მისი დიალექტებისათვის ერთ-ერთი ასეთი ძირითადი სა- 
ერთო ნიშანი ჩანს ზმნის უღვლილებაში. 

I0 შდრ, ძვ. ქართ. დ გა ნ-ნ, ა–დ გ-ი ნ-ე ბ-ს, ერთ შემთხვევაში დადასტურდა 

დ გენ, ახ. ქართ, ა-დ გ-ე ნ-ს -ან, -ე ნ -ინ სუფიქსთა მონაცელეობის შესახებ 

ზმნებში ვარაუდი გამოთქმული აქვს ალ. ჭინჭარაულს (ხევს. თაე., გე. 148, 165): 

ინ<ენ. ა. თაყაიშვილი: კაუზატივის მაწარმოებელთა განაწილება ფუძე- 

ების მიხედვით ქართულში. თეზისები, ენათმეცნიერების ინსტიტუტის XXVI 

სამეცნიერო სესია, 1970 წ. ივნისი. 

1I შდრ, სალაშქროდ ლამებდიანო (ხევს. პოეზ., 170,2). 

:2 სალიტერატურო ქართულის თვალსაზრისით. 
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§ 239. ზოგადი დასკვნები 

ვ9. 1. სტატიკური ზმნები ქართულში. სტატიკე- 
'რებია ქართულში ის ზმნები, რომლებიც გრამატიკული კატეგორი- 

„ების წარმოებით უპირისპირდებიან დინამიკურებს, სტატიკურებს 

გრამატიკული კატეგორიები ნაკლულად ეწარმოებათ, დინამიკუ– 
რებს სრულად. 

2. ჩვენი მიზანი იყო თვალი გაგვედევნებინა ამგვარად გააზრე– 
ბულ სტატიკურ ზმნათთ დამახასიათებელი თავისებურებისათვის 
ძველი, საშუალი, ახალი ქართულისა და მთის დიალექტების (ფშა– 

ური, ხევსურული) მასალების მიხედვით. განვითარების ამ რკალში 
(რომელიც შეძლებისდაგვარად ცდილობს მოიცვას განვითა<ების 
სიღრმეც და სიგანეც) სტატიკურ ზმნათა უღვლილებაში რაიმე არ- 
სებითი ხასიათის ცვლილება (ან განსხვავება არ დადასტურდა, 
სტატიკური ზმნები ყველგან (განვითარების სეღრმეშიც და სიგა- 
ნეშიც) უსრული, განგრძობითი ასპექტისაა და ხარვეზებიც უღ- 

ვლილების სისტემაში აქედან გვაქვს. ასევე, სტატიკურ ზმნათა ფუ–- 
ძის შინაარსიდან გამომდინარეობს ხარვეზები დერივაციაშიც. 

ვ, განსხვავება სუფიქსებზე მოდის. სტატიკურ ზმნათა ფუძის 
გაფორმება ძველ ქართულშივე ნაირგვარია. გვაქვს როგორც მარ– 
ტივი ფუძის, ასევე -ი, –ი-ე, –ავ, -ა ნ, –ო ვ-ი, –ე ბ, -ო ბ სუფიქსი– 
ბით გაფორმებული სტატიკური ზმნები. აქედან, -ა ნ, -ი -ე, –ო ვ –ი, 
სტატიკურ ზმნათა სპეციფიკური სუფიქსებია. სხვა დანარჩენი 
სუფიქსები სტატიკურებს „დინამიკურებთან საზიარო აქეს. ძველ 
ქართულში დადასტურებულ სუფიქსთა ნაირგვარობის ერთ-ერთი 
მიზეზი დიალექტური სხვაობაა. მხედველობაშია მისაღები ქრონო– 
ლოგიური განსხვავებაც (-ე ბ, -ობ სუფიქსი სტატიკურ ზმნებში 
გვიანდელი ჩანს; -ი -ე და ოვ- ი- რთული სუფიქსებია). ასეთი 
დასკვნის გამოტანის უფლებას გვაძლევს ძველი, ახალი ქართული- 

სა და მთის დიალექტების დაპირისპირება სტატიკურ ზმნათა სუ- 
ფიქსაციის თვალსაზრისით. ახალ ქართულში დადასტურებული ყო- 
ველი ფორმა სტატიკური ზმნისა მთ-ს დიალექტებშიც გვაქვს. თავი– 
სებური აქ ისაა, რომ ახალი ქართულის სტატიკურობის ერთ-ერთ 
ძირითად და სპეციფიკურ ი- ა- სუფიქსს აქ შინაარსითა და მნიშე– 

ნელობით მისი ტოლფარდი -–ავ-ი (//-ავ ენაცვლება: აბ-ი-ა და 

აბ –ავ –ი -ს//აბ –ავ, სწე რ-ი-ა//სწე რ-ავ.., პარალელურად 

(მაგრამ უფრო ნაკლები სიხშირით) დიალექტებში „გვაქვს -ი -ა სუ- 

ფიქსიც, -ა ვ -ი სუფიქსის გვერდით: ზოგჯერ ერთსა და იმავე ფუ- 
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ძესთანაც კი. ფშაურ-ხევსურულის -ე ვ -ი დაბოლოება ახალ ქარ- 
თულში არა გვაქვს (იგულისხმება სალიტერატურო ქართული). 

ახალ ქართულში არა გვაქვს ფშაურ-ხევსუოულის -ოვ -ი დაბო- 

ლოებავც. ეს სუფიქსი უკვე ძველ ქართულშივე ნაკლებად გვხვდება. 
ის მსგავსება-განსხვავება რაც ახალი ქართულისა. და მთის დია- 

ლექტების სტატიკურ ზმნათა ფუძეების გაფორმებაშია, უეჭველი), 

ძველ ქართულსა და მის დიალექტებს შორისაც ივარაუდება. 
4. ახალ ქართულს ძველი ქართულისაგან სტატიკურ ზმნათა სუ– 

ფიქსაციის თვალსაზრისით ისევ ამ -ოვ -–ი სუფიქსის უქონლობა 
„განასხვავებს. ძველი ქართულის –-ი -ე სუფიქსი უკვე „ვეფხისტყა- 

ოსანში“ -ი -ა სახით გვხვდება. თვით ძველ ქართულმშივე აქა-იქ და– 
ჩენილი -ი -ა სუფიქსი იმას უნდა მოწმობდეს. რომ ზეპირი მეტ– 
ყველებისათვის ის უცხო არ იყო. 

5. მთის დიალექტებისაგან ძველ ქართულს მხოლოდ -ავ -ი 
სუფიქსის უქონლობა განასხვავებს. ეს სუფიქსე თითქოს არც ძვე– 
ლი ქართულისათვის უნდა ყოფილიყო უცხო. ძველ ქართულში დას- 
ტურდება პარალელური ფორმები: უ ძლ-ავ-ს და შე-უ-ძ ლ-ი-ა ნ, 
ახალ ქართულში შე უ ძლ-ი-ა, დიალექტებში უ ძ ლ-ა ვ-ი–ს//უ ძ ლ– 

ავ ფორმა გვაქვს: ძველ ქართულში ჰკ ი დ-ავ-ს, ახალ ქართულ– 
ში. ჰკიდ-ი-ა, დიალექტებში ჰ კ ი დ-ავ-ი-ს // ჰკიდ-ავ. 

6. სტატიკური ზმნებისათვის დამახასიათებელი -ა ნ სუფიქსი, 

რომელიც გამოვლინდება ზოგი სტატიკური ზმნის მრავლობითისა 

(3. რწმ-ა ნ-ა ნ.) თუ ნამყო უსრულის ფორმაში (ჰ გ ვ-ა ნ-დ–ა...), 

რიგ შემთხვევაში კი სტატიკური ზმნიდან ნაწარმოებ მოქმედებითი 

გვარის თუ მასდარისა და მიმღეობის ფორმაში (მოიყვა ნებს, 

მოყვანება..) სტატიკურობის თავდაპირველ მორფოლოგიურ 

ნიშნად მიგვაჩნია. 

7. შეინიშნება · -ი სუფიქსის დაკარგვის ტენდენცია: ტ ი რ-ს 

(ტირ-ი-ლ-ი, ტ ი რ-ი-ს, ახ, ქართულში), ა რ-ი-ს//ა რ-ს, დუ მ–ი–ს// 

დ უ მ-ს... ძველ ქართულში, ს წ ა დ ს//ს წ ა დ-ი-ა, ს წ ყ უ რ-ს//ს წ ყ უ– 

რ-ი-ა... ახალ ქართულში, ჰ კ ი დ-ავ-ი-ს // ჰკ ი-დ–ავ, ა ბ–ა ვ-ი-ს // ა– 

ბ-ა ვ, ღ-გ'უ ლ-ა ვ-ი-ს//ღ გ'უ ლ-ა ვ და სხვა დიალექტებში. ეს პრო- · 
ცესი არ არის ერთდროული და რაიმე გარკვეულ კანონზომიერებას 

არ ექვემდებარება: ძველ ქართულში ი'გლ-ო ვ-ი-ს//ი გ ლ-ო ვ-ს; 
ტი4-ს, ახალში ტ ი რ-ი-ს; შესაძლებელია ტ ი რ-ს ფორმაც შეგვხვ- 

დეს, ძველს ქართულში –– ს ც ალს, კხალში –– სც ა ლ-ი-ა, დიალექ– 
ტებში –– ს ც ალ-ი-ს... სტატიკური ზმნის ფუძის შინაარსი აწმყო 

დროის ფუნქციებსაც ითავსებს და რიგ შემთხვევაშე ფუძე გაფორ- 
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'მებას აღარ საჭიროებს (დინამიკურ ზმნებში -ი სუფიქსი არ იკარ- 

გვის). : 
8. ვვარაუდობთ, რომ სტატიკურ ზმნებში მოქმედი საქცეო სი–- 

სტემა თავდაპირველად სივრცობრივ მიმართებას ასახავდა: დ გახ. 

ა-დ გ-ს „ზედ ადგას“, უ-დ გ-ს „გვერდით, ირგვლივ უდგას“. 
ზოგიერთი ინვერს«ული სტატიკური ზმნა, ჩვენის აზრით, ამ 

საქცეო სისტემის დაშლის შედეგადაა მიღებული. სტატიკური ზმნის 

ნეიტრალური (ერთპირიანი) ცალის დაკარგვის შემთხვევაში, საო–- 

ბიექტო (-ა, უ- ხმოვანპრეფიქსიანი) წევრი საქცეო სისტემაში იკა- 

ვებს ნეიტრალური წევრის ადგილს და უცალოდ დარჩენილი ინვერ- 

სიულად გააზრიანდება. მორფოლოგიური თვალსაზრისით ამგვარი 
იწვერსია გარდამავალ ზმნებში მოქმედი ინვერსიის რიგისა ვერ იქ- 
ება, 

ინვერსიულ სტატიკურ ზმნათა ერთპირიანი ცალები განვითა- 

რების სხვადასხვა საფეხურზე ენაში დასტურდება (ძველსა, ახალ 

ქართულსა თუ დიალექტებში): ძვ. ქართ. შ უ ე ნ-ი-ნ „მშვენიერია4. 
ერთპირიანი შვე ნ-ი-ს დასტურდება ახალ ქართულშიც (ილიას- 
თან, ვაჟასთან). დიალექტებში გვაქვს კვირს, ჭირს, სხავ 
ერთპირიანი ფორმები. 

ერთპირიან სტატიკურ ფორმებს აღგვადგენინებს” აგრეთვე 

სტატიკური ზმნებიდან ნაწარმოები მოქმედებითე გვარის ორპი- 

რიანი ფორმები: აშუენებნ, აკვრვებს, აჭირვებს.. 

9. სტატიკურ ზმნათა ფუძეში სუფიქსთა მონაცვლეობის ხში- 

რი ფაქტი გვაფიქრებინებს, რომ ამ სუფიქსთა ფუნქცია უთავსდე- 
ბა სტატიკური ზმნის ფუძის შინაარსს მიზეზი ამისა ის უნდა 

იყოს, რომ სტატიკურ ზმნებში აწმყო დროის საპირისპირო ნამ- 

ყო არ იწარმოება; არ გვაქვს დაპირისპირება, არ გვექნება ნიშა- 

ნიც; ამდენად სტატიკურ ზმნებში დროის გამოხატვის მორფოლო- 

გიური საშუალება არ ივარაუდება. სტატიკურ ზმნებში ეს ნაირ- 

გვარი სუფიქსები იმავე ფუნქციას ასრულებენ, რასაც სტატიკუ- 

რობის თავდაპირველ ნიშნად გაახრებული -ან ფორმანტი. ამგვა- 

რად სტატიკურ და დინამიკურ ზმნათა მასალობრივაღ იდენტურ სუ- 

ფიქსებს“ სხვადასხვა ფუნქცია აკისრიათ; ე. ი. სისტემაში მათი 

ღირებულება განსხვავებულია. სხვა არის -ავ სუფიქსი ჰკიდ-აე-ს 

და სხვა არის ხატ-აე-ს ფორმაში; სხვადასხვა ღირებულებისაა , 

-ი, ე ლმ-ი-ს ღა ჭ.რ-ი-ს ფორმაში; -ო ბ, ცხოვრ-ო ბ-ს და ა-თ ბ- 

ობ-ს ფორმაში და ა, შ. 
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10. სტატიკურ ზმნათა ფუძის სუფიქსაციის სისტემა ვითარ- 
დება. სისტემისს სწრაფვა უნიფიკაციისაკნ (არ გამოირიცხება 

დიალექტის გავლენა) დროის გარკვეულ ეტაპზე გამოავლენს რომე- 
ლიმე სუფიქსის უპირატესობას სტატიკურობის ძირითად განმსა- 

ზღვრელად სალიტერატურო ქართულში. ვთქვათ, -ი და -ი -ე სუ- 
ფიქსი ძველი ქართულისათვის, -ი -ა და'-ო ბ სუფიქსი ახალი ქარ–- 

თულისათვის. მთის დიალექტებში სტატიკურობის ძირითადი ნიშა- 
ნია -ავ -ი//-ავ სუფიქსი. უნიფიკაციის მოქმედების შედეგია ის. 

რომ -ი -ა სუფექსმა ახალ ქართულში მოიცვა ძველი ქართულის 

მარტივფუძიანი, -ი-, -ი-ე- და -ავ- სუფიქსიანი ზმნები მეტ-ნა„- 

ლებად: ა კ ლ-ს –– აკლ-ი-ა, სწა დ-ი-ს –– სწად-ი-ა, ჰ გ ო ნ-ი–ე-ს 
– ჰგონ-ია, ჰკიდ-ავ-ს--ჰკიდ-ი-ა., მთლიანდ რომ არ 

გაბატონდა -ი-ა- სუფიქსი სტატიკურ ზმნებში ეს მოწმობს, რომ 
ენაში საპირისპირო მოქმედების ძალებიც არსებობს: ვთქვათ, ძვ. 
ქართულის ს წყ უ რ-ი-ს ახალ ქართულში სწყურ-ია ფორმით 
გვაქვს (დასტურდება სწ ყუ რ-ს ფორმაც); რომელიმე ჰ სუ რ-ი-ს, 
ჰსურ-ს ფორმით; ე. ი. ერთგან ძვ. ქართულის სტატიკური ზმნის 
-ი სუფიქსი -ი -ა დაბოლოებას გვაძლევს ახალ ქართულში, მეო- 

რე შემთხვევაში სტატიკური ზმნა მარტივა ფუძით წარმოგვიდგება. 
ეს ცვლილებანი სუფიქსაციაში ცვლის სტატიკური ზმნის სტრუქ- 
ტურას, რაც შემდგომ შეიძლება საფუძველი გახდეს სტატიკური 

ზმნის სუფიქსაციის სისტემაში ახალი ტენდენციის გატარებისა. 
მაშასადამე, დგება საკითხი განსახღლვრულ ეტაპზე ა“ა მარტო 

სტატიკურ და დინამიკურ ზმნათა მასალობრივად იდენტური სუ- 

ფიქსების „განსხვავებული ღირებულების შესახებ, არამედ დროის 

სხვადასხვა მონაკვეთზე თვით სტატიკურ“ ზმნათა სუფიქსების გან-, 

სხვავებული ღირებულების შესახებაც: ვთქვათ, განსხვავებული 

ღირებულება ჰქონდა -ი სუფიქსს ძველი ქართულის ს-წ ყ უ რ-ი-ს, 

ჰ-ს უ რ-ი-ს ფორმაში. შდრ. ახალი ქართულის სწყურ-ი-ა, 

ჰსურ-ს. განსხვავებული ღირებულება ექნებოდა -ობ სუფიქსს 

ძველ ქართულში, ახალ ქართულთან შედარებით, ახალ ქართულში 

-ო ბ სტატიკურობის ერთ-ერთი ძირითადი მაწარმოებელია. ძველ 

ქართულში -ობ-იანი წარმოება სტატიკური ზმნებისა ნაკლებპრო- 

დუქტიულია. 
სტატიკური ზმნათა სისტემა ქართულში განსხვავებულ ფაქ– 

ტებს მოიცავს. ეს განსხვავება სუფიქსებზბზე მოდის, სუფიქსთა 

ნაირგვარობას ქრონოლოგიური განსხვავება და დიალექტები გვი- 

ხსნის. 
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39, 2. მსგავსი მოვლენები სტატიკურობა-დ-- 
ნამიკურობის მეპირისპირებისა აფხაზურსა და 

პჰართ'უ ლში. სტატიკური ზმნების მიმოჭზილვისას აფხაზურ ენა- 

ში ჩვენ აღვნიშნეთ, რომ აფხაზური ენის ჩვენება სტატიკურობა- 

დინამიკურობის დაპირისპირებს თვალსახრისით საყურადღებო 
მონაცემია ქართველურ ენათა სტატიკურობა-დინამიკურობის გაგე- 

ბისათვის (აფხაზური ძველ ვითარებას გვიჩვენებს). 

სტატიკურობა-დინამიკურობის დაპირისპირებამ ამ ენებში, რა- 

გი მსგავსი მოვლენა დაგვიდასტურა: 

1. სტატიკური ზმნა ქართულში, ისევე, როგოოც აფხაზურში, 

გარდაუვალია –– ერთ- ან ორპირიანი, დინამიკური ზმნა გარდაუ- 

ვალიცაა და გარდამავალიც ერთ-, ო”- და მეტაირიანიც. როგორც 

სტატიკური, ისე დინამიკური ზმნა ქართულშიც და აფხაზურშიც 

შეიძლება იყოს პირდაპირი თუ ინვერსიული წყობისა. 
2. აფხაზურში ყოველი სახელის ფუძე გამოიყენება სტატიკუ- 

რი ზმნის ფუძედ. დტაჯგ- უპ. (ის) ადამიანია“, ა-# ა ვ გ „ბადამია– 

ნი". ქართულშიც, ბევრ შემთხვევაში, სტატიკური ზმნის სახელუ- 

რი ფუძე თვალშისაცემია: წ ი თ-ს; წ 3 მ-ს, ქ რ-ი-ს, ეჭ უ-ს, ს ახლ- 
ო ბ-ს და სხვა. 

3. ზოგი ზმნური ფუძიდან აფხაზურში იწარმოება, როგორც 

სტატიკური, ისე დინამიკური ზმნა: სტატიკური: დ-ტიო-უპ <%+დ- 
ტია-უპ „ის (ადამ.) ზის“. დინამიკური: დ-ტი ო-იტ<დ-ტია -ტაიტ 

„ის (ადამ.) ჯდება“. 

შდრ., ქართულში: დ გ-ა-ს -– დგ-ებ-ა, წევ-ს--წვ-ე ბ-ა: 
კრთის კრთ-ებ-ა; ფრთხ-ი-ს-- ფრთხ-ე ბ-ა და სხვ. 

4. აფხახურში „სახელის ფუძიდან დინამიკური ზმნის საწარ- 

მოებლად გამოიყენება -ხა სუფიქსი, იგი თავისით რადმე გარდაქ- 
ცევას გამოხატავს და უდრის ქართული ეწის დ-იან ვნებითს")9, ეგე– 
ვე -ხა სუფიქსი ერთვის რამდენიმე სტატიკური ზმნის ფუძესაც და 

გადინამიკურდება: 
ილ გგ-უ პ- „მას (დედაკ.) ის (რაღაც) აკლია4 (აგრა „ნაკლი“). 

ილ გ-გ-ხო 9 ტ/ილგ-გ-ნ ა-ჭე ” ტ „მას (დედაკ.) აკლდება“ 
„ის (დედაკ.) ხდება". 

ხომ არ არის ქართულის -დ სუფექსიანი წარმოება, აფხაზურის 
-ხა -- წარმოების ანალოგიური? დონი ქართულში „მაწარმოებე-– 
ლია არა ვნებითისა, არამედ ნასახელარი ზმნებისა, რომელთაც გარ- 

  

1მ ქ, ლომ თათიძე, სტატიკური და დინამიკური ჯმნები..., იკე, VI, გვ. 260. 
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დაჟვალი მნიშვნელობა აქვთ და რომელნიც თავისი სინტაქსური 

თვისებით ვნებითად მოქცეულ ზმნებს ჰგავს, ქვემდებარე სახე- 

ლობით ბრუნვაში დგას ყოველთვის... დონი ვნებითის თავდაპირ- 

ველი ნიშანი არ არის. აქ ჩვენთვის საინტერესო ის არის, რომ 

დონის დართვა რიგი სტატიკური ზმნის გადინამიკურებას იწვევს: 

ჩან-ს: რომელ-იგი ჩ ნ და ყრმად ყოველთა უფალი და ეს- 
რ შ თ იტყოდა (სინ. მრ. 95,21). 

პამ-ს: განუყო იგი თითოეულსა მონასტერსა, სადა ვმდა 
(კიმ. II, 210––25). : 

ს-თ ნ-ავ-ს: და სთნდა ჰეროდეს როკვაი იგი მისი (მათ. 
14,6). 

ფუძის შეკუმშვა (ჩნდა, ჯმდა, სთნდა) შესაძლოა ხმო- 

ვნით დაწყებული სუფიქსის დართვამ გამოიწვია ჩ ნ-დ-ა < ?ჩან- 
ე დ-ა, ვ მ-დ–ა< ვ ა მ-ე დ-ა.. ეს დონი იგივე ფორმანტი უნდა 

იყოს ნასახელარ ზმნებს რომ აწარმოებს. სტატიკური ზმნის ფუ- 
ძეზე ნასახელარ ზმნათა მაწარმოებლის დართვა საგულისხმო ფაქ– 

ტია სტატიკური ზმნის ფუძის თვალსაზრისით, როგორც აფხაზუ- 

რის, ასევე ქართულისათვის. 

5. აფხაზურმი შეიძლება დინამიკური ზმაის გასტატიკურება; 

იჟაუპ „ის (რაღაც) მოთხრილი,ა დაფლულია” (აჟარა - 

„თხრა“ ზმნისაგან). ეს ეხება გარდამავალ დინამიკურ ზმნებს. ქარ- 

თულმიც დასტურდება ანალოგიური რამ: ჰქვია; დგამს-- 
მოსდგამს. 

6. მიმართულების გამომხატველი პრევერბები სტატიკურ 
ზმნებს აფხახურშე არ ახასიათებს, რადგანაც წინდებულები,. რომ- 

ლებიც სივრცეში ლოკალიზაციას გვიჩვენებენ, სტატიკურ ზმნა- 
თა ფუძეებს წარმოადგენს. რამდენიმე ზმნა მაინც დაირთავს წინ- 
დებულს; ეს ისეთი ზმნებია, რომელთა ფუძიდან როგორც სტატი- 
კური, ისე დინამიკური სახეობა იწარმოება. 

ქართულშიც, სტატიკურ ზმნათა ნაწილი პრევერბს არ დაირ- 

თავს 

7. დრო-კილოთა წარმოება სტატიკურ ზმნებს, როგორც. აფხა- 
ზურში, ასევე ქართულში, ნაკლული აქვთ. : 

8. ბრძანებითი კილოსათვის აფხაზურში გამოიყენება გადი- 

14 აკ შანიძე, ნასახელარი ზმნები ქართულში, ტფილისის უნიე, მოამ–- 

ბე, #1, 1919, გვ. 89. : 
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წამიკურებული სტატიკური %ზმნა. ქართულშიც, სტატიკური ზმნა 
ბრძანებითი კილოსათვის დინამიკური ზმნის ფუძეს იყენებს. 

9. სტატიკური ზმნები კაუზატივს არ იწარმოებენ, აფხაზურშიც 
და ქართულშიც კაუზატივის რ- პრეფიქსის დართვით სახელური 
ფუძის სტატიკური ზმნები აფხაზურში გადინამიკურდებიან: სტა- 
დღიკური ზმნის კაუზატივი გარდამავალ ზმნას გვაძლევს ქართულ–- 

იც. 

10. ქცევა სტატიკურ ზმნებს ორსავე ენაში ოდენ საობიექტო 
აქვთ, ირიბი ობიექტისაკენ მიმართული. 

11. შეზღუდულია სტატიკური ზმნებიდან მასდარისა და მიმ- 

ღეობის წარმოება. 
12. ყურადღებას იქცევს ის ფაქტი, რომ აშხარული დიალექ- 

ტის ორსავე კილოკავში (კუვინსკისაში, აფსუისაში) სტატაკური 
ზმნები აწმყოში დაირთავენ სხვა დიალექტებში დინამიკურ ზმნა- 
თათვის დამახასიათებელ -იტ/-უტ ფინიტობის სუფიქსს. -იტ სუფი- 
ქსიანი სტატიკური ზმნების ფუძის „ზმნურობა#“ უფრო წარმოჩენი- 

ლია. შინაარსით ამგვარად გაფორმებული სტატიკური ზმნები ქარ- 

თული „ცხოვრობს“ ტიპის ზმნებს შეეფერება (ქ. ლომთათიძე). 
ქართულშიც, დინამიკურ ზმსებთან საზიარო სუფიქსებით გა- 

ფორმებული სტატიკური ზმნები, უფრო მეტ „ზმნურობას“ ამჟ- 
ღავნებენ, იმ რიგის სტატიკურ ფორმებთან შეღარებით, რომელ- 

თაც სტატიკურ ზმნათათვის დამახასიათებელი სუფიქსები ერთვის 
(ვაჭ -რ-ო ბ-ს, მაგრამ ა ბ-ი–ა...) 

ამგვარად, მთელი რიგი არსებითი ნიშნის მიხედვით დაპირის- 
პირება სტატიკურ და დინამიკურ ზმნებს შორის, აფხაზური და ქარ- 
თული ზმნის უღვლილებისა და დერივაციის სესტემაში, ერთმა–- 

ნეთთან ახლოსაა. 

აფხაზურის ჩვენება სტატიკურობა-დინამიკურობის დაპირის- 

პირებისა, ქართულთან შედარებით უფრო ნათელია. შეიძლება ამას 

ხელი შეუწყო იმ ფაქტმა, რომ აფხაზურში გვარის კატეგორია ჯერ 

არ ჩამოყალიბებულა.



CI#II1ICIIIC III8I 0/IნI 8 1 CX73IIIICILCM. #3ს%IILC 

ნXCC3100M6 

II, მი0ჯხI 8 L0V3MIICM#0CM 93ხIMC M0ILVI 607 IIMIIIIMIMICCIIMI! 
MI XC6 CIმIII90CMIIMII. 

XII90IმMIIV6CMIIC II 2I0MMხL 8ხI0მX0I0X M6CMC789M6, 070XIIIV6CMIIC 
II გის, –- C0C10MMIIC. CIმXIIVM0-01ხ M XM9MსმMIIIIილ”ხ M0X40» 
ნს) სხ!იმX6სგ M00თ0ი»ი»ლ0”"I90CMI – CIმXMVCCMIC I II-მ- 
MMVვყ0ლLI8 ILIმI0/ხ, M0LVI MM, სიმვMIIყIხ (00Mხ! # იგვ- 
უIIMIMსი CMCI6MხI Cი009MX:0IM9. 

8 LVიV3IIMCM0IM #L5ხI4080/906CM0M II+XC02IV06 CX7მXIIს6CMIIMII, 
06MIMI0, C9IIIმ)01C/M +0#M#ხ#0 მ IM23ხI3806M0ხ16 «0+2XI906CMVC CI082- 
უგწლუნხMხ(C LI მI0/ხI (#. ILIIმIIMM36). CVIII6CI0V6X # M0V”მ8 I0M- 
#მ 300I)IIX. C1281IIMCCMIIMM C 310M #0VMM 3006VM9 C99MIX2I01C09 IIმ- 
:0ML), #010ისC #00IIM80უშ00”-გ8მ8იI01იი IIIII8მMIMM6CCMIMM, I, 6, 
8MII0Cყმ10L 8 C80M 000128 IIMI8L0XMLI «C00IM60» 3მ/M0Lმ, 2 12MX6C 
«ლ18IM9060MVC CIს21მX6/ხIMხ6» (#იI. LIMMXი06მშმ). 

«CX21MV96CMM6 ლ10მ)მ816)MხIMI6I6» # LIმ-0#LL «000XIV6-0» ვმ- 
უილიმ 8ხI98M9)0I 0#9X 06IILIVX 96071: V IIMX 0 006CX869MM01I 0C808ხ! 
06023VC6ICM XMIსხ IM2C709II66 806M9, ი MMლლ სს C086C/IIICIM- 
90-0 8MIმ, 091MLM2V080 906MI0მ/ხIIხ 0XI00MI6MხII0 38M0Lმ; CMC- 
006M8 80MCIII 1600IIL2გ. CI 3IMIX LIXV210XMX08 I6 060203VI01C9 ლ06- 
ლ130I90 #2V3მ+XMხ8IIხI6 (000MLI. C0IMIM C 0-08IMM96LVIსV9IMM 06023VI0X 
ი1”Mმ00XV0MIIხ(C თ00MLI (Mმ2CMმი # I0MV9მ2CXM6) # 6.MM3MM I 0VVIL X 

MნVIV C 709MM#M 30CIII)L CI2XVCმ:! დგ-ა-ს ძი-მ-5 „C700II", არ-ი-ს 
მI-1-5 „06CIხ, CVVI6CI8V6I", ს-ძინ-ავ-ს §-21ი-მV-5 „ლინ“, ცხოვრ- 

ობ-ს CX0VI-0ხ-§5 „XMნ06X".. C 0>80M ლ01000Mხ, M# აგ-ი-ა მდ-1-მ 

IL #. II3M#4 136 0IM0ყმC1: <8 00306C6M09MIMI0M L9?VV3I!II(CM0CM #3MIMC MX2გ67/10- 

2867 MCMX070028 I0IIICIIIII მMუIრ0ყI,,ხ მ VMCX0 C+IმIM96-MIX # ”Mმო0/ხ 

M060I0იეCC0I8MI0”0 Iჩიმ2. II 92MV66: «M2M 8IMMM, 8 ი9M,ხ. C72IMM0CMIX II2გL0- 

ულც ი9იმ20L # 72MMC #”I270M9ხI,, M010ი0ხ6 #MM010» ICMმ+IIსყლ6CII> 1II0IM3M2MM 

ავ მV (აკრავს ეM-02V§, ჰხურავს MXV”2V§ II Xი.), ობ 0ხ (Lააღობს §ეXIფხ5). 

ებ 6ხ (ჰმართებს 1IM1მ-I6ხ5), ამ მი) (600Mმ C Mი682060M ჩასდგა:ს ბივძკმი5), 

CV. #. II2გIIII36: CXII0C8ხI! ”ი10IIIICM0I იეMMმ0IVI, 1, M00C0»#M“0LIIM, I 6!IXIICM, 

19513, § 392, :Iი. 330-–331. 
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„M0C1X9M (-მ, -0)", ყრ-ი-ა 0L-I-2 „ნხმლლCლხ(იმM (-მ, -0)", 'ს1-წერ-ი-ა 
|5)-CლL-I-2 „II8”MCმ#M (-გ, -0)"...,. C XნVI0CM C1I000MLხ. 

«CV2+MMV90CMII6 ლწიმუმჯნუხსს!» II გI0ხI 0LM8VMIVI882101ლ08 Iმ 
-ი-ა -I-მ # 06+XCVIIIIICIIM6 MX C II 2I0XIXმMIM C06MVM6-0 3მუ0Lმ IიV- 
801M+ #0 3%M9MI0VყCIIV10 8 019V L0VIIV II28X0M008, 0IVMV9მI!0IIIMXC9# 
MიVI 0X #იVIგ 00 CVVIთMIMC8IMM. CIM2M0, # II მწ0»VნხI C06XI9M06L0 
ვ3მ8#0Lგ VC00M63V)0X 023IMLVMIIხIC CVთდდM9MXCნს, I0 310 M6 MCIIმ6» 
MX 06+6IIIIICIIM10 8 0XIIV L0VI0IV. ხ0M66 X01:0, 0მ3IXVVს6 CVდ- 
დMMXლსხ! ICი0M0§9VI0CIC#%# M# 8IIVX0I9 I8VX LI0V0V0 1II28I0X08 C00II6.0 

3240L8: 00. I. II. M601M0020C0M98XLVL%I6 Iომ”წ0ის! დგ-ა-ს ძყ-გ-5 

„CI0MI", არ-ი-ს მL-1-§ „0CX6ხ, CVIII6CX8V6CI", მოსდგამ-ს 05ძლმიი-§ 
„იხIულგლL" „M0MCX0IC CMV", სახლ-ობ-ს §მXI-0ხ-– „X(L80X“, 

„06186“... M 1. ს. M62V0მ%IM8LMს6 Iუმი0ა: წუხ-ს CIIX-§ 

„606C00M0I1C#", ტირ-ი-ს (LIL-I-5 „ი»გყ6+", გორ-ავ-ს წ0”-მV-§ „MLMმ- 
+2მ6+C#M", „M01I1C#M"%, ხარ-ობ-ს XმIL-0ხ-5 „ნმუ:ა0IC/“, კრიალ-ებ-ს 

LII21-Cხ-5 „6M0CIIIX", „C800Mმ6X", M 1. I. (წმვMIIVIხIC C+)CCთMXMCV%: 

IM6CI0L # 0L6C06X07Mჩნ(6 LII6I0IხL, 069-62IIIV6MხI6 8 I0XIIII II2IL0XMV08 

ა6MCI89IICIნხ9ყ0L0 3მ0/8). 

I ჯმ”0»ხI «Cსნ0CII6L0ი» ვმ/0L8 # «C0-მ2წIყხ%ი”(გ CIემ/Iმ- 

X0CII6VLI6» LI 800701 8019 8M9I0I 60/ხIსI6C CX0/ICI8მ 8ნხVIL C I0VI0CM. 

ყCM ხმ3წXM9IVV99. ლს 601001809MM0 06X6IIVIMXII0XC9% 8 0MIV IიVII- 

MV –– IნVIIIV CXმIIVI96CMV9X II მI0X08. 

C+82მIIMVყ06CM0MV IIმIL0VV, I6 0მ3IIVყმI0LICMV 38XI0I08, II091#M- 

30000X28/90108 /IMII2MIM90CIMIMIV III2IL0/I, I2MXC I(6 023XMMIMმICIIIVII 

–ვ3მუ0L08, C1მ1. დგ-ა-ს ძყ-მ-§ ,„CI0II", MVIMმM. დგ-ებ-ა ძდ-ლხ-მ 

„8-01მ260X", CIმ. წევ-ს რC6V-§ „/ჰ6XIIL", უMIმM. წე-ებ-ა CV-6ხ-მ 

„M0IIXC9M", CIმ1. ზ-ი-ს 7-I-5 „CM7MX" --IMVM2M. ჯდ-ებ-ა 2ძ-ცხ-მ 

„იმჯMC#", CIმ1. კრთ-ი-ს L”L-I-> „700XIVXL", »IMIMმM. კრთ-ებ-ა 

X”L-ტხ-გ „სვ, 'ხმIIIცგლჯ" # 1. I. 510 000XI8000CXმ84CIIL6 CI21IIIM6C- 

#MX IM IMM02MV9V9MCCMIX ILIმV0»08, #07001C IC იმ3/VVM2გ10+ 32- 
ჩი”ლ08, 8MIIIIM0, ჯამის /I008II6MIIIM (იმM#I0M 8 ლXმII08- 

ICMMM ILI2I0I0ც L0X3M0C90C0 #3. #მ (IL. /I0CMXIმ7L/(36). 

MM ი0VIIM29VV9% C800060მ23Mი CIმXM9ყბლMVX M XVI 2MM960- 
MIIX ”I070/08 8 #80 78060#MX #36I#2X IC XIMLICI0 VIIIIC0ღCგ იმ3- 
MMყლIMც CIმIM9I00IM M IIMII2MMVV0ლI 8 IIგ-ისბ 26X23CM0+0 
#3ხIMგ, 8 CLI0VMIV06C6 X01000L0 C0X02MIMXV0Cხ IICMმXMV0 80XმMV00#V#X 
ყ0ი7, 

868 CVICICM6 C009XMCIM2 26X23C%X0:0 IIგხი2 VლIX0 00080- 

MIX #00IM8000C7გვახყს ლCXმIMMყ0ლI. ” #0IMმMV9M9I00XV 

(M. IMI0M+2XM136). 
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I C1#IIIMIსCIMIს III#40X/6I 8 1ნ>C8I6I02:73MICL0CM 
#3ხIILC 

0იI082 CIXმIIIM6C#0L0 ILIმI0Xმ 8 9Vმ6109II CM 83086MCIIIVI 06- 
023V061IC9 8 /0906890L0V3MMCM#M0M #3LIVC I0 0039M0MV. M06XIV დმ3- 
ჰMVყ#M0 06033088MIILIMV 0C8080M#M M0X00 II0/M0XMXხ # 0მ3XMM- 
VM6 CMხICM08ხIX 0X16IIM08. 

00იყ0882 0”Iმ08#XMყ0ლლ«0-0ნ I”Mმი0»მ M0:06. 6ხს”ს ი0ი0სVVII0IM, 
LIმI0ეხ9M0M: არ-ი-ს გL-I-- „ილს“, „CVII6078V0X", დგ-ა-ს ძყ-მ-5 
„C10I17"... MIM XC6 I00M380/):0M, 01ხIM6CIM0M: წ7?მ-ს CVI90I-5 „MI6I 

20X#/M6", C0. წ:მ-ა CVIII-2 „უ0X0ხ“, ქრ-ი-ს ML-1I-5 „უ)6X (86760“), 
ინ. ქარ-ი MგC-, „80100“.. C0Vყ080M 0'ჰხIM6CIIV0" CI27VV90CM0-0 
Lმლ0»მ M0X46L 0Mმ321ხC#M 0CM08გ8 »MI060:0 #MM6IMIL. 

8 უ088900C0V3MMCM0M #3LII6 I0 060830381IMI 0CV0- 
8 ხI 0მ3IMVMVმ101C9 0X0/VI0IIIM6 IL9VIIIIხL CIმIM906C#MXX II2I0X08: .· 

1. CIXმXMM06CMM0; II2I0M6L C #I00C100 0CM080M: წ»მ-ს CVII-5 
„სე6X უ0X7ხ“, წით-ს CIL-§ „M00მCM00+C0ი", „89M9066(C7 #0მCIხIM", 

ეჭუ-ს ლCV-§ „C0MM6-მ01CლM" M 1. /. 

2. CI2IVV06CMM6 ILIმILI0#ხL C XCM21IIV06CM#MM  CVVCCIIM#C0M: 

2) CI2VV90CMIMI6C ILIმL0/ხL C CVთCდMMC0M -ი -1: უ-ვ-ი-ს ყ-V-I-§5. 
„IIM601C9 V I6CI0", ჰ-ლამ-ი-ს ჩ-1)მი1-I-- „X(6)მ26+", „სმM6008807- 
ლ9%, ე-ლ-ი-ს 06-1-I-5 „XIM6CI" # წ. 7. 

CდდთდIIC -ი -I #0MIIM80% MმM CVთრთრ9ი> »IMX6MV6M0C1#ი, 
უ)0ნ2XVI89M0CI#V (40#9. LIMM06მ8მ). 

6) CIმIII96CM#6 IIIმI0/%I C CVCთVMCმMM -ი-ე -1-6: ჰ-გ-ი-ე-ს 

8-დC-I-6-5 „6CIხ", „CVIII6019V06X", ჰ-გონ-ი-ე-ს II-ყ0ი-1-6-5 „CMV Mმ- 

X06IC9" # მ. I.% 

LI „Iგოლ0/ხI C CVთდდიMCმMIM -ი-ე -I-6 8C706ყმ101C9 00/M0. 

8) CIმ7XIVV906CMM6C LIმV0)ხL C CVდდMMC0M -ან -გი. 
CVთდდM#ლ -ან გი 85193MM0X09 8 I20მ/MIM6 600969 C7მ-· 

X9MსCCMMX II მიის 8 X00166M MI MM0X#00”86II0C %VCII2 
#2070MI)00 806MCIM VX9M 8 თდ00MმX თ00II6XIICM0 M6C0860IICIM- 
M0:0 306M69M: ჰ-რწამ-ს«+-„ჰ-რწმ-ან-ს ხ-”/იმი1-5<-"9M-ICIი-მი-§ “ლი. 
მრწმანან მე სიტყუანი შენნი თ”ითგიმი თ6 §I(იყმი! პციი! „88010 
9 CMV088მM 160MM" (XVყCIMC 0XI08 75, 29); დგ-ა-ს«-დგ-ან-ნ ძ/-მ-5 
<-–ძყ-გი-ი-,0I0MX",:C0. დგ-ან-ან ძყ-მი-მი „C70/+"; ჰ-ყავ-ს ი-ძმV-§ 
„MM0ლX MX010-10“, C0. ჰ-ყვ-ა-ნ-ან M-იV-გი-მი „#MM6ი #0ILI0-10“;:' 

ა-ქუ-ს მ-MVს-5 „MM660» VI0-10“, C0. ჰ-ქო-ნ-ან ხ-M0-ი-მი. „MM0)0» 
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ყI0-10"; ჰ-გავ-ს I-ყიV-ა „ი0X0X# ხმ #M00M0“. ლხ. ჰ-გვ-ან-ან 
ჩ-წV-მი-გი (#. III2IMXMX36, #იI. VIIIM0ნმჩმ, MI. IXMMV8გ730...). 

8 იხიLI6MIICM #660080M01)CI//0M MMC61C9 ჰ-ყვ-ან-დ-ა M-იV-მI-ძ-8 
„MM0C6/MI", ჰ-ქონ-დ-ა//ა-ქუ-ნ-დ-ა+-“”ჰ-ა-ქუ-ან-დ-ა II-0ი-ძ-მ//მ-MV-ი- 
-ძ-2+--"ხ-მ-ჩს-გი-ძ-მ „MMლ»"%, ჰ-გვ-ან-დ-ა ხ-”V-მი-ძ-ლგ2 „6 ო0- 
X0#" (#0. 1LIიMი06მსმ). 1I6Mმ1IIV6CMIM# C”თრიMი -ან -მი 83ლჯი6ყმ- 
6IC#M 40Xხ40 8 CIმ+XVM96CMVIX ILIIმI0»2X. MლხI CყIIX206X, Vყ10 CაIთდC!IIMC 
-ან -მი. 8ხ:იმXმ»X 010IM9M0CIს LIIმI0MX6M0# 0CIV08LL. 

ს) CIმIM90CCMIC Lამ10MხL C CVVთMIICC0CM -ავ -მV: ჰ-ბუ-რ-ავ-ს 
ხ-ხსI-მV-§ „0MVIხIცმ6X", „0630/#მ#XVI806+", ახლ-აე-ს მXI-2V-§ „ლ0ი- 
ხ000XI26+L", „080X0უIIXC#% C IIIM“+"; ნეფხუ-ავ-ნ ი0იXს-მV-5 „#M000- 
3978 # 7. I. 

X) CX28IMV0CMV6C IIმI0MხL C CXთდიMCმMV -ოვ, -ოვ-ი -0V, -0V-I. 
LIIგნა,იუმმწიი 1) ა-ვს-ოვ-ს მგ-05-იV"ს „ი0MIIIლი 6MV4%, 

იგლ-ოვ-ს//იგლ-ოვ-ი-ს 1C1I-0V-5//1დ1-0V-1-§ „0წI2MM806X" IM 2) ცრემლ- 

-ოვ-ი-ნ CI6I0I-CV-I-0 „C/MV03MICM/", მაღლ-ოვ-ი-ნ LIმ+I1I-0V-I-ი. „803- 
8LხIII 2019“, „8ხICII7CV" I I. ,L. 

1LმM#VC თ00MLხI! 8C006M9მ101CM 009MXM0. 
ბ) CXმ+XM96CXV6C LIIმL0X0I C CVთდთMMC0M -ებ -6ხ: 

–“ 910 8 CCIM08I0M 01IხIMCMMსC IIმI0MხI: ვალალ-ებ-ს Vმ1მ1-6ხ-5 
„100I06+", მეუფ-ებ-ს ი“6სი-6ხ-5 „II80C+8X0+", ორგულ-ებ-ს იIყსI- 
-6ხ-5 '„/ნVნVI0IIMყგ0+" II I. 1. ! 

X) CXმIIIVCCMIIC II2I0MსL C CVთCდIIMC0M ობ -0ხ ”მ1:X6 01IM0- 
ლყილლი # იVI0იC 0Xხ(M6VMIX  IIმIX0X08: მეფ-ობ-ას Iიძ00-0ხ-5 

„Iმ0CI8VCI", „20II", მთავრ-ობ-ს ოთმVI-ლხ-- „IM2096MC0”78V0+4%, 
მღდელ-ობ-ს IიV/ძ61-0ხ-5 „98X#9070% C89:0ICIIVIIII06LMV% II %. XI. 

8ც8ხIის6 6LIIM ი006M0188XMV6CI6I L0VIIხL CIმXVV6CMMX LIმV0X08, 
იმ3MMც810IIMXCი 00 0600230808MMI0 0CM08. 8 0გ0CM0+700VI0M Iმ- 
MM Mმ8მ760#M8X6 0”MC9მ26X709 09)I M3M6CI6MVV 8 C0CX8მ86 0CM08 CI2- 
VXIV6CMMX IIმIL0MI08, MმM08L!: 

გ) VIC0# MM X6 VII0I0ICIIIIC V C)VთIMXCგ: დგ-ა-ს//დგ-ა-ნ+- 

დგ-ან-ნ ძლღ-მ-5//ძყ-მ-ი+-ძყ-მი-ი „C10I1", აქუ-ს+-'აქუ-ან-ს მ%XV-§ 
<"გ-MV-გი-5 „IMM60X V70-10“ M# „190. | 

' 6) IIმიმ»6IMხL0C %I01IC6MXC6LLC CXVCMIIC2,ხიხX I 6Cლ3C+XCთ- 

დყMლმ» ხMხIX რ00M CX2XMV96CMMX II2CI0IV06: არ-ს//არ-ი-ს მX-§//მL-1-§ 

„%ლ0I62, თC9ს0ლX8VCI", დუმ-ს//დუმ-ი-ს ძსლთ-5//ძსიო-I-ა „M029V+", 

შ-ძნ-ნ//უ-ძნ-ავ-ს V-20M-ი//ს-გი-გ'„ს „3მX0VXII92IXCIC  (26Mმ7ხ)", 

უ-ნებ-ს//ჰ-ნებ-ავ-ს ს-ი6ხ-5//ი-ილხ-მV-§ „X6Xმ0ც+X", ა-დგ-ს//ა-დგ-ი-ა 
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გ-ძყ-5//გ-ძყ-I-მ „C10M+X (#მ)“, ა-სხ-ს//ა-სხ-ენ მ-5X-5//მ-5X-ლ) „II 
CI» (Mმ)“ M უი. 

8) C(ცი0610ცმII#6C CადეIIMC08: უძლ-ავ-ს//შეუძლ-ი-ან II»I-8V-5// 
§ლს7)-I-შმი „M0X#", გორ-ავ-ს//ინგორ-ი-ს ყ0L-მV-5//IიყიL-I-§ „M2გ- 
წIIაჭშ, უ-პყრ-ი-ე-ს//უ-პყრ-ი-ა ს-ი0L-I-ლ-5//ს-იიL-I-მ „სიმელლ»!", 
ცრემლ-ოვ-ოღ-ა // ცრემლ-ევ-ოდ-ას CICII-0V-0ქ-მ // C”6ი1L-6V-0ძ-2 
6VMს. „CXIV23M1CM", აჭს-ოვ-ს მ0>3-0V-ა „IM0MMMIC# CM)" M# გუავს- 
-ობ-ს (მცა) დ«Vგ053-0ხ-§ (ი1Cმ) „MI0MMMM (20), ჰ-მეტყუელ-ებ-ს// 
ჰ-მეტვუელ-ობ-ს ჩ-ი10(0V06I-6ხ-5//ჩ-თბეს01-0ხ-> „IMმ-0/ლ»", ორ- 
გულ-ებ-ს//ორგულ-ობ-ს 0:ლს)1-6ხ-5 //0(ყსI-0ხ-- „/8V0IIIILIIV026XI" 
# 7. M. 

Lუგ0»ხI, 0მ3I9MყმI0სIილეი იM0 0რ6იმგ30წეIII 0CI085: დგ-ა-ს 

ძლ-მ-5 „C10MI", ელ-ი-ს CI-I-5 „0X#VM7126L“, ჰ-კიდ-ავ-ს #-MIძ-მV-§ 
„სM0VI (Mმ2)", ჰ-გონ-ი-ე-ს ხ-ყ0ე-I-0-5 „XMმ;4ი”ე8# ლ0MVMგბ, ავჭს-ოე-ს 
მძ05-0V-§ „ი00MIIMMIICM 6MV% მაღლ-ოვ-ი-ნ IIმ2VI-0V-I-ი „8030(I26X- 
ლი", წუხ-ს CსX-5 „66000M0V10M", მთავრ-ობ-ს #ILმVC-იეხ-5 „I”Mმ- 

80ყCI8V6I"... 05ხ8უMV9VI0IXLXCV ხლ ი0 იი93LIმIV 800MCIIV, მ M0 
იი0M3I2MV CX7მ XII VM0CCXM. C 3IICM C8M3მV0 # 10 06C109M16Mხ0+80, 
ყX0 CXმXII96CMM6 II200X%I MC IMLM6C00L C06CX8CVIV0M ჯ#0LMხI0”8LLM0LL- 
80M 0C908LL ს #M00III0CIIICM 0C808900M (8 მ00MC19). 

##ICIC00ნIIVნI IIIILI. 8 CI#III9CCMIMX III#ტI0MX#X 

C7X8XM96CMIIC II მI0»ხI M0IVIX 6ხI>8 0/M0I/IM9IხIMIM #IIM I8VX- 
IMIMMVVხIMM. CIIM0XIMV9IIნ6)C CLI2XMV6CMV6C LI2X00LI, Xმ# ო0828MII0, IC 
MM6IსX IIმCყ0L0 II06CდIIMCმ: წით-ს CIL-- „8MეM607Xლ09% X0მCIხIM“, 

ოხრ-ი-ს 0XL-I-§5 „83XხIXXმ06IX“, ბრწყინ-ავ-ს ხIით01ი-მV-5 „6/6C0XVIX"... 

(IICIII0MCIMC ი-ცინ-ი-ს 1-C1ი0-1-5 „CM0C61C#“"...) 21L8VXIII9M%IC C/Iმ- 
XM90CCMM6 LIMმ10უ6L 8C10698I01C# #8% C II2მCMხIM II00თდMMC0M (აკლ-ს 

2-MI-5 „M6 Xც2Iმ6+ CMV", უ-კ7ჯრ-ს//ჰ-კურ-ს ს-LVI-5//ხნ-MVI-5 „V/VM8I+- 

1C/ნხM0 CMV"), IმX # 603 X#06CIL0 (სწყურ-ი-ს §50ძსL-!-ა „X(0/ICX", 
ჰ-მოს-ი-ე-ს ი-ი0§5-I-6-§ „06/IV2M6M 8"...). 

ც ლიCIIMმ/IVსIM0M I9M7602/-V06 3LICX232M0 MXCIIM6C 06 MC10ჩნV- 
M0CM0CM 8700MMყM0C0” #8VXIMყყიხ» CXმ/+M90CMMX IIმ”0M0ს, 96 
MM0)0IIMX II გCII0LI0 II06დMMC2 (#იM. ხIVი06მ288). 

8CCII0IILIნ:L 0”80MI6III9 8 CI#I)1ესCII(IX IIგI0MI#ტX 

LI 2C80IMM# II0M83270M9VMIM 8060CMM X2X 8 CIმX9M96CMMX (X2#% 

# 8 XVII 0MM6CM#MX) LIმI0IXმX 98M9I0IC# -ა -მ, ი-/უ-, I-/ს-. 
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000M29MX8M% 0603ყ2ყმI0I1 0X90M0ICIMი  MC6C:4/IMV 06-6M70M M 
CV6%06M10M. 

8 CL0IMV90CMIMX LI2-0Mმ2X I26/!0X8101C% CII6IVI0IIMC “MI 
800CV0MIVხIX 0XM0IIICIIMII: 

მ) დგ-ა-ს ძლ-2--, „CI0ML", ა-დგ-ს მ-ძღ-5 „ლ0MI  (ყ2)“ 

.9MM601C (I2), უ-დგ-ს L-ძყა „ლს. V I06:00“", „0CI1ს V 
M600": 7. 6. 706XV1CII29 CVCICM), MI# #0X1000M 0CII08IL6IM 98/L- 

0ICM 85ხ(22X#XLIC II000702M0X86LMMსIX 07190IIICIIVIM; )IIL6C08ხIV %IC6L 
CICICMხI--0 II0IVM9IხIV ILIIმ2I0MX (დგ-ა-ს ძყ-მ-5); 81000 V9/I6M CVC- 
70MხI ,10VXIIM9MიII ლ1200ML (ა-დგ-ს გ-ძდყ-3), 060პMმV9მ2IVIMM 1I0XI0- 
X#C6IIC „Mმ.L VCM-/.", გ 10MX6 M II0MIMმ,IX6#I06CXნხ (0060MMC ა- მ-); 

106IMM VIICII CVCI6Mხ--72MX6C 18VXIIM9V6IM LII2IL0# (უ-დგ-ს LI-ძყ-5), 
8ხსემმIIIM 0XV90MICIIC II0MI219M6:X90ლ0+ (006თდIMC -უ- -V-). 
XIV0X009MM956«V, მ 00004M6/MCIMI0M 38X”მგი ემ38MXI X#270100MM 
„CIმIIVII2გ-.(V18MMVგ“", M0XVყ0 ი)6ქ100MმLმXხ CMCIICIIVI6C 8 3II29CIIMM: 
რქაი ერთი ადგს თავსა მისსა: IMმ2) 6LL 2ძყწ65 1გVა82 #MI55მ 

„Vმ LI0X086 V M6CI0 (6VM. 010M#7X) 0XIII 00," (დM3M0/)0L, XXV, 
2, 3); რამეთუ არა ადგნ მუცელი LმთნLხს მ-82 2ძყი =I0011 

„მ? (V CმM%«9) I8% M#M2M MCX (6VM3. #96 MM667+XC09) ყეძიგ“"... (დV- 
ვყ0ჩ0L XIII, 8) და სხუანიც: ცხოკარიი მიდგანან ძმ §ჯხმი!ლმ 

იXიVმი)ა თIძყმიმვი „M94M0)0XC#M (6VM8. 07091) V M0M9M 

# M0VII6 08IX“ (IL. 10, 16); Cი. მამასახლისი უდგა გვერდით 
მისა (01C2353XII9 ს ძითგ წCV0Iძ! თI§82 „MმMმCმXIMMC (Iმ8გ X0- 

Mმ) C»+0#MM 0M0#0 M#6L0 (99850M0C IVM%)“ (I(LVM.. 1, 38; 17). 
ლი ILI3M69CIM6C 39296CIMI ა-დგ-ს მ-ძყ-ა> „ლ0:10MI 10 96M-I,"->- 

„IMM060XC9% (#მ2)", უ-დგ-ს I-ძლი:ა „C0MI V»V M6-0", „ლ: 0M#0/0 

800"->-,MM060XCM V 60“ X6CILV0 06X9CIIIM0. 
IIიჯირIმი ილინი მსი8 II მI0»ხხხIX 360C#0იIM5IX დ00M, . 

803M0X#II0, 6ხII 2 IნMVVII0# ი0მ30VIICIMV IICM0II0I CMC7CMხI 
#9M00010მILC786CIMM9MV6IX 0+XIVI01IIICM1IMI 8 CI2IXIMV96CMIMX LI 2L0/28X, II0IIMM6- 
00M 9600 M040» CIIVXIIნ 18VX9IC6IIმ# CM#MCXCM2, M0100მ2მ% 8ხI- 
0მXმ00X I00Cლ70მVCX86CMIV06 0XII0II6Iს> II 0IV0IICIM IIნIIIIმIL- 
710:+M0CIM. . 

ხ) ა-ბ-ს მ-ხ-§ „8MCV»I (#2)", „VM006X0# (Iმ)", უ-ბ-ს V-ხ-§ 

„8MCMX IMმ ICM%/, „MM00XC. V M610“". 

M0ძ070 M0CII90მMხ9V00M0 %I6Vმ (Cი. დგ-ა-ს ძყი-მ-§, ა-დგ-ს მ2-ძდ-5, 

უ-დგ-ს V-ძდლ-5) 38MMMმ67 9%XICM CMC7CMხ1 C II06CდIIMC0M -ა C 38მ76M-. 

  

შბ უ-დგ-ა ს-შყ-მ „CX0IIL 0M0/0 V6>0% II9I0MIIMCCMმM დ00Mმ 8 მ00VC16. 
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#MCIIVIხIM 3M296CIIICM „M21 96M-I.“ II03+0MXV, 803M0X#V0, M#C7X00M- 
V0CMIMI უცაXყულIსგ29% CMC6CMგ 800X0ეVX # «00XMICIMV9I0M, VსI0 /გ0X 
0ლყ0სგI"8 0CV0MCIVVI00>2გXხ II6X0C1მIXIIIIIM 07XMI10XIIVMსIM (60306X- 

CM) "XC: "”ჰ-ბ-ავ-ს ”ხ-ხ-მV-§ MXVMV #%ჰ-ბ-ი-ა, ა-ბ-ს, უ-ბ-ს 

”ჩ-ხ-1-გ, 8მ-ხ-§, V-ხ-5 (ხნ. XC8CV0. ბადრი ღბავ დევთა ბაგასა ხმძLL 

+ჯხმV ძიVIგ ხმყმ5მ „ნმნI იი9ხსივგმს # CIX0MMV 3808“ – ტა. 9V9I- 
%2გ0მ%VVIM). 

ო #I3VXსXCIII28 CMCX0CMმ, 8ხI0მX#მI0IIL8I 0XII0IIICILIIC IIნIIV2მ- 

»6#V0C>M: გამ-ს იგიი-5 „Cიბუულ, უ-ჯვმ-ს ს-ძო-3 „7006V6XC# 
CMVმ; ჩან-ს ბმი-5 „8MXIC06+ლ0M“", უ-ჩ-ს V-ბ-5 „8MIMIIVCVL “რC6MVVგ. 

IIმMIVხIM იი 96 0I0IVILმ67ლ9% 0/LM03L29M0ს IM 9X00C8MM6CM0M 
#M9I8იიი0”მVIMM. 803M0XI0, VI0 8 0II6/MხIMხIX CIIV9მ8IIX 0M 98- 
წ9MCICM 063VI)ხI270M 0813)M0X409M9M9 ი6ის0Lმყმიხხ0M X»06XVXCIIII0M 
0#C0XCMLI, MIM X6C VI 00XCIმ8X9M6+ C060M MM9IM08მLLM10. 

12% MXმ2MX X8VXMIICIII0C I00XM80000”088გსს> მ26CI102MIM010· 
0II0I0I6IMი II0IMIმXთ6-#V0ლ) IM6 X202#XI60M0 შაჰს ICM0MILხIX. 
ლ7მXM906CMXIIX LIმC0XM08, X0 3900X9C 80ლ00MXM0, 910 0XIL0 #3 ყ/6C- 
I0C8 3Iმ296CIMIM +მMIMX I00XM8000C0X28XMV6IMM) M0IIV0 6ხს 006MIL- 
«60000II9008მM0. 1IIგიი.: მარხვაი და სიწმიდეი ნუვის უჩნ სა- 
შინელ და საზარელ თმIXVმ1 ძმ 51CთIძ0) იVVIა სბი 5§მ51იC1 ძვ. 
§მ781L6I „II0CL M C00I0ლ0X6 MVCIხ IIMM0MV IV6 #მX06X098% ლ”წემII- 

#ხIM # VX0C9სIM“ (CMM. 100, 17); უ-ჩ-ს ს-ბ-§ 8 „8IM9VCM II0IMM6- 
ნს6 „MმX6CIXCV 6MV%მ, მამაკაცსა არა უღირს დაბურვაი თავისაი.: 

ოთგოიმჯმლამ მI2 III ძმხსIVმ) 1LმVI5მ) „IX6 ”20I0626X (6VM98. 

070MI) MVXXVM96 00M0LL801ს) I0I0ცსV“ (CV9M. 124, 18), უ-ღირ-ს. 
1-/II-5 310Cხ „I0/06მ86X", Cი. ღირ-ს +VII-5 „C10MI". 

CMCIICIM (0VIXIIIM 8 300CM#0MIMხIX I00IM80000X2376IM9X 
IთმიM0MX08 ი0M80MMX IX #M3M0ICVIV9MM 8 CI0VMIV0C CმMMX LVმგ.0- 
X08; 8 952CI190CI”M, M09V90XC9 M0IMVყ6Cლ”80 XIMI, VCCMმ101C08% IIმ6- 
#MხIC M106დMMCხI, ICM0ნ2მXM3V8IC” II00XM8010C0X28X–M-6VMC CV6XCM- 
XM0-060MX9010 CII096IIM#. 

803M0XIMI0, CI01CLI8#CM 31000 #M3MCIICIIIMM9M 88X96IC# 060830- 
88MM6 7. I. «MV860C#8M6IX» CIმ+XVI906CMVX LI 2M0MX08 C ი62MVნხIMხLM- 
CV6%CMX70M 8 1816/IსIMI0M 118/I6X. 

III8სXCIM8IILსII CI4I1II96CMIIC III#ტI0IILხIL 

«IMIII360CMხ90სI06» 0X271M90C0MV6C II 8-0M6ხI –- 510 IIმI0XLსI, IC: 
#M6I0III#C 860CMM. ა 2X2MMX I, მ900X08 16 MM66=-C #00X9980000X28- 
»69MM II0 860CMM, 830IICVM9I0IC9 86 I0VIII6L «M9860CM#M8M0ხIX» C+მ- 
1XM900#MX II მ8I0X08. ს იC090# LნVI0IC LI2მL0M/08 VIC09 დVIMIMIIVIII 
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I000X8მM# 360CV#M IC MI0M30MII + # VI60C 6LI8II0 0 II0M832X0I# 
860CMM# (უ-ყუარ-ს V-ძსმL-§ „MI06MX", „»I060 6MV“", ა-კლ-ს მ-ს1-5 

„96 X821მ6L CMV“...); 80 31000M IნV00C I»მI0I08 C VIX606M# 

დVI9MIIIM ი6ი6იმყM 860CMV XIC0901CM # M0#03816/6 860CIM (ჰ-სურ- 

ი-ს ხ-5VL-1-§5 „XC/MVმ6X%, „X0/IM2I6/IVIM0 6CMV#, ს-ძულ-ს §-7ს1-5 „M6- 
#მ8ხMMVIX (6VI8. „1/6CIM28VCXI0 CMV"). 

IIგ6ს0020XC8 I მიმI6MხIM0 VI0I0066/CIIIC ძ00იM C IIმCI6(IM 
M00დMMC0M M# 603 ”#მ2M080L0: უ-კჯრ-ს//ჰ-კურ-ს II-MXVI-5//ხ-MVI-§ 
„V9MM8ICXCV#%ძ, ჰ-ნებ-ავ-ს//უ-ნებ-ს ხ-ეCხ-მV-5//ს-ილხ-5 „X6»მ6+X“... 
810 დმMX+ I0300M+ 8 00X63V 1010 MVს6MI7?, C017მ(L0 XL0CI0LCMV 

01VICX8M6 IIმCV90L0 X00თCMM#MC2 8 L6XI9-IMIMLხX II2I0»2X ს10LM510. 

MXI8000M9 3 Lამი„ინ (”00MMმMVMVCCLVM 066 = 
ნ88M6ხ900MV CV6X6MIV # I02MMმ8I7VM960XVM CV6-%6MI = 00მ/#ხI0MV 
06%6XIV) IL0C2CICI88XIV#9/6CIXC 303M0X80M 8CM6ICX8MC M3M09869MX# 
IMმI0M6M0M CX0VVMXIV0II, 9I0 C8932900 C I6060CMხICI6სMCM Cლ06- 
MმსIMM# IXმI0»X08. Cი. ჩან-ს ბმი-5 „»MIM60/CM", #0 უ-ჩ-ს 1I-ბ-§ 

«89MMIXC8 6MV>, <M8X0C6XC9M 6MV». 8 300CV0IV0M რ0იM 0CM90- 
82 M#3M68ხაგ2 ვ3Iმყიყხ- # +0ხIი ი0 რთ00ნM>თ I00IV80M00C- 
ჯგსმუ9ი0Iლ8 LI6CII02Xხ90MV 9I69V 0X9003MILIVM ს ლIVსყმ VICიM 
#06M”იმ»ხყილი ყსყM60მ, თდ0ი0Mგ 06X0XIM90>-0 C009XCMV9% CIმXM960- 
#00 IIმI0MIგ 80000MIIVM20+C09 MმM MV800CM8MMხIV II 2107. ! 

CX6MVI0IIIMMI 00MM6ს) 00I+>860XMმ067», MI0 MM8060CM8M95IC თდ0ხ- 
MVხI CI2IM900MMX II80008 M0ILVX 6ხIIნ I0MVცა6CIC 8 003VIხXმ76 
ხმიიგმჯ2 CM9016Mხ, 860CMV: ჰ-შღენ-ი-ს IL-ჯსლიე-1-5- „I0/XC(2C1“, 
«MX XIV #-I» LI2C0I C 06მ/9V6IM CV6X6CMXI0M 8 I6Iმ»Xხ90M M2- 
X6XM6C (M90860CM8ML6I% LI2X0M). 32C8MXI616#8CI308მI2 M 0711M0XVVMV- 
#მ# (60306%CMXIMმ) #00M8გ შუენ-ი-ნ 5§ს0ი-I-ი „0 6C1ხ #”-2CVხ“. 

დინMგ /008M0-0V3M9C4010 #3ხMLმ გ-ა-შუნ-დ-ეს დ-მ-წVი-ძ-05 
X0380/96X Mი0ლუი0გ”მ»ხ, 10 8 M966LCI8ს0I ძ0იM ჰ-წე;ნ-ი-ს 

ხ-ჯსხი-I-5 VI60MM0 I”IმCMხსის 1060MMC: ჰ-შლღენ-ის I-ჭსიი-1-5+<- 
"ჰ-ა-შუენ-ი-ს "იხ-გ-§ს06ი-I-§ (#09. MIIIV06მც8მ). 

Iი0ნ8ნ§5ხI 8 CI#IM9ნCIIIX III#ტ0/I#X 

CX2IM90ლCMV6 IIმ2I0XLI I0 39M25908MI0 CV IIმIი,»ს II6ლ0- 
800IIC8V9VC0 8MIMმ. II6ლ086იIIICMIM6IL 8MI 020CMმX0M#M826MMხIX ILIგ- 
10X08 06VCIV08ICV MX C6Mმ1IIIMM0V. 18I0102:6IVM8 C086(III6IV 0-0 
8ML2გ LIIმI08 C I0M0MI8I0 206860608 8 L0CV3MVCM0M #39IM6 #8- 
ჩ68MC ლიგსიყMI6ნიხხი M#0806 (#. LIIგყMX3). 116030129მ»ხ902% 
VყIIსM% 008600608 C0C0709XI2 8 309I02XCIMMM Iმი0218M/CIMVV% I6CM- 

C18M9, <10760MMIMV2IIMM# 83 II000708მM9CI86>. 

131.



CV20IVყ6CMIC LI 20I0MCსL C0XემIIIVIV ი 600MMIMაI0 თა MIIII0 I0C- 
86ი609, დგ-ა-ს ძლ-მ-5 „C10M+Xბ%, მო-ა-დგ-ს თ0-მ-ძლ-5 „ინMCIმ86#V", 
ჰ-ყავ-ს II-იმV-§ „IMM0C01C%# V #60 MIX0-10"--მი-ჰ-ყავს Iი1-ჩ-ფგV-5 
„V80MMX (8 L20იგ28M6MVX 0I CV606(CI8)"; მო-ჰ-ყავ-ს #ი10-ჩ-0მV-5 

„M0M80XVX, 86MCI (8 LმM028ICIMVM MX CV6CM+XV)" # +. /. 
II00II2 #Mმ2083IICIVMV6C I06880608 M09Mი56L C6MმIIIVMV 6IმXIV- 

90C#MX IIმგI0”ის M I სMIმ2ი, M#M 96M0100Vთ ILVIII2MIM90CCMVI0 
0%28CMV: მი-ჰ-ყავ-ს IMII-ჩ-იმV-§ „V80MIMI', მო-ჰ-ყავ-ს #10-M-0მV-§ 
»9I0M80)I4+". 

II0M28I910MICC 60»X%IIM9VCI80 CIXმ2მIM96CMMX IXVმI0M02 VII0- 
X066X96XC% 603 I963C06083, 

II6 MMII69 MIMI606Cლ8 10X დმMIX, 910 #MM0LI8 IVI6M Iმ20მII6- 
V9M8 060800682 XIXMIM2MXM%906CXV6C6 #M600X0/9XI6 LIმI0/ხI II0680მIIმ- 
10X-# 8 CIმ0IIს6CMM6: ლდგ-ამ-ს ძყ-გი!.-3 „ლ+Xმ9MX" --მო-ს-დგ-ამ-ს 

100-5-ძი-მით-§ „იიყიმ8M6CIV", „II01MV6-მ6X“. 

3#8490L IM #ტV3041I8 8 CI#IIIIს8CIIIX LIIტIC0II#X 

CXმXM906CMM6 II2I0ILI M6 ხმ3MM928I0L 382X0X03. CI იCI7მXIM- 
9ყ0C#VX IIმ-00MX08 IC 060მ03VI01C9 X#მ8მV32I9M8MხIC თ00MLI, X09M060, 
#2V30X9M8MხIC თ00MXI CI2XI9VI96ლ0MVX III2I0MIVI0C8 008M8X2I0X C დიი- 
MმMM I16ICX8MXCIV.5M0-0 3მM0Lგ (#იყ. ხIIM06882), X0I9 370 V9C 
რ6MM9CI86L6ხII CI0ი0-ლ0ნ ი0ნიმვისმყიი რი0იიM I6MCX8M9+X6I690L0 

ვგI0L8; წუხ-ს CსX-§ „60C00#0M10M" --ა-წუხ-ებ-ს მ-CსX-6ხ-§ „600C- 
ი0M0V+ 6-0", დუმ-ს ძსი-ა „M0MMMX“"--ა-დუმ-ებ-ს გ-ძსო-6ხ-§ 
„320X08IVCX VM0)IMIVIMსნ" შორ-ავ-ს §0C-მV-ა „V/IMმ2/MIVCLV%--ა-შორ- 

ებ-ს მ-50C-ლხ-5 „VI2IIVV6CX, 0მ9/IVყმ6+"... 

ჩიX LIX200MX08 IM6MCI8MIX6IხM0L0 32X0L2, 0602308მMMხIX 0+ · 
C”7მXMV66#MX II210M/08 MM610X Lმ0მ/IV6MხVხI6 რიიMხს ს-ქირ-ს 
§-6IL-5 „I0VIM0 CMV", „IM0MCVMIC 6CMVV ა-ჭირ-ებ-ს//ა-ჭირვე-ბ-ს 8-ბII- 
6ხ-5//მ-ბIIV-6ხ-ს- „30მ70VMVIVCI,„ „00Cლ0XXM96+". 1I2M:4ლ: შურ-ს 

ზL-5 „3128VM900 6MV“ --ი-შურ-ებ-ს//ი- შურვ-ებ-ს 1-§0IL-ცხ-5//!-5LVV- 

იხ. „328MMV6X"; უ-კურ-ს V-LV.--ა „VIMM08Iი6Xყ" ა-კჯრვ-ებ-ს 
2-LVIV-6ხ-5 „VIM8MM96IL"; ჰ-სურ-ი-ს ი-5სL-I-- „X06/I20X“ ა-სურვ- 
ებ-ს გ-5VI-V-ხხ-- „3მ01მ8/M96» X#6I81ხ“; ქრ-ი-ს MI-I-ა „/#V67X, 

806I", ა-ქარ-ვ-ებ-ს, ა-ქრ-ევ-ს მ2-Mმ?-V-Cხ-§5, მ-MI-6V-§5 „0მ38CII- 
9826X", 

10, 9X0 3MX6M6IMX -ვ- -V- 80”X06ყმ0XC§ 8 1I103MIIIIM M62%MV C0- 
M2010M -რ- -L- # IIVმCVხIM, #2 6VI20 II011860XM26X 00 Cდ0I(CC- 
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IIVI96CXVI0 06VC/IXI008M6IMIM0CXს: #0 X0ILIმ 7066XVI0I 06X9CVI6IIII# IIმიმ+I- 
თხიხIMხ > თ00M%L ა-ჭირ-ებ-ს//ა-ჭირვ-ებ-ს მ-ბ(--გხ-5//მ-?აI”IV-6ხ-5, მ 

1810#6 # I0X დმMI, V70 8 მIMმ»0M949M0M# 1103IIIVIV 8 „»იVIIX  IIმ- 
10M20X 9IICM6IX -ვ- 06 8CI06ყმ0C9/: ა-ხარ-ებ-ს გ-XმI-6ხ-§ „3მC188- 

უიხL ლ0მ)ლ8მ1ხCV, ლხ8მ5V6IVძ, ა-ჭირ-ებ-ს მ-CI-6ხ-- „32C108»4.0X 

IIIმMმ76“..- 

ლი06010 89MVMMმ8VM9 32CIXV»XMნ686I 10 06C10%16»ხC1L0, 910 9»6- 
MCIX -ვ- -V ტიჯიმყმმX9 8 XმV3მ1Vს9ხ» ძ0-სMგ» C181M906CXMX 
IMმI0/08 C CVთრიVლ00M -ავ -მV, სმაი.; ბრწყინ-ავ-ს ხI«ი!ი-მV-5 
„ნჰბიIMI" გან-ა-ბრწყინ-ვ-ებ-ს დმი-გ-ხIC01ი-V-6ხ-–- „38018896X 
6M00XC16%", გორ-ავ-ს თ0L-მV-§ „Xმ19/MC#", ა-გორ-ებ-ს//ა-გორ-ვ-ებ-ს 

მ-ყ0L-6ხ-5//მ-თ0L-V-6ხ-5 „#მ7წ0VI"; 0 ჰ-შორ-ავ-ს 1-§0L-გV-§ „V/.მ- 
ICI" გან-ა-შორ-ებ-ს ყმი-მგ-50L-6ხ-5 „VMმ2MV#96X“. 

1C8+ 8M/IC0 #3 706, ნ/იბ0VX II0MM6008, 96 9808 ლ7მ1XM96ლ0%V6” 
ჯიმI0ჩხL C CVდისMMC0M -ავ -მV 8 თდ0LM6 X#8X30XIIIL8 C0XILმII.10X 9>6- 

M6II -ვ- -V-. 1I0 IIმIICMV MLICIIIII0, 01CV1CILII6 -ვ- -V- 8 I 6MM6- 

ს2X 300:0 ნიმ CM6XV6I C9IXმ1ნ 8700MMIMIM. 
-ვ- -V- 8 რდ0ი9MმX #2გV3მ1/მზ2 ი წნ66C7მნI§61იი 0#00MმI10M. 

Cი0იმIIMM0CCIნ 30:00 თ00MგMX2 #M280ჯXMV+ I2 Mხ0Xხ, V/I0 8 ძი0ნ- 
MმX XმV3მ/M82 08 VXX6C XM0ICI რთVIMMIVII: -ვ- -V- 600X07MII # -ავ- 
-მV CIXმ1IM90CMVIX II210XMX08, IMCX0XMხX XV Cრ0ხM #მX3მ1M8მ. 

დიიMგყI -ავ- -მV- 8 I6MX0700აXIX CIVყმ9X 160801C „2მX6C 8 CIმ- 
ქI96CMXMX IIIმI0/LმX: "უ-ძნ-ავ-ს//უ-ძნ-ნ V-;ი-მV-5//90-ჯი-ი „10VX80 

Iნ0MX0IMIICI CMV“. 

VყყIIხI(ნმი დ00Mხ! #6M078I70X690L0 3მუ0Iმ, 8 CIმ+IIV6CMIIX III2- 

LX0I2X 8 ს6M0100ხIX CIMVVმ9X M0:40ს0 #0CCIმIM08M1ს CXVVIIMC -ან 
-გი; ჰ-ყავ-ს<-”ჰ-ყავ-ან-ს ჩ-იემV-§C-<-"ჩ-იმV-მი-§5 „IMIMლC0X", წო-ი- 
ყვან-ებ-ს ი10-1-ეVმი-6ხ-- „M0#M30MM" (C0. ჰ-ყვანა-ნ ჩ-იVგი-მი 
„IIM6CI0I", ჰ-ყვ-ან-დ-ა M-0V-გი-ძ-გ „#M6»"). 

0იძ0იხMნIMM X9/ (8VXI #MVIIხIX M#მX38V 8MXIX ძ 0CM ა-წღენ-ებ-ნ 
მ-ზყლნი-06ხ-ი „VMიმგს)მ6+", ა-ქირე-ებ-ს 2-ბIIV-გხ-- „3210VIIMXCL“, 

ა-რცხუენ-ს მ-ICXV-60-5 „ი0300III", ა-ძინ-ებ-ს მ-710-6ხ-5 „VCსწი»თ6X“, 
ს-ძაგ-ებ-ს §-ჯმდთ-6ხ-§ „რიხმMIIX" II 1. #. 0010ლ018ლ)I00 #M00/00/მILმX6 

0M0XMVყIნIC (66306-6M1XL%IC) C7Xმ1II90CC#I6 II მI0ხI, 10 თმMXIIცლCXV! 
0III 86 38მC89M16X0MI6C1808მLს; C03)მ0IC გ800%მ7IICIIIC, V%0 VMმ- 

3მIMVი5LCC MმV302IM8Iს2 C00MხL 060231%101CM 0+ /(8VXIIMVსIIსIX  1IIIVICC0- 
CI89ხIX IIმI0XMX08: ჰ-შუენ-ი-ს ჩ-წბსლდი-1-5 „I0/06მლ» #.-M.", „M 
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MI”, ს-ჭირ-ს §-CIL-5 „I0VყI00C CMVბმ8, „ინVიVIIC 6MV%ძ, ჰ-რცხუენ- 
ი-ს ი-”იჯსცი-I-5 „CIხIIM0 6MV“+ ს-ძაგ-ს §-7მდ-§ „M0CMმ8MCXV0 6MV"... 
1I10ტაი0#2გ-მ670#, VIX0C VIC0IMIIხ( MCX0/M(C XV 06082308მ9M# 1I2V3მ- 
19808 00M0M9MMVL6I8 (60306MXIIხI6) დC00MხL CIმVყ0CMIX II200XM08, IM 
00310MX 0XLM0XIMV6IVM CIმVVV0CCMVM შუენ-ი-ნ §5900%ი-I!-ი „ლს 06CIნ 
#0მC#0", 3მCნIM20+6MხCI8082მMMხIს, 8 #იმMIIIIM2X, 2 #00XI0+C# 
CIV9მMIხIM. 

II X0XII0CIხ II CI#III9II0CI6 

CXმV9M900#M6 IIM2I0/MVხ, 960000X0XILხI0, 0IM IC #MMCI0I 6/XM- 
X2გIMI0I6ლი0 0606MXIმ. CIIV2გX#0, IIმ #3089მ»სხMხIX CXVIICIIX დ00038M- 
79M9 II600X0XM0C0Xს #6 M0IMII0ხმ„მ CXმIM9%I0ლ”, (ბ%ი9. V”IM0- 
6288). 

II006XV9VI%C0X# 31000 IXC860IM0ჯ2 238! I#L8IILVII0XCI III2მI0/Iხ1 
ი-ც-ი-ს 1-C-1-5 # უწყ-ი-ს სლCც-1-§ „ვ9ყმლI, 3მხუმი»“. II06ICX28MV9CXL 

#VI6C00C 809000C L0MLმIIICX#V0CIM IIIმCI0L0 -უ V M 009086 IVმ0- 
მ უწყ-ი-ს სCძ-1-5. 

0ნ6083084LIIC Iო0ი0II III 02 I8C08L0I II 808MVCIIII 
8 C120III9VCCMIMX III#8IC)I#ტX 

ჩი 0781M960#IX ”IVIმV0MX08 301009868 10XხM0 8 დ00MC Iმ- 

ლხ0წI8(C0 806MC99: არ-ს მIL-§ „0676“, დგ-ა-ს ძლ-მ-5 „CI0M+I“, უ-ვ- 
ი-ს ს-V-I-5 „MM060+X M0L0-10", ჰ-კიდ-ავ-ს ჩ-LIძ-მV-§ „89CVX (I2)“, 
ჰ-გო5-ი-ვ-ს ი-ყ0ი-1-6-§ „MმX0C/7CM CMV“... 

IIიიII6XIII6C ICC0866IICVIM0C 800M% 3 C+2XMV06CMMX II 2L0Mმ2X 
060823V06ICM M0VCM I0M0IIIL CVთდთMMლ008 -ოდ -0ძ #M -დ ძ. 

CVდდრMMლ -ოდ -0ქ 8 დ00MმX #იიIსბუნIიIი  IM0C086(წLIICIII010 
805M064/# 8:7ილყმ6MXლიM, 60Xხ61I2#M M8CX6I0, 8 C”მIVM0CCVVIX ILIმV0IმX 
C CV9თდMM#C0M -ი -1: ჰ-სურ-ი-ს ხ-5ს--I-- „X(6Xმ6+", ჰ-სურ-ოდ-ა 
II-5VC-01-2 „XM92I2MI", ს-წყურ-ი-ს §--ეს--! ა „XმX6X“ -- ს-წყურ- 

ოდ-ა 5-ლ0სL-01-მ „XმXუ8გ+I“... 8 01/6MხMVIX CIVVმ9X 8 CI82+/4906C- 
#6X VI2C010X C CV.ნ ნM#M0C0M -ავ -მV: ს-თრ-ავ-ს §-LC-მV-§ „IIნ9M“, 
ს-თრ-ოჯ-ა §-LC-01-გ, 2 78M4M6C 8 ILM6V0100LLX CIXმIIMV06CMVX IIIმL0- 

ჩ2X C I00010M 00M080M: ტირ-ს LIL-5 „III 2ყ0I“ --ტირ-ოდ-ა LIL-0ძ-მ 
„იI2MმX". IL06II0Mგ-მ01CM, ყი #M00C0”189 0CM082 30-00, IIVმI07მ 
3I0უIყ90მ; ტირ-ს<-'ტირ-ი-ს (I--5<-"IC-I-5 Cი. ტირ-ი-ლ-ი LII-I-I-1 

„იწყმყ" (ტის. 5IVM06მ68). 
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სი0»ხსI/0780 M00I6CI0881X6IVC#M (ჯ. IIIმIIVM36, 8. 1(0CIV0Mმ, 
ჩიყ. LIი«06გცმ, I. 00-280) CVთთM#%C-ოდ იმC9/M6MV9I0X #8 ყ80XM: 

-ოდ -0-ძ. ILIC#0I00LMI6 C9MXმI0X CI0 M6იმ3MმLმ6MხIM (/#I. LXMX- 
12XI36...). 

-ო- -0- CVთდდMMXCგ -ოდ -0ძ M0XC+ 6ხინხ 003VIXმ10M CIMVM#- 
MM #00908010 -ვ -V # X00/M0ჟუბCსICLCC -ი -I (ტხხ. VIVM06მჩმ, 
სMV. CCMM36). 

0ნL#ტ308ჩ8LILC 08 სIნხყიი სმბIხაჰისნძი 8 
CI1#III96CIIIX III#ტI 0I|IტX 

CXმX9MVს060M#M6 II2გI0M0ნ6L 060მ3VI0I I086MM1I6MხV06C IM20MIMV0I6C- 
VI6 07 რ00M M00MI6MM9ICC0 #MC0086ლ0MVICV9IV010 800M6ყM: გიკ?2რ- 
დინ და განჰკრთით წ1LV”ძ1ი ძმ ყმიLLILIL „9M3VMყIიII6Cხ II 

უყ8ზიილლხ1" (MICმ2M, 29, 9); გიყუარდინ მოთმინებაი თძ10V8I- 
ძ1ი თიხი1იბხმ) „MI0 6M#>6 600C6IICI" ('7/ყიიC 0XV09, 12, 15), 
ყუაოდინ ვითარცა შროშანი „00 გ0ძ1ი VIIმICმ §I05მი1 „VIVCX6 
#M80616L #მ% 60M89% XM9MMVM9XI% (LXLVIM. 11, 219. 11). 

I ,მი04MIMI, IIC M#MMCI0IIMC თ00MსI ოილხისI6აიIგ-ი I060086გLICIL- 
#0X0, 6C70CX9CIIM0, II6 6V/IVX #MM67Xხ II086IMV76/I6IM0>0 II02MII0I6CVV%. 

3გინბინუხყმი თდ00M2 ი080MIVI6Vხ80ნ0 IმMII0IM6CIM8 ლXმ- 
წ9Mყ0CLIX LIIმI0X08 06003V01C# II0# IC0M0Iსს VმლჯისსL ნუ იVL 
«86» 0X 0CM08LხI #8070#II6CL0 80CMCIV: და ნუ გიკჯრნ ღირსნო 
მამანო ძმ ის თ1LVIი0 7I(§ი0 Iიმი2ი0 „M 986 VVII8M9IM6Cს X0C- 

4+09IMMხ6 0XILხII (ILIM. 11, 196, 14), ნუ გეშინინ მათგან იL 

თ651)ი1!ი თმ!ყმი „ყ6 60M+06ლხ MXI“ (ILVM, 1, 9, 30). 

MგჩCII# II I110IIICIIIC 

Mგიჯმი M# I0Mყ2გCI96 #8I9I0CIC# 0IILIმ70/ხ90MნIMI #M6I2MM. 
9X9# 000Mხ! I6 06083VI0IXC9 0+ 800> CXმXM960«MX IIXI8I0#08. 
CIV92#M# X2M0:0 060მ308მLVM%9 I06II8X6CM2I0L 8IVMმVMLC, II0CCM0X06- 
#V 3 0IV2000/VL6LIხIX IM60მX M0246X 6ხIIხ 00X0მI0სგ MCX0/II2% 
508088 CIXმXM96C#X0-0 IIმIL0#8. 

II0ი8810MIVM C9IIX201CM/ 0602308მ2VM6 MმლI2ი2 II0M ICM0- 
III CVCდMMCმ: -/ი/-ლ -1 -I: წუხ-ი-ლი CVX-I-1I-1 „I006", წად-ილ-ი 

Cმძ-I-1-1 „X0IმIIVC" IM +. #. 8 M0#01005IX CILVMმVX MM6VMხ0 MმC- 

მი უმ6I 803XM0XIM00Xხ 800C0+0908M1Xს 0CM08V IIმC010IICL0C 80CMCVIV 

<7მIIV9C0#000 LMმ-0»მ: წუხს. შწუხ-ი-ს CსX5<-%#C0X-1-§ „60CIV0M0IIX- 
CMბშ, ლი. წუხ-ილ-ი CVX-I-I-1 (#ი. 9VI06მწ8გ). 
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8 0C8086 MმCIმ0მ 0M6M0100%IX CI8XII96CMIIX IIმI0M08 C CVCთდ- 
თიMMC0M -ი -1 8C1069806XCM 3/IMVCMCIII -ვ -V: ს-წყურ-ი-ს §-ლC0სL-1-5 
„Xმ0XIVCX", წყურ-ი-ლ-ი//წყურ-ვ-ილ-ი 0ძVL-I-1-1//C0VL-V-I-I-) „24მ- 
Xე0გ", ჰ-სუორ-ი-ს იხ-5სL-I-5 „XCMმ6I" სურ-ვ-ილ-ი §VL-V-1-I-!. 

ც M0M0100სIX CაVმ9X CVCდთIMIMC -ი - 8 MმCMმი 38მMCIIX6IC#% 
CVთთMMC0M -უ -V: ი-ნან-ი-ს 1-იმი-I-§ „C0XმXM06L", სი-ნან-უ-ლ-ი 

51-0მ1-V-I-I „-მ0C1ს"... უ-ყუარ-ს ხ-ისმL-§ „106 II000Xმ# 

0CM08მ, 0/II2M0 8 MმC7გ06 იძისიCXC# 10IX X6 CმMხIს CVXCICIIIC 
-უ V; სი-ყუარ-უ-ლ-ი §1-ლს2მL-V-I-! „IXI0C608“. 

8 0ლხ086 CIმIIIყ0CM0-0 IIმ00Mმ IMC01C% CVICნCდIIIC -ავ -გV, 2 

8 Mმ01206 M0XC+ 6906 -ი -1: ს-ძი?-ავ-ს §-710-მV-5 „CIIIII", ძ-ილ- 
ი<-%ძინ-ილ-ი 2-1-1<-”7Iი-II-1 (ჩM. 1IIმMIII136). 

008088 CI2IMV9060#4010 LIIVმI0Mმ # Mმ2CIგ20 M2X00იM71CV 8 C/M6- 

MMVI00IMX 0XM0IIICIMM#%X: 1) CC9082 CI2IM96C#X0-C0 II 2-0Iმ IMM60X 
ლVთთMIMC -ი -1, 8 MმCMგიC 803M0Xხ, CVIVIIMXCსC -ი -I, -ვ-ი -V-1 
#MI#M -უ -I. 2) 0CCIMI0ოC8გ8 CIმXII90C#0L0 IXIმI0/I2 MM6CCL CVCდVCIIMC -ავ 
-მV 8 MმC)მ06 803M0XCL# CVCVIIMC -ი -I 3) Cიყ082 CXმIMV06C#0L0C 
Iჩმჯ0»მ 0I00018M-8 MმCუმ20C 803M0XCI CVთCდთMIMC -ი -1 MXM -უ -ს. 

CVდდMMXC -უ -ს 8 310M CIVყმ6 M#0X#6I 6ხ(Iს I0IVყCM 8 06- 
3VIხ12 »IL206MმXV3მIV” -ი -1 უ<-ვი -I+-VI (L. „I001000): 
სი-ყუარ-უ-ლ-ი+<- %სი-ყვარ-ვ-ი-ლ-ი “51-ცსმI-V-1-1) «<- ”51-0VმL-V-I-I-L 

„II0608ს" (Cი. IIIმ2I. სურ-უ-ლ-ი+-სურ-ვ-ი-ლ-ი §LIL-ს-I1-14<-5ს0L-V-1- 
1-1 „XCMმVIIC", ყი-უ-ლ-ი<-ყივ-ი-ლ-ი დის <ის-II „II2IMVIIIM- 

3ხIM X0VMM"). 
CVII6იIხიჩმყყტ რ0იM MმCMმიმ წყურ-ვ-ი-ლ-ი//წყურ-ი-ლ-ი 

C0IL-V-I-I-I//-ლVL-I-1-1 „X0X/M2გ“, სურ-ვ-ი-ლ-ი §სL-V-I-I-. „2#0XV8გ- 
III6" უგ6I 803M0-#I0C0ს 8 #290CI86 IMXCX0/)VIნ6IX ძ000M CX2IV96CM0I0- 
IIმ-ი”1? ი0ციილ,გმსს; რ00Mხ, "ს-წყურ-ავ-ის "5-C0V0L-მV-1-5, 
"ჰ-სურ-ავ-ი-ს ”ჩ-5§სI-მV-1I-§ # 1. I. 

07» 0MIIMI0M9VIIხIX CI2მ7M96CMMX ILI2V0XIX083 06023V1071089 I0XხML0' 
CV6X6MIIMხI6 0 099M9260XM9, მ 0X «9MIMI300CM9M8M9MხIX» II 02I0/I08 II CV6X- 
06XMIIMMხIC M 06X6MXIIIხI6C (LM. CCMX30). 

8ც იი0ი#M9მCII9X, 06023088IIM6IX 0X «MIM80090CM0M9M800» II მI0V8, 
8 #M0#0700XMIX 0IMVყ89MX M0IMVX 00M8M9MIხლი თ00MმVIს, -ვ -V M -ნ 
-ი სა-კვრ-ვ-ელ-ი §მ-VVI-V-6I-. „V/MM8I6/MხMხII", მო-კჯრ-ნ-ე თ0- 
LVI-9I-C „VIIIსIIMICIIIIICI%მძ; სა-სურ-ვ-ელ-ი §მ-50L-V-0I-) „2#06XILმ0M- 
M0IM", მოსურნე//სურვიელ IL0-§სL-ი-6//5VI-V-1-C) „X6X/LმICIIIVMV%. უ- 
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შურ-ვ-ელ-ი ს-5სL-V-CI-I „M6 308MXXV10IIVIMI#, მო-შურ-ნ-ე »ი)0-5VL- 
ი-6 „38281VICIIIIM“. 

ფ16M6VIXხI -ვ-+--წავ -V-+-მV, -ნ«-ან -ი+<-მი” (სა-სურ-ვ-ელ-ი 
მოსურნე//სურვიელ) I0MX#M0 6ხოVს, 01M009+C# X 0CI086 CIმXIIM6CM0- 

L0 IIმI0ს8მ.I1X ყC006/082IIMC 8 CV6%CMIIILIX I 0606M1II6IX 1II0IIყმლ- 
IX 007I6:MV#+ Cი06IIII2I69V0MV #Cლ/M6)081MII0. ML 2:00%CM26CM, VIC 
310 ყ0600108მ2MV6C M0X 6სხ IMMმXI6CMIM0IოC" #ი0C0IICX0XICIVII#. 

დიიMმMX» -ან -გმი ი0988»907ლ4 8 CV6XCIIII0M I 0IIV8CIIIMI IMმ- 
LI0X8 ტკივ-ი-ს LVIV-I-5 „60Mხხ0 CMV", მტკივ-ან//მტკივ-ნ-ე IIXXIV- 
მი//ოჯLIV-ი-6 „60/9IIIVIM"V". 32CMVXMV8806+ 8IIIMმIII# 10I ძმ, MI0 

თ0ი0M2IX -ან -მი 0IM6M9Mგ070” #0XX#M0 XIIს 8 ძ00M2X /0I92C14M% 

«ყგლითლიIIი შმ306M6Mყ>» იCIXგIM96-MMX IIმო0ის CMIVV>2010%, 
VყI0 8ს0მ)M6MIIC 306MCIIV 8 სი9MM8CVIII 7მM XC ც100II9M0, MXმI I 8 

ჯუმ0უ06, +6M 60106 8 CI21Mყ6CI0M. 

II. CI#IIIIICMIII I IIMსყL0IIნI 8 II0=5ML 
«8CIIXIICI L.#0CC#IIII» 

CX7მXMყ6ლM9V6C LIმ-0Iხ, 8 «800XIMCI%Xმ0CმIIII» 0მCCMმ1ი0-II88- 

1#07C9 8 C028II0IIM9MIM C0 CIმXIIMVCC#VMV IIჩმIიძმM)ს ქეხლ8910L0V3XI- 

CM0I0 93MIMმ, 
8 005M6 «800XMCIMმ0ლმსVM» 0IM6ყმI!ე1იი” (00Mხ CXმXM- 

ყ060MMX IM2მI0#08, X0100ხI6C 96 3C106ყმ10-Cი 8 /I008IICL06V3IIIL- 
CIM0M: კმარ-ი-ს LიიმL-1-5 „2080X6CI8V6ICM", ვარგ-ა VმიV-მ2 „I0უIIX- 

ლიბ, უ-ჩუმ-ოდ-ა V-ბსი1-0ძ-2 „M0ჯVყმ»“. 
ჩ0»სIMIC80 8908 0602308მVVხIX თ00M C+მ1II900MIX II0I0- 

»X08 MM66I CVICCIIIC -ობ 0ხ: ხელმწიფ-ობ-ს XCIიCI0-0ხ-5 „ნჩმC1- 

3V6I“", სათუ-ობ-ს §მ(0-0ხ-5 „CMV X2X07C#7 CCMIIIII6ნ1IIM", მტკიც- 

ობ-ს იIVVIC-0ხ-5 „190010 C10IVX #8 C8006M-“. 
8 იძ3VIხIმ7C 00018 1100/VVM1XII8M0C1IL CVIIთILCგ -ობ -0ხ (00L- 

ხმი)20IC# 060230ყ8გIII6 01ხIM6VIMხIX IIმ”0M08 ყი #0M0სს! CXMს- 

დიმ -ებ -ტხ. 
8 009M6 „80I1XIICIMმ0ლმI" ს0 სCC>» ილ/#მ1IIV0CIMIIX III2IL0XMI2X 

88089 C176/60C78088მIIMსX 8 #0C8M9M0L01+3IIVICIC0CM, CVVIC IIICIL-ი -ე-1-C 

3მMC#M0CIხI #Mმ -ი -ა -I -მ. IIგიი.: ჰ-გი-ე-ს სი-ი1-C-5 „ლლ“, 
ჰ-გონ-ი-ე-ს ჩ-ყ0ი-I-6-§ „IVMმ01, CMII180+"... /210+ ჰ-გი-ა I-VI-2 
ჰ-გონ-ი-ა ჩხ-ყლი-I-2; #0X XC CVC MMC -ი-ა -1-მ 19IIC0CIIII9VCIC# # 
V0CM«0700სIM 0C9M08მM CI21II90CMVX IV20ILI0M08, #01001:6 ც #0C8IICILI)V- 
მIIMCXV0CM ი00240180უ6II6L 8 C60010M 8MII2C; ი. 1I10. აკლ-ს მ-LI-§ 
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„M6M0C12ლ0+"“ („868იX.") ა-კლ-ი-ა მ-ILI-I-2, /ხ. წი. ა-ბ-ს 8-ხ-§ 
ა» 81ICIII (მ), („ც9იX.“) ა-ბ-ი-ა გ-ხ-I-გ8. 8 „80MXICXX80ლმLIIL" 
ცეწივსი!0 0 VVXCIხI9თ #9068L0CL0V3M9VCM0MV #935LIVV თ00Mხ, ი-რცხვ- 

ი-ს 1-ICXV-I-ე, ე-რეხვ-ი-ს 0-00XV-I-5 00. ”ხ. I0ხ. პ-რცხუენ-ი-ს 
ნ-ICXს6ი-1-ა „CIხIIII0 CMV". 

წ3ხIM „ვ0იXIICIMგ0ლ0მMIM" IL6 3Lმ6X #0C68ხ6L0V3IIMCM0”0 CIM0XI0- 
LI0 CVCIIICგ CIმIII90CMMX LIმ-:0M08 ო-ვ-ი 0-V-L. 

·MიIII680ლი ”6MIხ6IხVIი VXIXC0I CVდქMIIXCგ2 „IXI00/(07XIIX6/XL6- 

M0CI#" -ი -I, MX010ემ9 0IM0ყმ/2გCხ C6IIC 8 /00890L0V3VILCVM0M #30I- 
#C; 10. Iხ. ს-წად-ი-ს §-Cმძ-1-5 „X0IMმ6X", „ცს6IIX". ს-წად-ს §-Cმძ-5, 
იილIსხუსსი> II6608C0IICIII06, C001861CI8CII0, 6VIM6I ს-წად-დ-ა 

8§-Cმძ-ძ-ი ი „Xლ0მI", C0. I. LIნ. სწად-ოდ-ა. CMM080CMCIVI0 8 

„860XICI#მილმსს. 01I1M6ყმ0Xი რდ00Mმ ს-წად-ი-ა-ნ6. #VმX0LVVV0 
X»ი0მ8980L”0X3IIMCM4#0MV 340ლს #მიმI6ხყც0 VM900I0C6MV0IM%M რCდ0გნMIხ! 
არ-ს//არ-ი-ს მL-5//მL-1-5 „001ხ“. 

ს ლი0ყ8)0108 თ00MLI CV6%CMIM0L0 09MMმ M#I0800CM8IL0IX IIმ- 
X0MX08, M0 IMIIხ CI0027XIIM6C#«M #მM# # 8 »ი008M0-0V3MICM0X# : 
ვუყვარ VსიVმ, „»06 6MX)", ვ-ა-ხს-ოვ V-მ-X5-ხV–V „#% ILIმM#XCI 
CMV·_. 

ნხეულM C თ00M0V! #IV860CII8M0V0 CI8+VIM6CM010 IVI2L0/მ მ-ი-კვირ-ს 

თ--.IVII-- „/I)ზაI0Cხ" 8CI009201CM თ00M2 603 IVI2CM0L0C" II06CVI- 
#Cმ (მ-კვირ-ს ა1-MVIL-5). 

III. CI#ტIIIVსნC)IXIMIL LIII#ჩI0)IIხნ0 8 I080I7013IILIICMCM. 
III 6ნCგI15ა”ნCII0M. #3ჩხIICს 

8 C0800M0MIM0M IL90CV3MICM%M0M, +მ# X0, #მ2# # 8 93ხIM6C <ც06ი- 

XVCI200მIIM» MCMIMII0%96M0 0602308129M8 CX2XMM0CMMX LIმI0X08 
9M0000502:80M CVCდCთIM0C08 -ი-ე -I-6 # -ოვ-ი -0V-I. CVIთIთMMCLX -ი-ე 

-I-C 30MCII901C0# CVVCVIIMXC0M -ი-(ა) -1-(მ). 
CVCდLII«C -ი-(ა) -1-(გ) MMM00” იCIX2I1MV%CMI. VII200/%L, II06/- 

ლ”მ8M6MMხ(C 8 #M0C890”0V3VMCM#0M II00C0X0M 0CIM080#: #0. L0. ს-ცალ-ს 

§-Cმ1-5 6VI8. „0M ხმლ00Mმ0>L26L 806M0CVCM“, ა-სხ-ს მ2-5X-- „8MC09+X 
(ყხ2)" M# 7. #., 8 ლ08ეCMაIII0CLM L0V3IM040M IM2M0I ს-ცალ-ი-ა §-ლმ!- 
1-8, ა-სხ-ი-ა მ-5X-1-მ II 1. I; IM6M01005აC IIმI0#%5-, 30CცMICI6I6- 

C7808მ9MMსIC 8 /068V00C0V3MICM0M C CVCთCდCიM400M -ი - /90. IL). 
ს-წყურ-ი-ს §-ლლსL--ა „X20X#M6+”", ს-წად-ი-ს!5-Cმძ-I-– „140/Mმ106- 

M0 0MX"... C080. Lი. ს-წყურ-ი-ა §5-C0L-I-გ, ს-წად-ი-ა 5-Cმძ-!-მ; 
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9690100ხ(6 CX0IIVV6CMI6 (მI0#0ხ,, IMMCI0ILIC 8 I068I6-0V3006040M 
-იVდCდMM#C -ავ -მV, #0. IL. ჰ-კიდ-ავ-ს ხ-XIძ-მV-5 „8MCVIX Iმ“ --ლ0080. 
+ი90. ჰ-კიდ-ი-ა ჩ-VIძ-I-მ; M03ხIC IC4«C9Mყ0CMM6C C7MMIVMVIხI, #6 8ლC0Xლ6- 
"9მ10IIILM6C# 8 X06C89CLნ6V3IMV9VCM#0M: ა-ვლ-ი-ა მ-VI-I-2 „0M0XVXCI (4800 
:306000M)“%, ა-რგ-ი-ა 2-LIწ-I-გ 6VM8. „M0M)X63ყ0C CMV“, მი-აჩნ-ი-ა 

იი1-გბი-I-8 „M2XC6C1C9 6MVV. LIIმ09MV C #0ჩ0MმMM Lს-წად-ი-ა §-Cმძ- 
1-მ, ე-შინ-ი-ა 6-510-1-2 M#M066M M# რ00MLL: ს-წად-ი-ან §-Cმძ-I-გი, 
„-ე-შინ-ი-ან 6-51ი-1მ-ი. 

8 C0806M6CVI0M IL0V93MMCM0CM IL26/I0X26XC898 # X0VI29 #76CIV- 
მხMსVI90I: 8 0CM03მX 0”X2IM966C%#MX IIმ2X0M08 #60ი0+ლ0ი CVთრMMC 
-ი -1: სურ-ს §სC-§ (#0. იი. ჰსურის ხაVL-I-ა) „»X6M28გლ»", დუმს 

ძსო-§ (1. ”ნ. დუმ-ი-ს//დუმ-ს ძVო-1-5//ძსთ-59) „M0/ყ9VI". 06- 
:38VXხVX270X# 310M 76CLM0CIIVIVM #8M96XC 1მMXC IმიმIX6Mხ806 VII0I- 

066M6MV6C 8 V2C109II5M 80CM6XIV თდ00M ს-წად-ი-ან//ს-წად-ს §Cმძ-1- 
-ში//5-Cმძ-§5 M# ჯ0ნ.: 3:01 IVIმC0M# M 8 დი0M6C იე0სI6ასI0I0C M600800- 
ხსლ99010 0IMM9MV20XCM 8 C0806M6CIII0CM #ი0V3IIICC0M 0 „0690M0-0V- 

3IIICM010: C080. ს-წად-დ-ა §-Cმძ-ძ-მ, #0. Iნ. ს-წად-ოდ-ა §-Cმძ- 
·0ძ-მ. 

8 I080L0V3MIMICMX%0M #3ხIMC, I0 Cი20I6V9VI C /#068L6-0V3III- 
·"CM#9VM, 8 CVთდდMMლგ0MM CI2I>M906CMVX II 81008 I264I018107C8% CII6- 
-MVI0IIIM6 #3M0CIICIIM9: 8 0916 C1მIM96CM+MX II 2I0#/M09, 3მC8MI670/ხ- 
ი»808მIVხIX 8 X06890L0V3MIMCM#0M C ი00C010ML 0CIM080!!, I0/8/#- 
·'6IC# CVდრIIMC -ი -1: ტირ-ი-ს LIL-I-5, ახ. I0. ტირ-ს (LIC-5, აკლ-ი-ა 
-მMI-I-2 6. Iნ. ა-კლ-ს 8-LI-5. 

დმი» 00806M6MV90-0 #0V3IIICMX000 #3504მ (ტირ-ი-ს (IIL-I-5) 98- 
„I961C9. MIII II600XIIIXM0CM „-008L0-0 C0C70MIIVV, IIIL MVM088გLIIICIM, 
9CMV 96 060გსIმ2,;ხ 8IMMმგVMIV Vყმ #00MV M2მ0/მიმ (ტიო-ი-ლ-ი 

“II-I-1-I „II მV ბ); I. I0. -ი -1 8 ლ08ნ. LI. იი0107მ6L 8 8M/V6 -ავ 

-მV: ბორგ-ავ-ს ხი”C-მV-5 (10. LI. ბორგ-ი-ს ხ0წყ-(-5) „606C000#0I!+- 
"0", ოხრ-ავ-ს 0XL-მV-§ (ჯი. „ი. ოხრ-ი-ს 0XL-I-ა) „83905Xმ06X". 

'CVდთLII#C -ავ -მV MM06» I ”M20LI0MX შფოთ-ავ-ს §ი0L-მV-5, #00/MCIმ8- 
-უ69M9MხCI 8 1008600-0V3MMCM0CM (00M0C,I “შფოთ-ებ-ს ჯ§00L-იხ-- ,„IIC 

“MმX02I+ I0M09, 80XILV6“4CIL“. 

8 0C0806M06III0M I0V3IMIICM0M იV00#8IX961CM X6MMCIILLVI%9MV VIIII- 
დ9ხსI00881ხ CVთთMMლCმIIII0C CLმMMM0C6CMIIX II 2I0MI/08 38 CMლCI CVCდ- 

'დMMCმ -ობ -0ხ. I16II ი0M0IIIII 97010 CVთCდMMXCგ 06023V6IC# CIმგ- 
IMIV6CMIII თI0 3I!მM6CIIMI0 IIმწ0უ L0VII 0L XI0ნ60-00– IIMCIIV: ლდლ- 
“შორ-ავ-ს 30”--მV-5, შორ-ობ-ს §0--0ხ-- „VMმM6CV" ეშინ-ი-ს ლჯIი- 
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1-5, მიშ-ობ-ს §I§-0ხ-- „609MICM" დუმ-ს ძყი-5, დუმ-ობ-ს ძსი!- 
0ხ-3 „M0უყII";, ცრუ-ი-ს ლCI)-I-5§, ცრუ-ობ-ს ლ”ს-0ხ-- „»ა#61%ჯ 
უკვირ-ს სVVII-§, ჰ-კვირ-ობ-ს იჩ-LVII-იხ-- „VIM8მაM06»ლ"; ვარგ-ა. 
VმIC-მ, ვარგ-ობ-ს V2გIწV-0ხ-5 „I0MIICI"; ი-ნაღვლ-ი-ს 1-იმVV1-I-5, 
ნაღვლ-ობ-ს იმXVI-0ხ-5 „200100“ M +. I. 

806 I0M86X6VM016 8ხIსIC #3M6906MM9 8 CVდთდიMლგსMMV  ლXმ-. 
#9V900MMX II2I0MX08 8 10M 9MXM Mც0M 07606IM 0XIM069მI0109 # 8. 
0X8მM9IIIX2X I0089M0L9V39VIC#0M IIMCხM6CIIIVI0CIV. 

0MM92M%0, 8CI9M 8 1068M0L02V3M9VC#0M IMX60მXV0CI0CM #3სIM6 8 
ინიმვიზმს”,ს CXმ8მIMV060M#MX>» IIIმI0I0ც „10MMIMM0V2I CVCდძ!III(C. 
-ი -.) 10 8 C0806MCIMI0M I0V98IICM0M #06100VM6IIM6 , 079820108 

იVდდMMCმM -ი-(ა) -1-(მ) # -ობ -0ხ. =,ს ლCVCVIIMCხ” 1%0I0+06- 
ნუმი ზ დნლუხI"იბ იC+XმIIIყ6CMIX ხი 006MმMIXVMC. ”I8- 

1008. 

IV. CI 8III.IსCIIIL I III 0XIნL 8 0III88CIM0M II 
XLCცCV6CMC0CM III8IIC IL #X I 73I”-IICM0ILIC #36IL# 

CIXმXII96CMM6C II2მI-0MხI 8 LI00CMXMX IMგI6MIXმX> 1L0VV3M9IMCM0+0- 
§3ხII8 Xმ02MIC0M3VI0XCM9 09M10M MI9X6C00CLMხIX 0C06CIIIM0CICII, IC 
#0700LIM 0608308მIIMC 3IMX IIV2:008 01VIIIVV207C9 01 IIX 060830- 
82899 8 I90VC8იმIV0II0M #3XხIM6. 8 ICMX010ი0LIX CIVI2მ9X 060830- 
88MIM6 C+მIM96CMMX II მI0M/08 8 I00CXMIIX IMმI6MI2X C00180I1CX8V- 
%+ 06083088MXM10 M011061IხIX LI მI0XM08 8 M008M8-0V3MIVCI0M #3LIX0,. 
8 8 #0V”MX –– 86 008ი0მM2გ6+X MM C #068IIMM, 9II C C000CM06სMხIM 
»9MXI602IVCნMხIM L0V8MIICMXMM #3ხI#0M. 

IMIM69M0 C 310M I09MM# 306IMM%9% 020CMმ70M8210109 CI2XM96C- 

#M6 LI 8I0ჯხI 8 III280#0M I X68CV0CM0M /IIM8IVI6M#MIმX L0CV39MIMCM0- 
X0 #3LIMXმ. 

ცს VMმ328IM6IX IIIმI2MXმX CIმ2IM9060#MC II 2L0M0ხI 060823VI07C%- 
II 0მ8IMI6IM 0608130M იM0M #M0M0IIIV CVდდთIMC2 -ავ-ი//-ავ -მV-I//-8V.- 

3XIM CVCთCIIMC0M, 8 I6M0100XIX CIV929X 3მMCI96XC/ CVVIთდMMC 

ლ72XMV90CMIX იმI0X08 C0806M6MIV010 I06V3IIMICM#0-0 #3ხII2 -ი-/ა/ 
-I-(0); ჰ-კიდ-ავ-ი-ს//ჰ-კიდ-ავ LI-#Iძ-მV-1-5//I.-MI0-მV „სICIX (”მ)“,. 
მ-გულ-ავ-ი-ს//მ-გულ-ავ თ -0VI-მV-I-5//II-VICI-2V „# იი0/ილჩ”/მIმI10“, 
ლ-გონ-ავ-ი-ს//ღ-გონ-ავ ჯ-ყ0ი-მV-I//წ--011-6V „#მX6IC)I 6MVV IM +. 7. 

ILIV 8 X068MCM, II 8 C0806M0II0VM L02V3MMCM0CM ჩ9MიგიმXVი- 
M0M 9#3სIMLC 8 0701IIV6CMVX ”IმC0MXმX 96X CVთVCMM#Cმ -ავ-ი -მV-I. 

ს M9068II0L0CV3MVC#0M 0IM098101CM 0000MხI CV8მXMV06CMIIX LII2- 
I0M08 C CVCVCთMMC0M -ავ -მV: უუ-ძლ-ავ-ს ს-2I-8V-5, ჰ-კიდ-ავ-ს- 
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ჩ-LIძ-გV-§. 8 ი0მ0CCM2I0M826MხIX XVმXICMIმX» 531 თ00Mხ. M0LVI 
6LIIხ 0CIV0XICIხ CVთრCთიMC0M: -ი -1: მ-ი-ძლავ-ი-ს II-I1-1მV-1-5,. 
მ-კიდ-ავ-ი-ს ILI-LIძ-მV-1-5. 

IIII08CMMM I X68CV0CMMIM IVმ2ICMXხI C0X02მIMX#M 0602308მ- 
MM6 CXIმIMV06CMXMX ILI2L0X08, მMმჰ0IყყიCლ /I068IM0L0V3MI8CM0MV 
06ნმვ0ნგIIVI0 LI0M I0M0IIM# -ოჯვ)-ი -0IVI-1: დაგვნათ-ო-ი-ს ძგყVიმL- 
0-1-5 „6/M6CIVI (#2)", წა-ს-წით-ო-ი-ს Cმ-5-CIL-0-1-5 „#02C9M00IC%, 

8M9MI061C9 #0მლ9MსIM", წა-ხ-ყვით-ო-ი-ს Cმ-X-0VIL-0:1-- „2+#0/MV1606X, 
891000109 X6CIIნხIMV M 7. /. ' 

დიდიMმ2 X0068M6L6V9M9იCM0-0 ს-წად-ი-ს §-Cმძ-I-5 „X6ნუაგლ“ 8 
0080CMCM90M Iი9V9MIMCM0M I006MCIმ8M0ხგ 8 ხM06 ს-წად-ი-ა §-Cმძ- 

1-მ, ს-წად-ი-ა-ნ §-Cმძ-1-მ-ი; ცს 02CCMმI0M8მ6MხIX XVMმ2X6MIმX VII0I- 
086X90X%# 06 რდ00ML: ს-წად-ი-ს//ს-წად-ი-ა-ნ §-Cმძ-1-5//§-Cმძ- 

1-მ-ი, #8MXC6C უ-ხარ-ი-ს//უ-ხარ-ი-ა-ნ L-XმI-1-5//ს-X2IL-I-მ-ჩ „დლმXV- 
6XCM"შ, ს-ცხვენ-ი-ს//ს-ცხვენ-ი-ა-ნ §-CXV0Cი0-1-5//5-CXV6ი-I-გ-ი „CIVMI/M- 
90 6MV“ M 1. 7. 

ქი. I0V3M9CM0MV ს-ცალ-ს §-ლმI-- 8 00806M06IV0M L90VV3LIL- 

C4«0M 0001801CI8V6L ს-ცალ-ი-ა §-Cმ1-I-მ, XC8CVნ. ს-ცალ-ი-ს §-Cმ1- 
1-5 ჯი. I0V3MMCM0MV ტირ-ს (-ტირ-ი-ს) LIC-5, (-LIC-I-5) „II2ყ6X“, 8. 
MIIმ804#0M MMმXC6CILI6 C00X80XCI9VCX თ00Mმ ტირ-ს (LII-5 

8 XC8CV0C#0M IIM2MXCM#I6C VI0I066MM901ICV XმიმMIX6იMხC IM 

06896 -0V3MყლC%«0L0 9#3ხILVLმ ვ-არ-ი V-მL-I „# 0C01ხ“, ხ-არ-ი X-მL-I 

„IნI 6010“... 

” 
« · 

MხI CX08MMM II6IხI0 0000MXCIMMIხ 0608308მMM6 CI2IMV0CMMX 
II8C0M08, 8ხ(98MXს Xმ0მM1X00XM%IC 0C06CIV0C0IV #MX 0მ838MXM9% #0. 
)მისხIM 008900L9V3MMCM000, C00MM9M08386MX03010 IM C0306M68I0-0 
I0V3M8CM00 93LIL2 M# I00CMVIX IIMმ2IC6MXIX08 L0CV3MI0CI0-0 #3ხIMმ 
(ი0I280«0-0 # X08CV0CCM0:0). LI8გ 306M I00I924CIMIIM #CI00MM6ლ- 
#00 0233MIV# CXმIV96CMIIX II მ-0I08§C IIMM20MMX CVIII6C+X8CIIIხIX 
#3M6ყCMV#/ 8 #X 060მ30881IMM IC 886X/I0MI0261C9. 

C7მXI900MV6C LIმI068L 8 0C000300M 07ხIM6Iსხ IIმIX0»/LL. 
ლ0ყი 0X02Xმ010L #068M6M0VI0C CIVI6Iხ 0მ33MXI%, #0=X8 ILIIმ00X 
M #M# 6ხIXIV MMIIIMMმ#M6M0 IMდდთიინმსM008მIVI (#ტხM. VMVM06გ88გ). 
9XMM 06V0M88MM32610- C0018670X8VI0II2% M6თCM7V0CIXს 8 C0MC0- 
16MC CII09XCIM#. 

23)MყM%9% L26/M10M210XC# 8 CVთCრMXMCმ1ILIMI1. M/CX09IIVM0CM 310- 
10 ხმ3900060823M8 8 0976 CIMV9208 CXVXგX XIXM86MX%M, 
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შმემოკლებათა განმარტება 

აკაკი –– აკაკი წერეთელი, თხზულებათა სრული კრებული, ტ. VII, თბილისი, 1958. 

გამოსლვ. –– გამოსლვათაი: წიგნნი ძუელისა აღთქუმისანი, ტ. 1, ნაკვეთი I, თბი–- 

: ლისი, 1947, ტ. IL, ნაკვეთი 2, 1948. აკ. შანიძის გამოცემა. 

გამოცხ. იოვ. –– იოვანეს გამოცხადება და მისი თარგმანები, გამოსცა ივ. იმნაი–- 

შვილმა, ა. შანიძის რედაქციით, თბილისი, 1961, 

გოგ. –- იაკობ გოგებაშვილი, თხზულებანი, ტ. V, თბილისი, 1957. 

დაბ, ნ. გამოსლვ. 

ესაია ნ. გამოსლვ. 

ვაჟა-- ვაჟა ფშაველა, თხზულებათა სრული კრებული ათ ტომად, თბილისი, 

1964, I-VI ტ; IX ტ. 

ვეფხ. –– „ეეფხისტყაოსანი“, თბილისი, 1966, საიუბილეო გამოცემა. 

თეკლ. –– „მარტჯლობაი თეკლაისი“, ილ. აბულაძის გამოცემა, ენიმკის მოამბე. 

ტ. VIII, 1941. 
იკე –– იბერიულ-კაეკასიური ენათმეცნიერება, თბილისი. 

ილია –– ილია ჭავჭავაძე, თხზულებანი, თბილისი, 1957. 

-იოვანესა და ეფთუვმეს ცხორ. –- გ. მთაწმინდელი: „ცხორებაი ნეტარისა მამი- 

სა ჩუენისა იოვანესი და ეფთ?ჭმესი“; გამოსაცემად მოამზადა ივ. ჯავახი- 

შვილმა, გამოსცა აკ. შანიძემ, თბილისი, 1946. 

ი, –– იოვანე, ქართული ოთხთავის ორი ძველი რედაქცია, აკ. მანიძის გამოცემა, 

თბილისი, 1945. 

„კიმ. –– კიმენი, ქართული ჰაგიოგრაფიული ძეგლები, კ. კეკელიძის გამოცემები, 

ტ. I, ტფილისი, 1918; ტ. II, 1946. 
ლიმ, –– ლიმონარი, ილ. აბულაძეს გამოცემა, თბილისი, 1960. 

მათ. –– მათე, ნ. «ი. 

მამ, სწ. –– მამათა სწავლანი, ილ. აბულაძის გამოცემა, თბილისი, 1960. 

მრკ. –– მარკოზ, ნ. ი. 

პარხლის მრავალთავი, ხელნაწერი # –- 95 (ფოტოპირი). საქ. სსრ მეცნ. აკად. კ. 

კეკელიძის სახ. ხელნაწ. ინსტიტუტი, თბილისი. 

საბა ––. სულხან-საბა ორბელიანი, სიტყვის კონა, ს. იორდანიშვილის რედაქციითა 

და წინასიტყვაობით, თბილისი, 1949. 

'სახ. სიტ. მჭეცთათ1ს სახისა სიტყუაი, წიგნთაგან თქუმული წმიდისა ბასილი ეპის- 

კოპოსისა კესარიელისა, ნ. მარის გამოცემა I VI. C.-II6., 1904, 

სიმ. მრ. –– სინური მრავალთავი 864 წლისა, აკ. შანიძის გამოცემა, თბილისი, 1959. 

“ფსალ. –– ფსალმუნნი ფსალმუნის ძველი ქართული რედაქციები გამოსცა 

მზექალა “შანიძემ, თბილისი, 1960. 
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ფშ. –- ფშაური, ქართული დიალექტოლოგია, I, ი. გიგინეიშვილის, ვ. თოფუ–- 

რიას და ი. ქავთარაძის რედაქციით, თბილისი, 1971. · 

შუშ. –- იაკობ ცურტაველი, მარტვლობაი შუშანიკისა, ქართული ენის ისტორი- 
ული ქრესტომათია, ტ. I, ივ. იმნაიშვილის გამოცემა, თბილისი, 1949. 

ცს. ანტ. ათანასი ალექსანდრიელი, ცხორება წმიდისა ანტონისი, ვ, იმნაიშვი- 

ლის გამოცემა, ა. შანიძის რედაქციით, თბილისი, 1970. 
წელიწდ. –-– ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოების წელიწდეული, I--II, 

თბილისი, 1922-1923 წ.წ. გე. 121--252; ბეს. გაბუურის ხევსურული 

ტექსტები, აკ. შანიძის რედაქციით. 

ხევს, თ. ალ. ჭინჭარაული: ხევსურულის თავისებურებანი; ტექსტებით, თბილისი, 

1960. 

ხევს, პ. –– ხევსურული პოეზია, ქართული ხალხური პოეზია, I, ხევსურული, თბი- 

ლისი, 1931. აკ. შანიძის გამოცემა. · 

პჰევს. კევსურული. ქართული დიალექტოლოგია, I, თბილისი, 1971. 

ჰაბო, იოვანე საბანის ძე, წამებაი წმიდისა მოწამისა ჰაბოსისი, ქართული ენის 

ისტორიული ქრესტომათია, ტ. I, ივ. იმნაიშვილის გამოცემა, თბილისი, 

1949, 1970. 
პრომ. –– პრომაელთა მიმართ ეპისტოლწ პაელწსი, ახალი აღთქმა, თბილისი, 

1963,



დამოწმებელი ლიტერატურის სია 

ანტონი I, ქართული ღრამმატიკა, თბილისი, 1885. 

ალექსიძე ზ.,, მაჭავარიანი გ., უძველესი ქართული სოციალური ტერმი- 

· ნები, თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრ., ტ. 127, 1968. 

ბარამიძე ლ. ზოგიერთი ტიპის მეშველზმნიან ფორმათა ჩასახვა და განვითა- 

რება ქართულში, თსუ-ს ძველი ქართული ენის კათედრის შრომები, 9, 

თბილისი, 1964. · 

გამყრელიძე თ. დეზაფრიკატიზაცია სვანურში, გადაწერის წესები დია- 
ქრონულ ფონოლოგიაში, თბილასი, 1968. ' 

ერთელიშვილი ფ. -დ//-ნ (-ენ) ვნებითობის სუფიქსთა გენეზისის სა- 

კითხისათვის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრ., 91, ფილო–- 

ლოგიურ მეცნიერებათა სერია, 1960. 

თაყაიშვილი ა,, კაუზატივის მაწარპოებელთა განაწილება ფუძეების მიხე– 

დვით ქართულში, თეზისები, ენათმეცნიერების ინსტიტუტის XXVI სა- 

მეცნიერო სესია, 1970, ივნისი. 

თოფურია ვე. შრომები I, სვანური ენა, ზმნა, თბილისი, 1967. 

კვიცარიძე ა. ქართული სწორმეტყველება, თბილისი, 1888. 

კიკნაძე ლ. პირველი სერიის ეწკრიეთა წარმოებასთან დაკავშირებული სა- 

კითხები, თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრ, XXX-X#XXI, 

თბილისი, 1947. ძირეული და ნასახელარი ზმნები ქართულში, II, ნ. ბარა– 

თაშვილის სახელობის გორის პედინსტიტუტის შრომები, II, 1947. 

ლომთათიძე ქ., აფხაზური ენის ტაპანთური დიალექტი, თბილისი, 1944; 

აშხარული დიალექტი და მისი ადგილი სხვა აფხაზურ-აბაზურ დიალექ- 

ტთა შორის, თბილისი, 1954; ზმნის უარყოფით ფორმათა წარმოება აფ- 

ხაზურ-აბაზურ დიალექტებში, ი,:ე, V, რთულფუძიან ზმნათა აგებულება 

აფხაზურში, ენიმკის მოამბე, II, 1938; 

სტატიკური და დინამიკური ზმნები აფხაზურში, იკე, VI, 1954: თბება 
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